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ROK 2013 V SKRATKE
MILESTONES OF THE YEAR 2013

MAREC / MARCH 2013

Generalny riaditel EXIMBANKY SR Igor Lichnovsky (vpravo)
a generdlny riaditel Sherbank Ukrajina Igor Yushko (vlavo)
pri podpisovani dohody o spolupréci

Chief Executive Officer of EXIMBANKA SR, Igor Lichnovsky
(on the right) and Chief Executive Officer of Sberbank
Ukraine, Igor Yushko (on the left) during the signing of the
cooperation agreement

EXIMBANKA SR podpisala dohody
o spolupraci so Sberbank Kazachstan,
Sberbank Ukrajina a Sberbank Srbsko

Tieto tri dohody nadvazuji na podpis
dohody o spolupraci z novembra 2012
s ich materskou bankou Sberbank Rus-
ka.

V tejto suvislosti bola ruskou stranou
vy€lenend suma 1 mld. eur, ktord bude
predmetom podpory vzajomnej spolu-
prace na teritéridch spolocného zdujmu.
Pre naplnenie zdmeru tejto linie boli pod-
pisané aj vyssSie uvedené dohody, ktoré
budl podporovat slovenskych exportérov
pri ich presadzovani sa na zahrani¢nych
trhoch cez poistné, zaruéné a Uverové

produkty.
Cinska navsteva v EXIMBANKE SR

EXIMBANKU SR navstivila delegacia
cinskej partnerskej institicie Export-

-Import Bank of China.

Témou rokovania boli podmienky a moz-
nosti vyuzitia finanéného Gveru ponuk-
nutého vladou Cinskej ludovej republiky
prostrednictvom Export-Import Bank of
China pre projekty v krajinach strednej a
vychodnej Eurdpy, ako aj moznosti dalSej

spoluprace.

EXIMBANKA SR signed the coopera-
tion agreements with Sberbank Kaza-
khstan, Sberbank Ukraine, and Sber-
bank Serbia

These three agreements followed the
signing of the cooperation agreement
with the parent bank, Sberbank of Rus-

sia, dated on November 2012.

With respect to the signed agreement
with Sberbank of Russia the sum of EUR
1 billion has been reserved for the mu-
tual cooperation support in territories of
common interest. The above-stated ag-
reements have been signed in order to
fulfil the intention of the line to support
Slovak exporters in their expansion to the
foreign markets through insurance, gua-

rantee, and credit products.

Visit from China at EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR was visited by a dele-
gation of the Chinese partner institu-

tion, Export-Import Bank of China.

The subject of the discussions included
conditions and possibilities of financial
credit offered by the Government of the
People’'s Republic of China through the
Export-Import Bank of China for projects
in Central and Eastern European coun-
tries as well as possibilities of further

cooperation.
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JUN / JUNE 2013

» § STANDARD & POOR'S
& RATINGS SERVICES

McGRAW HILL FINANCIAL

EXIMBANKE SR bol prideleny rating Slovenskej republiky

EXIMBANKE SR bol prideleny agenturou Standard & Poor’s rating na
urovni ratingu Slovenskej republiky A/A-1 so stabilnym vyhladom. Hod-
notenie zohladiuje aj skutocnost explicitnej garancie statu za aktivity
EXIMBANKY SR v zmysle zakona €. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej
banke Slovenskej republiky.

Stabilny vyhlad odzrkadluje perspektivy Slovenskej republiky, ktord je velmi
otvorenou ekonomikou vyrazne zavislou od exportu. V tejto stvislosti sa po-
tvrdzuje nezastupitelnad Gloha EXIMBANKY SR ako nastroja statnej podpory

exportu.

Novela zakona, ktorym sa meni a dopliia zakon ¢.80/1997 Z.z. o

Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v platnom zneni

Dna 3. 7. 2013 zacalo medzirezortné pripomienkové konanie
k navrhu zakona, ktorym sa menil a dopiial zakon ¢. 80/1997 Z.
2. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v platnom
zneni. Narodna rada Slovenskej republiky schvalila diia 18. 10.
2013 novelu zakona ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke

Slovenskej republiky v platnom zneni.

Rating of EXIMBANKA SR

The Standard & Poor’s Agency assigned a rating to EXIMBANKA SR at
the level of the Slovak Republic’s sovereign rating A/A-1 with stable
outlook. The assessment takes into account the fact of the explicit gu-
arantee of the state for activities of EXIMBANKA SR pursuant to Act
No. 80/1997 Coll., on Export-Import Bank of the Slovak Republic.

The stable outlook reflects perspectives of the Slovak Republic, which is
a very open and strongly export-dependent economy. In this respect the
unique role of EXIMBANKA SR as a government tool for the export credit

support has been confirmed.

JUL / JULY 2013

Revision of the Act No. 80/1997 Coll., on Export-Import Bank of

the Slovak Republic, as amended

The inter-ministerial consultation to the proposal of the revision
of the Act No. 80/1997 Coll., on the Export-Import Bank of the
Slovak Republic, was initiated on the July 3rd, 2013. The Natio-
nal Council of the Slovak Republic approved the Revision of the
Act No. 80/1997 Coll., on the Export-Import Bank of the Slovak
Republic, as amended, on 18 October 2013.
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Zamerom Upravy bolo rozsirit dalSie cinnosti EXIMBANKY SR
v oblasti financovania o priame financovanie, refinancovanie alebo
spolufinancovanie kratkodobych, strednodobych a dlhodobych tve-
rov pre vyvozcov a dovozcov na nakup tovarov alebo sluzieb od tu-
zemskych dodavatelov. To umoznilo EXIMBANKE SR komplexnejsim
spdsobom obsluzit vyvozcov a pruznejsie reagovat na ich potreby
a poziadavky suvisiace so zabezpecenim prefinancovania dodavok
tuzemskych komponentov a technoldgii so zdmerom nésledného

vyvozu kompletnych celkov do zahranicia.

V nadvdznosti na poziadavky exportérov sa upravil pojem ,vyvozca“,
pricom tato Uprava umozni prefinancovanie jeho vyvoznych aktivit
komplexne pre v$etky hospodarsky spojené osoby patriace do jeho

skupiny.

Novinkou je mozZnost viest klientske Uty aj pre zahrani¢ného od-
beratela, zahrani¢ného dodavatela, banku zahrani¢ného odberatela
alebo banku zahrani¢ného dodavatela, ¢im sa zlepsi kontrola nad
finanénymi tokmi prebiehajucimi v rdmci transakcie, a tym je moz-

né eliminovat niektoré rizika z transakcii.

VSeobecnym cielom novelizdcie zdkona je najma moznost zvysenia
podpory urovne technologického vybavenia slovenskych vyvozcov

a udrzanie, pripadne zvysenie ich konkurencieschopnosti na sve-

tovych trhoch.

The intention of the revision has been broadering of activities of
EXIMBANKA SR in the financing area by direct lending, refinancing
or co-financing of short-term, medium-term, and long-term credits
for exporters and importers. EXIMBANKA SR was therefore endor-
sed to provide more complex services to the exporters and flexibly
respond to their needs and requirements related to the refinancing
of supplies of domestic components and technologies with the in-

tention of complete units export to the foreign territories.

Further to the exporters” requirements, the term “exporter” has
been adjusted, the revision will allow refinancing of the export
activities for all economically associated entities belonging to one

group.

The possibility of managing client accounts for a foreign buyer, fo-
reign supplier, bank of a foreign buyer or bank of a foreign supplier
is a novelty, whereby the control over cash flows within a transac-
tion will be improved, which will result in risks mitigation from the

transactions.

The general objective of the Act Revision is particularly possibility
of increasing the level of technological support of Slovak exporters
and continuation and escalation their competitiveness in global

markets.

OKTOBER / OCTOBER 2013

Stratégia EXIMBANKY SR na roky 2014 - 2020
bola prerokovana na 4. zasadnuti Rady vlady
Slovenskej republiky na podporu exportu a in-

vesticii

Vo svojej stratégii si EXIMBANKA SR kladie za ciel
v Co najvacsej miere zohladnit potreby sloven-
skych exportérov a zdmery hospodarskej politiky
vlady SR v oblasti zahrani¢ného obchodu. Cleno-
via rady pozitivne hodnotili predloZzend Stratégiu
EXIMBANKY SR na roky 2014 - 2020.

The strategy of EXIMBANKA SR for the years
2014 - 2020 was discussed at the 4th meeting
of the Council of the Government of the Slovak

Republic for Export and Investment Support

In its Strategy, EXIMBANKA SR targets the needs
of Slovak exporters and intentions of the Slovak
Government economic policy in the area of fo-
reign trade. The Council members positively eva-
luated the submitted Strategy of EXIMBANKA SR
for the years 2014 - 2020.
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You focus on exports. Wi cover the risks

EXIMBANKA SR a indicka ECGC podpisali dohodu

o spolupraci

Pocas vyroéného zasadnutia Bernskej unie,
najvdcsej svetovej Unie poistovatelov uverov
a investicii, podpisali najvyssi predstavitelia
EXIMBANKY SR dohodu o spolupraci s indickou
exportno-tverovou agentirou ECGC — Export Cre-

dit and Guarantee Corporation of India.

Ucelom dohody je vytvorit rémec pre spolupracu pri
podpore exportu, obchodnej vymeny a priamych in-

vesticii medzi Indiou a Slovenskou republikou.

Vazil Huddk, Statny tajomnik Ministerstva financii SR
a predseda Dozornej rady EXIMBANKY SR (vprava), a gene-
ralny riaditel a predseda Rady banky EXIMBANKY SR Igor
Lichnovsky (vlavo)

Vazil Hudak, State Secretary of the Ministry of Finance of
the SR and Chairman of the Supervisory Board of EXIM-
BANKA SR (on the right) and the Chief Executive Officer
and Chairman of the Bank Board of EXIMBANKA SR, Igor
Lichnovsky (on the left)

Workshop pre exportné financovanie a podporu

cezhranic¢nych investicii

EXIMBANKA SR a Ministerstvo financii Sloven-
skej republiky v spolupraci s Eurépskou ban-
kou pre obnovu a rozvoj (EBRD) zorganizovali
workshop pre exportné financovanie a podporu

cezhrani¢nych investicii na Slovensku.

Cielom workshopu bolo najst rieSenie na otaz-
ku: Ako méze stat v spoluprdci s nadndrodnymi
financnymi instituciami poméct slovenskym vy-
vozcom pri ich exportnych aktivitdch? V ramci
workshopu vystupili zastupcovia slovenskych
a zahranicnych bank a predstavili moznosti
financovania exportu, ako aj ulohu EXIMBAN-
KY SR ako Statnej exportno-Uverovej institlcie
a jediného priameho ndastroja Statu pri podpo-
re exportu. Slovenski exportéri na workshope
prezentovali svoje skusenosti so Statnou pod-
porou exportu a identifikovali oblasti, v ktorych

je mozné spolupracu zlepsit.

EXIMBANKA SR and ECGC from Republic of India

signed a Cooperation Agreement

During the annual meeting of the Berne Union,
the largest world Union of credit and investment
insurers, the Chief Executive Officer of EXIMBAN-
KA SR signed a cooperation agreement with the
General Manager of Export-Credit Agency, ECGC -

Export Credit and Guarantee Corporation of India.

The purpose of the agreement is to create a fra-
mework for cooperation to support export, trade
exchange, and direct investments between India
and the Slovak Republic.

NOVEMBER / NOVEMBER 2013

Workshop for Export Financing and Support of

Cross-Border Investments

EXIMBANKA SR and the Ministry of Finance of
the Slovak Republic, in cooperation with the
European Bank for Reconstruction and Deve-
lopment (EBRD), organized a workshop for ex-
port financing and support of cross-border in-

vestments in Slovakia.

The aim of the workshop was to find a solution
for the question: How can the state, in coope-
ration with multinational financial institutions,
help Slovak exporters in their export activities?
Within the framework of the workshop, repre-
sentatives of Slovak and foreign banks expla-
ined and presented the possibilities of export
financing as well as the role of EXIMBANKA
SR as a state export credit institution and the
unigue direct tool of the official export credit
support. The Slovak exporters presented their
experiences in the officially supported export
credits and identified areas of potential impro-

vement of cooperation in the workshop.
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PROFIL EXIMBANKY SR
PROFILE OF EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR bola zaloZzena v roku 1997 zakonom a je jedi-
nym priamym nastrojom $tatu vyuzivanym pri podpore exportu.

EXIMBANKA SR je $tatna exportno-Uverova institlcia, a teda nie
je bankou, poistoviiou ani zaistovhiou podla osobitnych predpi-
sov a nie je zriadena na Ucel podnikania.

EXIMBANKA SR was established in 1997 under the law and it is the
only direct instrument of the state being used for export support.

EXIMBANKA SR is a state export credit institution and therefore is
not a bank, insurance company or reinsurance company pursuant
to special regulations; nor is it established for the purpose of pur-
suing commercial business.

Hlavnym cielom EXIMBANKY SR je umoznit vstup slovenskym
exportérom do obchodnych a investicnych vztahov, kde ko-
mercny financny sektor prejavuje mensi zaujem prevziat na
seba riziko.

Ucelom je $tatna podpora, ktord nenardsa trhové podmienky,
nedeformuje trh a neumoznuje zvyhodnovanie vyrobcov z jednej
krajiny na Ukor ostatnych.

The main goal of EXIMBANKA SR is to allow access of Slovak ex-
ports into the business and investment relationships, where the
commercial financial sector shows a smaller interest in accepting
risks.

The objective is the government support that is not disturbing
market conditions, deforming the market and does not consent
preferential treatment of producers from one country to the de-
triment of others.

Produktové portfélio Product Portfolio

EXIMBANKA SR ponuka Siroku skalu finanénych produktov spo-
jenych s vyvozom, predovsetkym Uverové poistenie, financova-
nie a zaruky. Na strane importu je to dovoz technolégii, ktoré
v kone¢nom doésledku umoznia vyvoz kvalitnejSej produkcie
s vysokou mierou pridanej hodnoty. Pocas svojej Sestndstrocnej
existencie podporila vyvoz do viac ako 80 krajin celého sveta
v celkovom objeme viac ako 36 mld. eur.

Produkty EXIMBANKY SR st ur¢ené malym, strednym aj velkym
slovenskym podnikatelskym subjektom, respektive vyrobcom

tovarov a poskytovatelom sluzieb uréenych na vyvoz.

EXIMBANKA SR offers a wide range of financial products rela-
ted to export, mainly credit insurance, financing and guarantees.
On the side of pre-export activities, it is pre-export financing of
technologies which will, in the long run, support of higher-qu-
ality production export with a high rate of added value. During
the sixteen-years of EXIMBANKA SR” existence, it has supported
export to more than 80 countries worldwide in the total volume
of more than EUR 36 billion.

Products of EXIMBANKA SR are intended for small, medium, as
well as large Slovak business entities or producers of goods and
providers of services intended for export.

Vo vztahu ku komerénému finanénému trhu plni komplemen-
tarnu funkciu. Umoznuje realizovat vyvozy do teritérii s vysSou
mierou rizika krajiny, a to aj pri velkych projektoch s dlhsim od-
kladom splatnosti. Podporuje investovanie v zahranic¢i, predo-
vSetkym pri zakladani spolocnych podnikov.

In relation to the commercial financial market, it fulfils a com-
plementary function. It allows the execution of exports into ter-
ritories with a higher level of country risk, even in case of big
projects with a longer repayment terms. It supports investing
in abroad, especially in case of the foundation of joint ventures.

&) EXIMBANKA SR



PRIHOVOR GENERALNEHO
RIADITELA A PREDSEDU RADY
BANKY EXIMBANKY SR

FOREWORD BY THE CHIEF
EXECUTIVE OFFICER AND
CHAIRMAN OF THE BANK
BOARD OF EXIMBANKA SR

Vazeni priatelia, obchodni partneri,

dovolte mi uz tradi¢ne stru¢ne zhodnotit uplynuly rok 2013.
Je mozné konstatovat, Ze svetova ekonomicka kriza uz poma-
ly doznieva a s jej prejavmi sme sa naucili Zit, ¢o povazujem
za pozitivne. Ekonomika Slovenskej republiky sa v roku 2013
zacala ozivovat, coho dékazom su nielen makroekonomické
ukazovatele, ale aj zvySeny dopyt po novych investiciach, hla-
danie novych produktov, ¢asto s vySSou pridanou hodnotou,
ale aj novych teritorii. Toto .pokojné” obdobie umoznuje celej
spolo¢nosti vyuzit ho na stanovenie si novych priorit, novej
vizie pre slovenské hospodarstvo s jeho jednoznacne export-
nou orientaciou. Je mimoriadne délezité, Ze vlada Slovenske;j
republiky si uvedomuje zdvaznost formulovania cielov a po-
stupov pre najblizSie obdobie, coho dékazom je aj vytvorenie
Rady vlady na podporu exportu a investicii. Na jej zasadnu-
tiach sa hodnotia nielen opatrenia v oblasti investicii a ex-
portu, ale identifikuju sa aj primarne problémy v oblastiach,
akymi su Skolstvo, cestovny ruch a podobne.

Cinnost EXIMBANKY SR v roku 2013 je mozné charakterizo-
vat ako naplianie hlavnych zamerov jej stratégie v teritori-
alnej a produktovej oblasti, obdobie pripravy a schvalovania

Dear friends and business partners,

As always, allow me to briefly evaluate the last year 2013. It may
be affirmed that the global economic crisis is slowly coming to
its end and we have learned to live with its symptoms, which is
in my opinion positive. In 2013, the Slovak economy experienced
a revival, which is proved not only by macroeconomic indices but
also by the increased demand for new investments, searching
for new products, often with a higher added value, but also new
territories. This “peaceful” period offers the whole society a po-
ssibility to use it for setting a new priorities, new vision for the
Slovak economy with its clear export orientation. It is particularly
important that the Government of the Slovak Republic realized
the relevance of formulating goals and procedures for the nea-
rest period, which was also proved by the establishment of the
Council of the Government for Export and Investment Support.
At its meetings, not only measures in the area of investments
and export are evaluated but also primary problems in areas
such as educational system, tourism and others are identified.

The activity of EXIMBANKA SR in 2013 may be characterized
as the fulfilling of main objectives of strategy in the territorial
and product areas, period of the preparation and approval of the
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novely zakona o EXIMBANKE SR, ako aj snahu o zefektivnenie
obchodnych procesov.

Aj ked EXIMBANKA SR nie je primarne zriadend za Gcelom
dosahovania zisku a jej hlavnou Ulohou je predovsetkym
podpora exportu slovenskych podnikatelov, aj v roku 2013
dosiahla kladny hospodarsky vysledok. Pri svojej ¢innosti
zohladnuje pravidld obozretného podnikania a kladny hospo-
darsky vysledok umoznuje zdroje EXIMBANKY SR pouzit na
podporu SirSieho spektra podnikatelskych subjektov.

V oblasti medzinarodnych vztahov EXIMBANKA SR aktivne
zastupovala Slovensku republiku v organoch OECD a EU za-
oberajlcich sa oficidlnou statnou podporou exportu. Viaceré
prezentacie na pdde OECD a EU a reakcie na tieto vystipenia
potvrdili korektné posobenie EXIMBANKY SR v rdmci sveto-
vych a eurdpskych exportnych agentur. Aktivna Gcast v rémci
zdruzeni exportnych agentur v Bernskej Unii a v Prazskom
klube predstavuje pozitivne aspekty ¢innosti EXIMBANKY SR.

Cinnost EXIMBANKY SR je zamerana na poskytovanie ¢oraz
kvalitnejéich sluzieb slovenskym exportérom. Daléim moz-
nostiam skvalitnenia nami poskytovanych sluzieb sa pravi-
delne venuje vedenie, ako aj zamestnanci EXIMBANKY SR.
Sucasne je pre nas dblezitd spatnd vazba, ktoru ziskavame
na stretnutiach s exportérmi, ktoré v ramci marketingovej
stratégie uskuto¢nujeme po celom Uzemi Slovenskej repub-
liky.

V zlozitom vonkajsom prostredi nie je jednoduché dosaho-
vat pozitivne vysledky. Za to, ze sa to EXIMBANKE SR v roku
2013 podarilo, patri moja vdaka vsetkym zamestnancom
EXIMBANKY SR. Samozrejme, svoj podiel na tom maju aj nasi
klienti, ktori v rozhodujucej miere prispievaju ku korektnym
vztahom a dobrym vysledkom.

Rad by som vyuzil tento priestor a podakoval sa aj ostatnym
délezitym subjektom, ktoré prispievaju k hodnotnej praci
EXIMBANKY SR: Dozornej rade EXIMBANKY SR, Ministerstvu
financii Slovenskej republiky, Ministerstvu hospodarstva Slo-
venskej republiky, Ministerstvu zahrani¢nych veci a eurdp-
skych zalezitosti Slovenskej republiky, Narodnej rade Slo-
venskej republiky, ¢lenom Rady vlady na podporu exportu a
investicii a dalsim institiciam, ako napriklad SARIO ¢i SOPK.

amendment to the Act on EXIMBANKA SR, as well as efforts to
streamline the business processes.

Although EXIMBANKA SR is not primarily established for the
purpose of achieving profit and its main task is, above all, export
credit support of the Slovak businessmen, it achieved a positive
economic result in 2013. When performing its activity, EXIMBAN-
KA SR takes into account the prudential rules and the positive
economic result provides the opportunity to use the funds of
EXIMBANKA SR for support of broader range of businesses.

In the area of international relations, EXIMBANKA SR has actively
represented the Slovak Republic in the OECD and EU authorities
involved in officially supported export credits. Several presenta-
tions in OECD and EU premises and responses to these presen-
tations have confirmed the appropriate operations of EXIMBAN-
KA SR within the framework of Word and European export credit
agencies. Active participation within the associations of export
credit agencies in the Berne Union and Prague Club is one of the
positive aspects of the activity of EXIMBANKA SR.

The activity of EXIMBANKA SR is focused on providing additional
and improved services to Slovak exporters. The management
and employees of EXIMBANKA SR on a regular basis deal with
further possibilities of increasing the quality of the provided ser-
vices. At the same time the feedback we receive at meetings with
exporters, organized within the framework of our marketing
strategy all across the Slovak Republic, is important to us.

Itis not easy to reach positive results in the complicated external
environment. | therefor thank all employees of EXIMBANKA SR
for achieving these results in 2013. Certainly, our clients have
been involved by significantly contributing to correct relation-
ships and good results.

| would also like to take this opportunity to thank other important
entities contributing to the valuable work of EXIMBANKA SR as
well: the Supervisory Board of EXIMBANKA SR, Ministry of Fi-
nance of the Slovak Republic, Ministry of Economy of the Slovak
Republic, Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak
Republic, National Council of the Slovak Republic, members of
the Council of the Government for Export and Investment Sup-
port, and other institutions, such as, SARIO or Slovak Chamber
of Commerce.

Igor Lichnovsky
generalny riaditel a predseda Rady bapky EXIMBANKY SR
Chief Executive Officer and Chairman of the Bank Board of EXIMBANKA SR
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ORGANY EXIMBANKY SR GOVERNING BODIES OF EXIMBANKA SR

Organmi EXIMBANKY SR su Rada banky EXIMBANKY SR, Do-  Governing Bodies of EXIMBANKA SR are: the Bank Board of
zorna rada EXIMBANKY SR a generalny riaditel. EXIMBANKA SR, the Supervisory Board of EXIMBANKA SR
and the Chief Executive Officer.

Rada banky EXIMBANKY SR

Rada banky EXIMBANKY SR je Statutdrnym orgdnom EXIM-  The Bank Board of EXIMBANKA SR is a statutory authority of

BANKY SR. M3 pat ¢lenov, ktorymi su generalny riaditel, traja ~ EXIMBANKA SR. It has five members, namely, the Chief Exe-

namestnici generdlneho riaditela a dalsi Clen, ktory nie je za-  cutive Officer, three Deputies to the Chief Executive Officer

mestnancom EXIMBANKY SR. and another member who is not an employee of EXIMBANKA
SR.
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Zlozenie Rady banky EXIMBANKY SR

Predseda / Chairman

Ing. Igor Lichnovsky
generalny riaditel
Chief Executive Officer

Glenovia / Members

&) EXIMBANKA SR

Ing. Pavel Mockovcéiak
namestnik generdlneho riaditela
bankovej divizie

Deputy Chief Executive Officer
for Banking Division

Rudolf Sihlovec, MBA

namestnik generalneho riaditela
finan¢no-ekonomickej divizie
Deputy Chief Executive Officer

for Finance and Economic Division

Ing. Milan Horvath

namestnik generalneho riaditela
poistovacej divizie

Deputy Chief Executive Officer
for Insurance Division

Ing. Pavol Pavlis

¢len Rady banky EXIMBANKY SR,

ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY SR
Member of the Bank Board of EXIMBANKA SR,
who is not an employee of EXIMBANKA SR




Dozorna rada EXIMBANKY SR

Dozornd rada EXIMBANKY SR je najvyssim kontrolnym orgadnom
EXIMBANKY SR, ktory dohliada na vykon jej ¢innosti. Overuje po-
stupy vo veciach EXIMBANKY SR a je opravnena kedykolvek na-
hliadnut do Uc¢tovnych dokladov, do vSetkych pisomnosti vratane
zmllv uzatvorenych EXIMBANKOU SR, dokladov a zaznamov
tykajucich sa ¢innosti EXIMBANKY SR. Dozorna rada ma sedem
¢lenov vratane jej predsedu.

Zlozenie Dozornej rady EXIMBANKY SR

Predseda
JUDr. Vazil Hudak

Clenovia

Ing. Iveta Cintulova

Mgr. Branislav Juras

JUDr. Jan Majling

prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Maridn Podolak

Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.

Generalny riaditel EXIMBANKY SR

Generalny riaditel je predsedom Rady banky EXIMBANKY SR.
Zvolava a vedie rokovania Rady banky EXIMBANKY SR. Vykonava
a zabezpecuje vykon rozhodnuti a plnenie uzneseni Rady ban-
ky EXIMBANKY SR. Za tym Gcelom riadi ¢innost EXIMBANKY SR
a zastupuje EXIMBANKU SR navonok. Generalny riaditel spolu
s namestnikmi generalneho riaditela m6ze rozhodnut o neod-
kladnych veciach, ktoré inak podliehaju schvaleniu Rady banky
EXIMBANKY SR.

Supervisory Board of EXIMBANKA SR

The Supervisory Board of EXIMBANKA SR is the supreme au-
dit body of EXIMBANKA SR supervising the performance of its
operations. The Supervisory Board reviews actions in matters of
EXIMBANKA SR and is authorised to inspect, at any time, acco-
unting documents, any other deeds including agreements ente-
red into by EXIMBANKA SR, documents and records concerning
activities of EXIMBANKA SR. The Supervisory Board has seven
members including its Chairman.

Composition of the Supervisory Board of EXIMBANKA SR

Chairman
JUDr. Vazil Hudak

Members

Ing. Iveta Cintulova

Mgr. Branislav Jurds

JUDr. Jan Majling

prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak

Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.

Chief Executive Officer of EXIMBANKA SR

The Chief Executive Officer is the Chairman of the Bank Board
of EXIMBANKA SR. He summons and chairs the meetings of the
Bank Board of EXIMBANKA SR. He executes and manages the
execution of decisions and resolutions adopted by the Bank Bo-
ard of EXIMBANKA SR. To that effect, the CEO manages the ope-
rations of EXIMBANKA SR and represents EXIMBANKA SR in its
external relations. The Chief Executive Officer, together with the
Deputy Chief Executive Officers, may make decisions on urgent
matters which are otherwise subject to approval by the Bank Bo-
ard of EXIMBANKA SR.
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ZAKLADNE FINANCNE UKAZOVATELE

BASIC FINANCIAL INDICATORS

k 31.12.2011 k 31.12.2012 k 31.12.2013

(mil. eur) / (EUR million) as of 31 as of 31 as of 31

December 2011 December 2012 December 2013
Celkovy objem Uverov v nomlpalnej hodnote 287.8 180.6 244tk
Total amount of loans in nominal value
Celkovy objem vystavenych zaruk 154.0 127.3 155.0
Total amount of issued guarantees
Poistna angazovanost / Insurance exposure 813,8 797.,6 6434
Vlastné imanie / Equity 231,5 293,0 292,0
Bilan¢nda suma / Balance sheet total 303,5 331,3 419,4
(mil. eur) / (EUR million) 2011 2012 2013
Clstg vynosy z bankovych akt.IV.It. 7.8 6.6 6.6
Net income from banking activities
Cisté zaslizené poistné / Net premium earned 4,7 4,6 4,5
Vseobecné preyadzkpve naklady 5.4 55 5.7
General administrative expenses
Zisk/Strata po zdaneni / Profit/loss after taxation -6,8 0,2 0,3

Celkovy objem Gverov v nominalnej hodnote v rokoch 2011 - 2013 (mil. eur); medzirocna zmena v percentach / Total Amount of Loans in the Nominal Value in 20112013 (EUR

million); Year-to-year Change in Percentage

287.,8

2444
180,6
k 31.12.2011 k31.12.2012 k31.12.2013
as of 31 as of 31 as of 31

December 2011 December 2012

December 2013

251 %

353 %

Celkovy objem vystavenych zaruk v rokoch 2011 - 2013 (mil. eur); medzirotnd zmena v percentdch / Total Amount of Guarantees Issued in 2011 - 2013 (EUR million); Year-to-

-year Change in Percentage

154,0 155,0
127,3
k 31.12.2011 k 31.12.2012 k 31.12.2013
as of 31 as of 31 as of 31

December 2011 December 2012

December 2013

12,8 %

21,7 %

Poistna angazovanost v rokoch 2011 - 2013 (mil. eur); medzirocna zmena v percentach / Insurance Exposure in 2011 - 2013 (EUR million); Year-to-year Change in Percentage

813,8 797.,6
643,4
k 31.12.2011 k31.12.2012 k31.12.2013
as of 31 as of 31 as of 31

December 2011 December 2012

December 2013

9.2 %

-2,0%

-19.3 %
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ZlepSujuca sa situacia v Eurdpskej unii a na zahrani¢nych tr-
hoch vytvori lepsi priestor pre exportne zalozené firmy. Per-
spektivne moznosti, v ktorych by firmy mohli zaznamenat
vyznamny rast, sU najma zameranie sa na export, vstup na
nové trhy, ako aj ponuka novych produktov a sluzieb.

Ocakava sa, ze v roku 2014 sa bude slovenskej ekonomike
darit o nieco lepsie, ako predpokladala Narodna banka Slo-
venska v decembri 2013. V strednodobom horizonte docha-
dza k nepatrnému zlepseniu vyhliadok makroekonomické-
ho vyvoja z dovodu rychlejsieho rastu domdacej ekonomiky
a v roku 2015 Ciastocne z o¢akavani lepSej exportnej vykon-
nosti.

Coraz viac naberd na vyzname najma kvalita poskytovanych
tovarov a sluzieb a servisné zdzemie. EXIMBANKA SR sa
bude zameriavat predovsetkym na profesionalny a kvalitny
pristup pri poskytovani svojich sluzieb s cielom podpory pod-
nikatelského prostredia a zvysenia konkurencieschopnosti
slovenskych vyrobcov na zahrani¢nych trhoch.

Ekonomika médze prosperovat, ak prosperuju aj firmy, preto
je dolezitd vzdjomna spolupraca firiem i modernej exportno-
-Uverovej institucie, akou EXIMBANKA SR je. Ako jedind Spe-
cializovana institucia tohto druhu na Slovensku podporuje
slovensky export, najma na teritéria mimo krajin EU, o ktoré
komercné institucie hlavne z dévodu vysSieho rizika prejavu-
ju mensi zaujem.

EXIMBANKA SR sa zameria na intenzivnu podporu vSetkych
typov podnikov, aby boli konkurencieschopné na zahranic-
nych trhoch, najma ¢o sa tyka kvality poskytovanych pro-
duktov a sluzieb. Velké podniky pésobia najma v tradi¢nych
a najdblezitejSich oblastiach slovenského hospodarstva.
Maju vyznamny podiel na zamestnanosti, najvacsi podiel
na objeme vyvozov a najvacsiu teritoridlnu diverzifikaciu
vyvozu s perspektivou prieniku na nové rizikové trhy mimo

&) EXIMBANKA SR



EU. Tym nepriamo otvaraji moznost vstupu na nové teritd-
rid aj pre segment malych a strednych podnikov. Potenci-
al vidime aj v stredne velkych firmach, ktorym by sa mala
venovat z hladiska formy a podpory osobitnd pozornost.
V Slovenskej republike vo vaésej miere absentuje prave sku-
pina stredne velkych firiem, ktoré by boli schopné vyviezt
tovary, pripadne investi¢né celky vacsieho rozsahu. EXIM-

BANKA SR sa intenzivne sUstredi aj na podporu exportnych
¢innosti malych a strednych podnikov, a to s ohladom na to,
Ze tieto subjekty v priemere zamestnavaju vacsi pocet za-
mestnancoy, a tym riesia vysokl nezamestnanost, na strane
druhej su flexibilné a rychlo reaguju na zmeny vo vonkajsom
spotrebitelskom dopyte.

sification of export with the perspective of penetration into
new risky markets outside the EU. They are thereby opening
the possibility of entry into new territories even for the seg-
ment of small and medium enterprises. The potential is also
seen in medium-sized companies, to which a special atten-
tion should be paid in terms of their form and support. In the
Slovak Republic, there is a higher absence of the group of

medium-sized companies that would be able to export goods
or investment units of larger scale. EXIMBANKA SR is also
intensively concentrating on the support of export activities
of small and medium enterprises, mainly with regard to the
fact that these entities employ in average a larger number
of employees-, and - thereby solving high unemployment; on
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Sme pripraveni podporit kazdy zivotaschopny projekt. Chce-
me pomahat vSetkym firmam hladat prileZitosti uspiet na za-
hrani¢nych trhoch s cielom rozsirit ich podnikatelské aktivity
a udrzat si konkurencieschopnost.

V legislativnej oblasti sa zameriame na zosuladenie zdklad-
nych pravnych dokumentov a vnutornych predpisov EXIM-
BANKY SR v nadvaznosti na novelizaciu zdkona ¢. 80/1997 Z.
z. 0 EXIMBANKE SR. Priority v oblasti obchodnej politiky budu
smerovat k narastu priameho financovania s cielom zvySe-
nia priamej podpory slovenskych podnikatelskych subjektov.
Nadalej sa budeme sustredovat na poistenie neobchodova-
telného rizika s prioritou podpory projektov strednodobého
a dlhodobého charakteru na rizikovych teritéridch. V oblasti
riadenia rizika zefektivnime systém riadenia rizika a pri vy-
hodnocovani profilu klienta zavedieme jasné definovanie pri-
tomnosti rizika s ndvrhom, ako uvedené riziko riadit, reduko-
vat, resp. sa danému riziku vyhnut.

EXIMBANKA SR si uvedomuje vyznam a hodnotu ludského
kapitalu, ktory je jednym z jej najcennejSich aktiv. Chceme
vytvorit prostredie, ktoré posiliiuje motivaciu zamestnancov
a vytvara platformu pre nové pristupy a komunikaciu s klien-
tom. Buducnost vidime v poskytovani odbornych konzultacii
a poradenstva a za tymto Ucelom zriadime Gtvar klientskeho
poradenstva, ktory bude pdsobit ako miesto prvého kontaktu
medzi EXIMBANKOU SR a podnikatelskym sektorom. Dole-
Zitost vidime najma v ludskom pristupe ku klientom. Nasim
zaujmom je vybudovat si s klientmi, s potencidlnymi klientmi
a partnermi otvoreny vztah zaloZzeny na vzajomnej dovere
a dlhodobej spolupraci.

the other side, they are flexible and react quickly to changes
in the external consumer demand.

We are ready to support each viable project. We want to as-
sist all companies in searching the opportunities of beco-
ming successful in foreign markets in order to extend their
business activities and remain competitive.

In the legislative area, we are focusing on harmonization of
basic legal documents and internal rules of EXIMBANKA SR
following the amendment to Act No. 80/1997 Coll., on EXIM-
BANKA SR. Priorities in the area of business policy will lead
to an increase in direct financing aimed at increasing direct
support of Slovak business entities. We will continue to fo-
cus on insurance of non-marketable risks with the priority
of supporting medium- and long-term projects to risk terri-
tories. In the area of risk management, we will increase the
effectiveness of risk management and whilst evaluating the
client profile, we will introduce a clear definition of the pre-
sence of risk with a proposal for the given risk management,
reduction or avoidance.

EXIMBANKA SR is aware of the importance and value of hu-
man capital which is one of the most valuable assets. We
want to create an environment facilitating the motivation of
employees and creating a platform for new approaches and
communication with clients. We see the future in providing of
professional consultations and advisory and, for such purpo-
se a client advisory department will be establish as the po-
int of first contact between EXIMBANKA SR and the business
sector. We see the importance mainly in a human approach
to clients. We are interested in building an open relationship
with our clients, potential clients, and partners based on mu-
tual trust and long-term cooperation.
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FINANCOVANIE EXPORTU
A POSKYTOVANIE ZARUK

Bankové tvery - angaZovanost

Celkovy stav pohladadvok z poskytnutych Gverov k 31. 12.
2013 predstavoval 244 388 tis. eur, o z hladiska medziroc-
ného vyvoja znamend narast o 35,32 % oproti dosiahnutej
skuto¢nosti roku 2012, t.j. ndrast 0 63 794 tis. eur.

V sulade s prijatou stratégiou na roky 2014 - 2020 sa EXIM-
BANKA SR zamerala primarne na poskytovanie priamych
Uverov exportérom a utlmenie poskytovania refinanénych

Uverov bankam. To sa odzrkadlilo aj na vyvoji Struktury Uve-
rovej angazovanosti, ktord bola k 31. 12. 2013 takato:

> Pohladavky z poskytnutych refinanénych dverov ban-
kam boli 30 658 tis. eur, ¢o je oproti stavu k 31.12. 2012
znizenie o 10 450 tis. eur s podielom 12,54 % na celko-
vom objeme pohladavok z Uverov.

> Pohladavky z poskytnutych priamych tdverov boli
213 730 tis. eur, ¢o je oproti vykdzanému stavu k 31. 12.
2012 nédrast o 74 244 tis. eur s podielom 87,46 % na cel-
kovom objeme pohladavok z Uverov.

Pohladavky z poskytnutych Gverov (priamych a refinancnych) k 31. 12. za roky 2009
- 2013 (tis. eur)

EXPORT FINANCING AND
GUARANTEES

Bank Loans Exposure

Receivables from loans granted totalled EUR 244,388 thous,
as of 31 December 2013, representing a 35.32 % increase,
in year-to-year comparison (2013 to 2012) or EUR 63,794
thous. positive annual change.

In accordance with the strategy adopted for the years 2014
- 2020, EXIMBANKA SR has focused primarily on granting
direct loans to exporters and reducing refinance loans gran-
ting to banks. This focus has been reflected in credit expo-
sure structure, as of 31 December 2013, as follows:

> Receivables from refinance loans to banks equalled
to EUR 30,658 thous., representing EUR 10,450 thous.
decrease, when compared to 31 December 2012 figure,
and reached a12.54 % share in the total volume of recei-
vables from loans granted.

> Receivables from direct loans to exporters equalled to
EUR 213,730 thous., representing EUR 74,244 thous.
increase, when compared to 31 December 2012 figure,
and reached a 87.46 % share in the total volume of rece-
ivables from loans granted.

Total Receivables from Loans Granted (direct and refinance) as of 31 December for
2009 - 2013 (EUR thous.)

300 000
225 000 —
171709
150000 — —
111985 164029
139 486 213730
75 000
78 475 66 124 116 104
41108 30 658
0
k 31.12.2009 k31.12.2010 k31.12.2011 k31.12.2012 k31.12.2013

as of 31 December 2009 as of 31 December 2010

% _— y .
% Pohladavky voci bankam / Exposure to Banks

as of 31 December 2011

as of 31 December 2012  as of 31 December 2013

I — - .
% Pohladavky vociklientom / Exposure to Clients
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Intenzitu narastu poskytovania bankovych Uverov tiez potvr-
dzuju aj schvalené a nevyCerpané Uverové limity vo vySke
46 783 tis. eur, z toho investi¢né Uvery v sume 33 075 tis. eur,
priame vyvozné Uvery vo vyske 7 014 tis. eur a zmenkové
Uvery na pohladavky v sume 6 694 tis. eur.

Pohladavky z poskytnutych priamych Uverov predstavovali
hlavnu zlozku poskytovanych bankovych produktov. Vyvoj
Struktury tychto pohladavok v ¢leneni podla produktov je
uvedeny v nasledujucej tabulke.

Receivables from Direct Loans Granted as of 31 December for the Years 2009 - 2013

Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov k 31.12. za roky 2009 - 2013 (tis. eur)

(EUR thous.)
Pohladdavky z Uverov / Receivables from Loans 2010 2011 2012
Vyvozné Uvery / Export credits 24 479 44715 51612 54 512 104129
Investi¢né Uvery / Investment credits 37 494 46 620 57 990 70 299 96 224
Eskontné Uvery / Discount loans 50012 72 694 62107 14 675 13 377
Spolu pohladavky / Total receivables 111 985 164 029 171 709 139 486 213730

Z pohladu Struktdry jednotlivych typov produktov je zrejmé,
7e najvacsi podiel na poskytnutych priamych Uveroch mali
v roku 2013 vyvozné Uvery so 48,72 %, nasledované predex-
portnymi Uvermi so 45,02 % a doplnené eskontnymi Gvermi
s podielom 6,26 %. Medzi vyvozné uvery patria Gvery na
podporu exportu do dvoch rokov, dalej tivery na investiciu
v zahranici a odberatelské uvery. Medzi investi¢né dvery
patri dver na nakup a modernizaciu technolégie a suvisia-
cej infrastruktiry pre exportnu prevadzku. Medzi eskontné
uvery patria avery na pohladavky z vyvozu a starSie typy
Uverov na podporu exportu.

Vyvoj struktury poskytovanych Uverov je znazorneny v na-
sledujucom grafe.

Struktdra poskytnutych priamych Gverov k 31.12. za roky 2009 - 2013 (%)

In terms of particular types of products structure, it is obvio-
us that export credits had the biggest, 48,72% share in the
total direct loans granted in 2013, followed by Investement
credits with 45.02 % and supplemented by discount credits
with a 6.26 % share. Export credits include preexport finan-
cing credits up to two years, overseas investment credits
and buyer’s credits. Investment credits include credits for
the purchase and upgrade of technology and associated
infrastructure for export operation. Discount credits inclu-
de export receivables financing and older types of export
support credits.

Development of granted direct loans structure is indicated in
the graph below.

Structure of Granted Direct Loans as of 31 December for the Years 2009 - 2013 (%)

100,00% 10,52 % 6,26 %
44,66 % 44,32 % 36,17 %
75,00 %
50,40 % 45,02 %
50,00 %
33,48 % 28,42 % 33,77 %
25,00 %
0 0
21,86 % 27,26 % 30,06 % 39.08% 48,72 %
0%
k 31.12.2009 k31.12.2010 k31.12.2011 k31.12.2012 k31.12.2013

as of 31 December 2009 as of 31 December 2010

Vyvozné uvery / Export Credits

as of 31 December 2011

Investi¢né uvery / Investment Credits

as of 31 December 2012 as of 31 December 2013

Eskontné Gvery / Discount Loans
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Odlisna Struktura pohladavok segmentu velkych klientov a
klientov segmentu MSP (malé a stredné podnikanie) potvr-
dzuje rozdielne potreby exportérov podla ich velkosti. Zau-
jem o dovozné Uvery zo strany velkych klientov, konkrétne
Uvery na dovoz a modernizaciu technoldgii ur¢enych na ex-
portny prevadzku, suvisi s cielom udrzania alebo zvySenia
technologickej vyspelosti exportérov. Investicie do technolé-
gii su predpokladom presadenia sa na zahrani¢nych trhoch
alebo udrzania si trhového podielu.

Pohladavky z poskytnutych Uverov velkym klientom za rok

2013 v sume 171 219 tis. eur tvorili 80,11 % z celkového sta-
vu pohladavok z poskytnutych Uverov klientom.

Struktira pohladavok k 31. 12. 2013 z poskytnutych tverov vetkym klientom (%)

51,15 %

Klienti segmentu malého a stredného podnikania (MSP) naj-
viac vyuzivali priame vyvozné Gvery, najma Uvery na podpo-
ru exportu do dvoch rokov, ¢o im umoznilo financovat kon-
krétne vyvozné kontrakty. Financovanie pracovného kapitalu
v sUvislosti s realizaciou jednotlivych vyvoznych kontraktov
formou Uveru na podporu exportu do dvoch rokov je pre
mnohé podniky cestou k rastu. To isté plati aj pre zmenkové
Uvery na pohladavky z vyvozu, kedze mnoho klientov seg-
mentu MSP intenzivne hlada a nachadza exportné moznosti
na novych teritériach.

Pohladavky z poskytnutych Gverov malym a strednym klien-
tom za rok 2013 v sume 42 511 tis. eur tvorili 19,89 % z cel-
kového stavu pohladdvok z poskytnutych Uverov klientom.

1,67 %

. 4734 %

The different structure of receivables from loans granted to
large clients segment and SME clients (Small and Medium
Enterprises) segment underlines the different demands
of exporters according to their size. The demand for in-
vestment credits from large clients, specifically, credits for
purchase and upgrade of technologies intended for export
operation, is related to the goal of maintaining or increasing
the exporters” technology level. Investments in technologies
remain a prerequisite to foreign markets entry or to main-
tain a foreign market share.

Receivables from loans granted to large clients for the year

2013 reached EUR 171,219 thous. and represented 80.11 %
of the total receivables from loans granted to clients.

Structure of Receivables as of 31 December 2013 from Loans Granted to Large Clients

D Investicné Gvery klientom
Direct Investment Credits to Clients

. 0,04%

Priame zmenkové Uvery klientom
Direct Discount Credits

r Priame vyvozné Uvery klientom
f
d Direct Export Credits to Clients

7~ Zmenkové Uvery na pohladavky z vyvozu
%
Export Receivables Financing

Clients from the Small and Medium Enterprises (SMEs) seg-
ment have been using direct export credits most frequently,
especially preexport financing credits up to two years, allowing
them to finance specific export contracts. Working capital fi-
nancing, relating to fulfillment of particular export contracts
through preexport financing credits up to two years create a
path to grow for many enterprises. The same applies to export
receivables financing, since many clients of the SME segment
are intensively looking for and finding export possibilities in
new territories.

The receivables from loans granted to small and medium
clients for the year 2013 reached EUR 42,511 thous. and re-
presented 19.89 % of the total receivables from loans granted
to clients.
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Struktdra pohladavok k 31. 12. 2013 z poskytnutych dverov Klientom segmentu
malého a stredného podnikania (%)

20,14 %

N

526 %

Bankové zaruky - angaZovanost

K 31.12. 2013 EXIMBANKA SR evidovala vystavené bankové
zaruky v objeme 154 983 tis. eur, ¢o z hladiska medziro¢ného
vyvoja predstavuje narast 0 21,71 % oproti dosiahnutej porov-
natelnej skutocnosti roku 2012 a narast o 27 644 tis. eur.

Vyvoj objemu vystavenych bankovych zaruk k 31. 12. za roky 2009 - 2013 {tis. eur)

o
~
N
<=
X

N

Structure of Receivables as of 31 December 2013 from Loans Granted to Clients of the
Small and Medium Enterprises Segment

Priame vyvozné Uvery klientom
Direct Export Credits to Clients

Investicné Gvery klientom
Investment Credits to Clients

N

Zmenkové Uvery na pohladavky z vyvozu
Export Receivables Financing

N

Priame zmenkové Uvery klientom
Direct Discount Credits

Bank Guarantees Exposure

As of 31 December 2013, EXIMBANKA SR accounted for bank gu-
arantees issued in the volume of EUR 154,983 thous., represents
a 21.71% increase, in year-to-year comparison (2013 to 2012), or
EUR 27,644 thous. positive annual change.

Development of the Volume of Bank Guarantees Issued as of 31 December for the
Years 2009 - 2013 (EUR thous.)
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Okrem vystavenych bankovych zaruk EXIMBANKA SR eviduje
aj zaruky schvalené a zatial nevystavené, ako aj zaruky vysta-
vené docasne v parciadlnej vyske, spolu v objeme 71 575 tis.
eur. To znamen4, Ze objem rucenia k 31. 12. 2013 bol v celko-
vom objeme 226 558 tis. eur.

Vdaka navySeniu finanénych prostriedkov zaruéného fon-
du EXIMBANKY SR rozhodnutim VIady Slovenskej republiky
v decembri roku 2012 vzrastla zarucna kapacita z 237 507 tis.
eur na 380 362 tis. eur, ¢o pomohlo uspokojit rastici dopyt po
bankovych zarukach EXIMBANKY SR a sucasne vytvorit dobreé

as of 31 December 2011

as of 31 December 2012 as of 31 December 2013

In addition to the bank guarantees issued, EXIMBANKA SR also
accounted for approved and not yet issued guarantees, as well
as guarantees issued in a partial amount temporarily, in the total
volume of EUR 71,575 thous. This means that the total volume of
the guarantees was EUR 226,558 thous., as of 31 December 2013.

Thanks to EXIMBANKA SR guarantee fund increase (upon deci-
sion of the Government of the Slovak Republic in December 2012),
the guarantee capacity has enhanced from EUR 237,507 thous. to
EUR 380,362 thous., which helped to satisfy the growing demand
for bank guarantees, and at the same time created prerequisites
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predpoklady pre dalsi rast podielu bankovych zaruk na aktivach
EXIMBANKY SR.

Pri pohlade na druhové ¢&lenenie vystavenych zaruk podla
velkosti klientov je vidiet, Ze segment velkych klientov ak-
tivne vyuziva tak platobné, ako aj neplatobné bankové za-
ruky EXIMBANKY SR. Platobné zaruky su vystavené v mene
klienta vprospech komerénych banknaSlovenskuivzahranici
s cielom optimalizovat svoj rizikovy profil. Neplatobné za-
ruky su vystavené v prospech zahraniénych odberatelov
s cielom ziskat rucenie EXIMBANKY SR za realizaciu kom-
plexnych kontraktov v zahranici.

Struktira vystavenych bankovych zaruk v segmente velkyjch klientov
k 31.12.2013 (tis. eur)

V segmente malych a strednych klientov vyrazne prevlada
zaujem o neplatobné bankové zaruky za kontrakty realizo-
vané v zahranic¢i slovenskymi exportérmi, platobné bankové
zaruky boli k 31.12. 2013 zastlUpené len okrajovo.

Struktdra vystavenych bankovych zruk v segmente malych a strednych
klientov k 31.12. 2013 {tis. eur)

39

Podiel velkych klientov na objeme vystavenych bankovych
zaruk prestavoval k 31. 12, 2013 az 98,45 % a zvysnych
1,55 % boli zaruky pre klientov MSP.

for further growth of bank guarantees share in EXIMBANKA SR as-
sets.

While analyzing types of the guarantees from the clients size per-
spective, itis clearthat the large clients segment actively usesboth
payment, as well as non-payment bank guarantees of EXIMBAN-
KA SR. Payment guarantees are issued on the client’s behalf in
favour of commercial banks in Slovakia, as well as abroad, in order
to optimize its risk profile. Non-payment guarantees are issued in
favour of foreign buyers, in order to obtain a guarantee from EXIM-
BANKA SR for the fulfillment of complex contracts abroad.

Structure of Issued Bank Guarantees in the Large Clients Segment as of 31 December
2013 (EUR thous.)

777] Neplatobné bankové zaruky
/A Non-payment Bank Guarantees

777 Platobné bankové zaruky
d Payment Bank Guarantees

In the small and medium clients segment, demand fornon-pay-
ment guarantees for contracts implemented abroad by Slovak ex-
porters was strongly dominant; payment bank guarantees were
only marginal as of 31 December 2013.

Structure of Issued Bank Guarantees in the Small and Medium Clients Segment
as of 31 December 2013 (EUR thous.)

Platobné bankové zaruky
Payment Bank Guarantees

7 Neplatobné bankové zaruky
Non-payment Bank Guarantees

The large clients share in the total volume of bank guarantees is-

sued reached 98.45 %, as of 31 December 2013, and the remai-
ning 1.55 % has been guarantees for clients of SMEs.
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Podpora exportu prostrednictvom bankovych ¢innosti

Podpora exportu za rok 2013 prostrednictvom bankovych
¢innosti dosiahla 1 652 045 tis. eur, ¢o predstavuje 63,63 %
porovnatelnej skuto¢nosti roku 2012.

V roku 2013 bola prvykrat aplikovana upravena me-
todika vykazovania podpory exportu, vdaka ktorej su
klientmi vykdzané Udaje o podpore exportu zreadlnené,
a to v stulade s maximalnou adresnostou pouzitych financ¢-
nych prostriedkov.

Podpora exportu bankovymi produktmi v ¢leneni podla
produktov

Odklon od refinancnych Uverov smerom k poskytovaniu pria-
mych Uverov a zaruk je vysledkom dlhodobejSieho trendu a
je aj dokazom schopnosti EXIMBANKY SR preberat na seba
riziko financovania konkrétnych exportnych kontraktov. Vy-
voj podpory exportu prostrednictvom poskytnutych Uverov
bol ovplyvneny zmenou Struktdry portfélia v prospech inves-
tiénych Uverov. Podpora exportu za tieto Uvery sa vykazuje
az po spusteni technoldgii a zahajeni exportnej prevadzky,
na ktoru boli Uvery poskytnuté. Struktira podpory exportu
podla zakladnych druhov bankovych &innosti, t. j. podla za-
ruk, refinanénych Uverov a priamych dverov, potvrdzuje na-
stoleny trend.

Struktdra podpory exportu podla jednatlivjch bankovych produktov
v rokoch 2009 - 2013 (tis. eur)

Export Credit Support by Banking Activities

The export credit support for the year 2013 by banking acti-
vities reached EUR 1,652,045 thous., representing 63.63 % of
the comparable figure in 2012.

In 2013, an adjusted methodology of export credit support
reporting was implemented for the first time, thanks to
which, the information on export credit support reported by
clients to EXIMBANKA SR has been rationalized in accordan-
ce with the maximum directness of the used funds.

Export Credit Support by Banking Products Classified by
Products

The deviation from refinance loans towards direct loans
and guarantees has resulted from a longer-term trend and
also confirms EXIMBANKA SR ability to undertake the risk
of specific export contracts financing. The development of
the export credit support through granted loans has been
influenced by a change in the portfolio structure towards In-
vestment credits. The export credit support by these loans is
reported only after a start-up of technologies and commen-
cement of export operation. The export credit support struc-
ture by basic types of banking activities, i.e., by guarantees,
refinance loans, and direct loans confirms the established
trend.

Structure of Export Support by Particular Banking Products in the Years 2009 - 2013
(EUR thous.)
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Podiel jednatlivych bankovych produktov na podpore exportu
v rokoch 2009 - 2013 (%)

Share of Particular Banking Products in the Export Credit Support during
2009 - 2013 (%)
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Podpora exportu bankovymi produktmi v ¢leneni podla
segmentu klientov

Z celkovej podpory exportu bankovymi produktmi v sume
1 652 045 tis. eur tvori podpora exportu velkych klientov
1 569 013 tis. eur, ¢o predstavuje 94,97 %, a segment
klientov malého a stredného podnikania sa na podpore
exportu podiela sumou 83 032 tis. eur, ¢o predstavuje 5,03 %.

Podpora exportu bankovymi produktmi v cleneni podla segmentov
klientov v roku 2013 (tis. eur)

Podpora exportu bankovymi produktmi v ¢leneni podla
odvetvi

Dominantnym odvetvim z pohladu vykazanej podpory ex-
portu bankovymi ¢innostami EXIMBANKY SR bol v roku 2013
chemicky priemysel s 58,09 %, nasledovany strojarskym
priemyslom so 16,27 % a tiez hutnickym priemyslom so
7,71 %. V porovnani s predchdadzajucim rokom ide o mier-
ny pokles podpory chemického priemyslu a narast podpory
strojarskeho a hutnickeho priemyslu.

777 Refinantné tvery bankam
d Refinance Loans to Banks

777 Poskytnuté priame Gvery klientom
Direct Loans Granted to Clients

Export Credit Support by Banking Products Classified by
Client Segments

Out ofthe total export credit support by banking products
in the sum of EUR 1,652,045 thous., the export support of
large clients amounted to EUR 1,569,013 thous., which re-
presented 94.97 %; and the Small and Medium Enterprises
segment participated with the remaining EUR 83,032 thous.,
which represented 5.03 %.

Export Credit Support by Banking Products Classified by Client Segments in
2013 (EUR thous.)

5,03 %
777 Velki klienti
d Large Clients

777 MSP
d SMEs

Export Credit Support by Banking Products Classified by
Industries

In terms of the reported export credit support by banking activi-
ties of EXIMBANKA SR during 2013, the chemical industry had
major share with 58.09 %, followed by the mechanical enginee-
ring with 16.27 %, as well as metallurgical industry with 7.71 %.
Compared to the previous year, it represented a slight decrease
in the chemical industry support and an increase in the mecha-
nical engineering support and metallurgical industry support.
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Odvetvova Struktdra podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2013 (%)

Ostatny priemysel, ktory tvori spolu 4,35 % z celkovej podpo-
ry exportu bankovymi produktmiv roku 2013, zahfna aj prie-
mysel [ahky, elektrotechnicky, drevospracujici a textilny,
dalej vyrobu dvojstopovych motorovych vozidiel a odvetvie
velkoobchodu a maloobchodu okrem motorovych vozidiel.

Podpora exportu bankovymi produktmi v éleneni podla
krajin urcenia

Najvyznamnejsimi exportnymi partnermi klientov EXIMBAN-

KY SR zostali aj v roku 2013 krajiny V4 a Nemecko, pri¢om za
ostatné dva roky boli bez zmeny poradia.

Struktdra podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2013
v Eleneni podta krajin urcenia (%)
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Industry Structure of Export Credit Support by Banking Products in the Year 2013 (%)
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Other industries, representing a 4.35 % share in the total ex-
portsupport by banking products in 2013, also include light,
electrotechnical, wood-processing, and textile industries,
and production of double-track motor vehicles and wholesa-
leand retail trade, motor vehicles excluded.

Export Credit Support by Banking Products Classified by
Countries of Destination

The V4 countries and Germany remained the most important
export partners of EXIMBANKA SR clients also in 2013, ke-
eping their positions unchanged during the last two years.

Structure of Export Credit Support by Banking Products in the Year 2013 Classified
by Countries of Destination (%)

Cesko / Czech Republic
Rakusko / Austria

" Potsko / Poland
Nemecko / Germany
Madarsko / Hungary

D Ostatné krajiny / Other Countries
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A survey of territorial classification and dynamics of the deve-
lopment of export support of EXIMBANKA SR clients is presen-
ted in the following table:

Prehlad teritoridlneho ¢lenenia a dynamiky vyvoja podpory
exportu klientov EXIMBANKY SR je v nasledujucej tabulke:

2012 2013 Porovnanie
Krajina / Country (tis. eur) / (EUR (tis. eur) / (EUR Comparison
thous.) thous.) 2013 -2012
Cesko / Czech Republic 573 696,32 22,10 % 407 836,28 24,69 % -165 860,04
Rakusko / Austria 519 876,19 20,02 % 270 939,83 16,40 % -248 936,36
Polsko / Poland 263 204,65 10,14 % 237 253,69 14,36 % -25 950,96
Nemecko / Germany 472 258,92 18,19 % 201 107,74 1217 % -271 151,18
Madarsko / Hungary 300515,92 11,57 % 154 090,37 9.33% -146 425,55
Turecko / Turkey 3114,07 012 % 60 495,33 3,66 % 57 381,26
Taliansko / Italy 55 466,04 214 % 59 428,96 3,60 % 396292
Rumunsko / Romania 17 204,69 0,66 % 24 702,52 1,50 % 7 497,83
Nigéria / Nigeria 3,83 0,00 % 24 454,09 1,48 % 24 450,26
Francuzsko / France 3252712 1,25 % 22 020,88 1,33 % -10 506,24
Ostatné krajiny (58/70) / Other Countries (58/70) 358 596,42 13,81 % 189 715,42 11,48 % -168 881,00
Spolu / Total 2596 464,17 100,00 % 1652 045,11 100,00 % -944 419,06
Struktdra podpory exportu bankovymi produktmi v Elenenf podta Structure of Export Credit Support by Banking Products Classified by Countries of
krajin urcenia - porovnanie rokov 2012 a 2013 (%) Destination - Comparison of the Years 2012 and 2013 (%)
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] 2012

Podpora exportu kopirovala teritoridlnu Struktdru sloven-
ského vyvozu. Snahou EXIMBANKY SR je podporovat inten-
zifikdciu exportu na nové teritérid v sulade so stratégiou
EXIMBANKY SR.

Vroku 2013 doSlo v porovnani s rokom 2012 k narastu pod-
pory exportu do teritérii mimo Eurdpskej Unie, vyznamnej-
Sie narasty exportu pripadli na Turecko, Rumunsko, Nigériu,
Srbsko, Pakistan, Braziliu, Gruzinsko, Mexiko, Egypt a dalsie
krajiny.

2013

The export credit support followed the territorial structure
of the Slovak export. According to its strategy, EXIMBANKA
SR is trying to support intensification of export into new ter-
ritories.

In 2013, when compared to the year 2012, there was an in-
crease in export support in territories outside the European
Union; more significant increases in export were those in
Turkey, Romania, Nigeria, Serbia, Pakistan, Brazil, Georgia,
Mexico, Egypt and other countries.
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Program podpory MSP

EXIMBANKA SR sa intenzivne sustreduje aj na podporu ex-
portnych cinnosti v segmente malého a stredného podni-
kania aj s ohladom na to, ze tieto subjekty v priemere za-
mestnavaju vacsi pocet zamestnancov, ¢im pomahaju riesit
problém nezamestnanosti a su flexibilnejSie, vdaka ¢omu
rychlo reaguju na zmeny v spotrebitelskom dopyte v zahra-
ni¢i. Moznost kombindcie bankovych a poistnych produktov
EXIMBANKY SR umoznuje podporit aj podniky uvedeného
segmentu, a to aj napriek nizSiemu majetkovému krytiu
vlastnym kapitalom.

Zriadenie Specializovaného odboru malych a strednych
klientov

0d septembra 2012 zacal svoju ¢innost Specializovany od-
bor malych a strednych klientov (MSK), zamerany na pod-
poru segmentu MSP bankovymi produktmi EXIMBANKY SR.
Klienti maju komplexnd ponuku produktov od vyvoznych
Uverov, najma financovanie realizacie vyvoznych kontraktov,
cez predexportné Uvery na ndkup a modernizaciu technolé-
gie az po bankové zaruky na podporu vyvozu, a to platobné
i neplatobné.

Prvé vysledky odboru malych a strednych klientov

Podiel klientov segmentu MSP v roku 2013 predstavoval
56,41 % z celkového poctu klientov bankovej divizie EXIM-
BANKY SR. Podiel Uverov poskytnutych klientom segmentu
MSP dosiahol 19,89 % z celkovej angazovanosti voci klien-
tom bankovej divizie EXIMBANKY SR a podiel vystavenych
zaruk za klientov segmentu MSP bol 1,55 % z celkového ob-
jemu vystavenych zaruk.

SME Support Program

EXIMBANKA SR is also intensively focusing on the support of
export activities in the Small and Medium Enterprises seg-
ment. In doing so, EXIMBANKA SR also assumes the fact that
these companies employ a bigger number of employees in
average, thus helping to solve the problem of high unem-
ployment. SMEs are more flexible thanks to their ability to
quickly respond to changes in the consumer demand abro-
ad. The possibility to combine banking and insurance pro-
ducts of EXIMBANKA SR allows also to support enterprises
of mentioned segment, despite their lower equity capital.

Establishment of a Specialized Small- and Medium-Size
Clients Department

Since 2012, a specialized small- and medium-size client de-
partment (SMC), focused on SME segment support through
banking products has been established in EXIMBANKA SR.
The clients have a full range of products, starting from ex-
port loans, especially preexport financing credits up to two
years, through investment credits for the purchase and up-
grade of technology and associated infrastructure, ending
with bank guarantees for export support, either payment or
non-payment.

Small- and Medium-Size Clients Department - First Re-
sults

The SME segment clients share in 2013 reached 56.41 % of
the total number of clients of the Banking Division of EXIM-
BANKA SR. The share of loans granted to the SME segment
clients reached 19.89 % of the total loan exposure of the
Banking Division of EXIMBANKA SR and the share of the gu-
arantees issued for the SME segment clients attained 1.55 %
of the total volume of the guarantees issued.
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POISTOVANIE A ZAISTOVANIE
VYVOZNYCH UVEROV

Poistovanie a zaistovanie exportnych aktivit je sucastou Stat-
nej podpory exportu poskytovanej slovenskym vyvozcom pro-
strednictvom EXIMBANKY SR.

Velky vyber poistnych produktov ddva exportérom moznost
eliminovat svoje rizikd z nezaplatenia vyvoznych a tuzemskych
pohladavok, od kratkodobych pohladdvok z rizikovych teritorii
cez strednodobé a dlhodobé projekty, znizit riziko nesplatenia
Uveru na financovanie vyroby urcenej na vyvoz, poskytuje moz-
nost poistit si riziko nesplatenia Uveru suvisiaceho s vlastnou
investiciou v zahranici, taktiez moznost poistit odberatelsky
Uver poskytnuty komerénymi bankami zahrani¢nym dlznikom
a dalSie vyhody.

V roku 2013 dosiahla EXIMBANKA SR celkovu Uroven poistnej
angazovanosti v sume 643 414 tis. eur.

Poistenie neobchodovatelnych rizik

Poistenie neobchodovatelnych rizik predstavuje unikatnu for-
mu $tatnej podpory exportu a zaroven doplina produkty ko-
mercnych bank v oblasti obchodného a projektového finan-
covania. Nepredstavuje teda konkurenény nastroj statu, avSak
bez Ucasti EXIMBANKY SR by mnohé vyvozné projekty sloven-
skych podnikov nemohli byt zrealizované na trhovej baze z d6-
vodu ich vysokej rizikovosti.

Rok 2013 bol z pohladu poistenia neobchodovatelného rizi-
ka rokom obnovenia pozitivneho trendu v tejto oblasti Statnej
podpory exportu. Po stagnacii v roku 2012 doslo v sledovanom
obdobi k oziveniu obchodnych aktivit poistenia neobchodova-
telného rizika, ¢o sa prejavilo v medziroénom néraste anga-
Zovanosti o viac ako 5 000 tis. eur. Zaroven boli v roku 2013
rozpracované viaceré vyznamneé projekty poistenia neobcho-
dovatelnych rizik, na ktorych bude EXIMBANKA SR participovat
v priebehu najblizsich rokov.

Angazovanost - poistenie neobchodovatelnych rizik k 31.12.
v rokoch 2009 - 2013 (tis. eur)

EXPORT CREDIT INSURANCE AND
REINSURANCE

Insurance and reinsurance of export activities is part of the of-
ficially supported export provided to Slovak exporters through
EXIMBANKA SR.

The large range of insurance products gives exporters the op-
portunity to eliminate their risks resulting from non-payment
of their export and domestic receivables, from short-term
receivables from risk territories through medium- and long-
-term projects; reduces the risk of failure to repay a credit for
financing production intended for export; provides the possibi-
lity of insuring the risk of failure to repay the credit related to
own investment abroad, as well as the possibility to insure a
buyer’s credit provided by commercial banks to foreign deb-
tors; and other advantages.

In 2013, EXIMBANKA SR reached the total level of insurance
exposure in the sum of EUR 643,414 thous.

Non-Marketable Risk Insurance

Non-marketable risk insurance represents a unique form of
officially supported export and at the same time supplements
products of commercial banks in the area of commercial and
project financing. Thus, it does not represent a competitive in-
strument of the state; however, without the participation of
EXIMBANKA SR, it would be impossible to complete many ex-
port projects of Slovak enterprises on a market basis due to
their high risk rate.

The year 2013 was, from the point of view of non-marketable
risk insurance, the year of a renewal of a positive trend in this
area of officially supported export. Following the stagnation in
2012, there was a revival of non-marketable risk insurance acti-
vities during the period under review, which was demonstrated
in a year-to-year increase in the exposure by more than EUR
5,000 thous. Several significant non-marketable risk insuran-
ce projects were at the same time developed in 2013 in which
EXIMBANKA SR will participate in the forthcoming years.

Exposure - Non-Marketable Risk Insurance as of 31 December
in the Years 2009 - 2013 (EUR thous.)
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Na ndaraste poistnej angazovanosti sa v roku 2013 podielali
predovsetkym produkty poistenia strednodobych a dlhodo-
bych rizik, Ciastocne aj poistenie kratkodobych rizik. Poistna
angazovanost je dynamicky ukazovatel, ktory na jednej stra-
ne predstavuje suhrn vsetkych upisanych rizik, ktory sa vsak
s postupnymi splatkami poistenych Uverov ¢i vyvoznych pohla-
davok znizuje. Na narast poistnej angazovanosti v oblasti ne-
obchodovatelnych rizik v roku 2013 mal najvacsi vplyv rastuci
pocet novouzavretych poistnych zmldv a Gverovych limitov (o
14,76 % v medziro¢nom porovnani), ako aj objem takto podpo-
reného exportu.

Produkty poistenia neobchodovatelnych rizik

Produktové portfélio poistenia neobchodovatelnych rizik je po-
merne Siroké, o umoznuje EXIMBANKE SR flexibilne reagovat
na potreby slovenskych exportérov a ponukat im komplexné
sluzby pri podpore ich vyvozov. Tradi¢ne najviac pouzivanym
produktom v oblasti neobchodovatelnych rizik je poistenie
strednodobych a dlhodobych vyvoznych odberatelskych uve-
rov (poistny produkt D). Délezitou sucastou produktového
portfélia je i poistenie kratkodobych vyvoznych pohladavok
(poistné produkty A a B), ale aj poistenie Uverov suvisiacich
s financovanim investicii slovenskych spolo¢nosti v zahranici
(poistny produkt Ik). V ostatnom obdobi narasta dopyt po kryti
rizik, ktoré suvisia s fazou vyroby produkcie uréenej na export
(poistné produkty E a F). Viaceré spolocnosti a ich financuju-
ce banky taktiez prejavili zaujem o poistenie bankovych zaruk
(poistny produkt Z).

Podiel jednotlivych produktov poistenia neobchodovatelnych rizik na
angazovanosti k 31.12. 2013 (%)

The increase in insurance exposure in 2013 was caused, abo-
ve all, by medium- and long-term risk insurance products and
partially also by short-term risk insurance. Insurance exposure
is a dynamic index representing, on one side, an aggregate of
all underwritten risks, which is, however, being reduced with
gradual instalments of insured credits or export receivables.
The increase in insurance exposure in the area of non-mar-
ketable risks in 2013 was affected, above all, by the growing
number of newly concluded insurance policies and credit li-
mits (by 14.76 % in a year-to-year comparison), as well as the
volume of export supported in such a manner.

Non-Marketable Risk Insurance Products

The product portfolio of non-marketable risk insurance is
rather wide, which allows EXIMBANKA SR to flexibly respond
to demands of Slovak exporters and offer them complex ser-
vices in supporting their exports. Traditionally, the most widely
used product in the area of non-marketable risks is the insu-
rance of medium- and long-term export buyer’s credits (insu-
rance product D). An important part of the product portfolio is
also the insurance of short-term export receivables (insurance
products A and B), but also the insurance of credits related to
financing of Slovak companies” investments abroad (insuran-
ce product Ik). In the last period, there has been a growing de-
mand after coverage of risks related to the phase of the manu-
facture of production intended for export (insurance products
E and F). Several companies and their financing banks have
also demonstrated their interest in insurance of bank guaran-
tees (insurance product 7).

Share of Particular Non-Marketable Risk Insurance Products in the Exposure as of 31
December 2013 (%)
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V medziroénom porovnani sa podiel poistenia vyvoznych od-
beratelskych Uverov (produkt D) na celkovej angaZovanosti
prakticky nezmenil a nadalej ostava klu¢ovym produktom po-
istenia neobchodovatelnych rizik. Vyznamnejsi pokles zazna-
menalo poistenie kratkodobych vyvoznych pohladavok proti
politickym rizikdm (produkt B), ktoré este v roku 2012 predsta-
vovalo druhy najdélezitejsi produkt z pohladu angazovanosti
v portféliu poistenia neobchodovatelnych rizik. Tento trend bol

spdsobeny najma upisovanim vacSich objemov pri poisteni

strednodobych a dlhodobych rizik, ako aj samotnym charakte-
rom kratkodobého poistenia. Naopak, medzi aktivne pouzivané
produkty sa v roku 2013 zaradilo poistenie Uveru na financova-
nie vyroby (produkt F) a poistenie zaruk (produkt Z).

Dynamicky vyvoj v oblasti poistenia neobchodovatelného rizi-
ka v priebehu roku 2013 sa prejavil a' v rozmanitosti vyuziva-
tvorenych poistnych zmluvach si Standardne udrzal produkt
D, najvyznamnejsi posun ¢o do poctu novych poistnych zmliv
zaznamenal produkt Ik. Pozitivnym signalom ozivenia trhu ob-
chodného financovania je aj rastuci zaujem komercnych bank
o produkty E, F a Z, ktoré sa niekolko rokov nevyuzivali.

Podiel produktov poistenia neobchodovatelnych rizik na novych
poistnych zmluvach v roku 2013 (%)
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Poistenie vyvoznych odberatelskych tverov proti komerc-
nym a politickym rizikam (produkt D) predstavuje velmi roz-
Sirent formu podpory exportu a prinasa viacero vyhod pre-
dovSetkym pre exportéra. Ten mo6ze okrem svojho produktu
ponuknut zahrani¢nému kupujucemu aj vyhodné dlhodobé
financovanie pripadného nakupu. Exportér sa navySe dostane
k platbe za svoj tovar pomerne skoro, prakticky po dodani to-
varu zahrani¢nému kupujudcemu. Tento typ poistenia je vyuzi-
vany v pripade velkych, finanéne naro¢nych projektov (napr.
budovanie infrastruktdry), pri vyvoze velkych technologickych
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In a year-to-year comparison, the share of export buyer’s cre-
dit insurance (product D) in the total exposure has remained
practically unchanged and still remains the key product of
non-marketable risk insurance. A more significant decrease
was recorded by insurance of short-term export receivables
against political risks (product B), which represented, in 2012,
the second most important product in terms of exposure in
the non-marketable risk insurance portfolio. Such trend has
been caused mainly by the underwriting of bigger volumes as
regards medium- and long-term risk insurance, as well as the
nature of short-term insurance itself. On the contrary, in 2013,
insurance of loans to finance production (product F) and insu-
rance of guarantees (product Z) ranked among the products
being actively used.

Dynamic development in the area of non-marketable risk in-
surance during 2013 was also reflected in the variety of use
of particular products. As a general rule, product D maintained
the biggest share in the newly concluded insurance policies,
while the most significant shift in terms of the number of new
insurance policies was seen in respect of product Ik. A positi-
ve signal of commercial financing market revival is also the
growing interest of commercial banks in products E, F, and Z,
which have not been used for several years.

Share of Non-Marketable Risk Insurance Products in New Insurance
Policies in 2013 (%)
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Insurance of export buyer’s credits against commercial and
political risks (product D) represents a very widespread form
of export credit support, bringing several advantages especial-
ly for an exporter. It may offer, in addition to its product, also
advantageous long-term financing of a potential purchase to a
foreign buyer. In addition, an exporter can receive payment for
its goods quite soon, practically upon delivery of the goods to
a foreign buyer. This type of insurance is used in case of lar-
ge, financially demanding projects (e.g., building infrastructure),
export of large technological units (e.g., components of power

&) EXIMBANKA SR



celkov (napr. sucasti elektrarni, tazké stroje) ¢i Spickovych
technoldgii predovsetkym do krajin s vy$Sou mierou rizika. V
roku 2013 takto podporeny slovensky export smeroval najma
do Azerbajdzanu, Bieloruska a na Ukrajinu.

Poistenym je v pripade poistenia vyvozného odberatelského
Uveru banka, ktora uver poskytla. EXIMBANKA SR Standard-
ne spolupracuje s bankami pdsobiacimi na Slovensku alebo
v inych krajinach EU. Prostrednictvom poistenia EXIMBANKA
SR prebera riziko financujucej banky, Ze zahrani¢ny kupujuci
prestane plnit svoje zavazky pocas celej dizky trvania obchod-
ného pripadu, teda az do splatenia posledne] poistenej splatky
Gveru a trokov. Takto poisteny Uver mus{ splfat medzinarodné
pravidla pre Statom podporované exportné Uvery — min. 15 %
predplatba, spoluti¢ast financujucej banky, rovhomerné splat-
ky Uveru, maximalne doby splatnosti Uveru, podiel lokdlnych
nakladov a ochrana Zivotného prostredia ¢i reSpektovanie [ud-
skych prav véetkych zucastnenych stran.

Poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych tverov
proti komerénym rizikim (produkt A), politickym rizikam
(produkt B) alebo ich kombinacii je doleZitym prvkom portfélia
poistenia neobchodovatelnych rizik, predovsetkym z pohladu
jeho Sirokého vyuzitia tak pre malé a stredné podniky, ako aj
pre vyznamnych slovenskych exportérov. Poistenie kratko-
dobych exportnych pohladavok vyuZivaju samotni exportéri
hlavne v pripadoch, ked nemaju predchadzajice skisenosti so
svojim novym zahrani¢nym partnerom alebo konkrétny vyvoz-
ny kontrakt povazuju za prili$ rizikovy, napriklad z dévodu ne-
stabilnej politickej situacie v krajine kupujuceho. Poistenie teda
kryje riziko slovenského exportéra v pripade, Zze zahrani¢ny ku-
pujuci nebude moct z réznych dévodov za tovar zaplatit. V roku
2013 bol tento produkt Standardne zaujimavy pre slovenskych
vyvozcov a takto podporeny export smeroval do roznych Statov
sveta — Pakistanu, Kazachstanu, Ruska, Egypta ¢i na Kubu.

Poistenie tveru stvisiaceho s investiciou slovenskych prav-
nickych oséb v zahraniéi (produkt Ik) je produkt orientovany
nielen na potencidlnych slovenskych vyvozcov kapitdlu, ale
najma na vyrobné spolo¢nosti, ktoré vytvorenim svojej za-
hrani¢nej spoloc¢nosti ziskaju vyhodnejSie postavenie na lo-
kalnom trhu, napriklad znizenim logistickych nakladov alebo
eliminaciou obchodnych bariér. Castym motivom slovenskych
spolocnosti, ktoré vyuZzivaju tento produkt, je aj akvizicia svojej
zahrani¢nej konkurencie ¢i jednoducho vyhodné podmienky
pre investovanie do konkrétnych oblasti lokalnej ekonomiky.
Poistenym je banka, ktord sa scasti podiela na financovani
zahrani¢nej investicie slovenskej spolocnosti. KedZe sa tento
produkt pouziva pri podpore velmi odliSnych obchodnych pri-
padov, aj poziadavky na investora a financujucu banku sa mézu
vyrazne lisit. Ide najma o vysku vlastnych zdrojov investora,
spolutiéast financujucej banky, dizku splatnosti Gveru a formy
zabezpecenia projektu. Poistenie Ik bolo v roku 2013 pouziva-
né pri realizacii investicnych aktivit slovenskych spolo¢nosti
v Rumunsku.

plants, heavy machines), or top technologies mainly to countries
with a higher risk rate. In 2013, Slovak officially supported ex-
port was directed mainly to Azerbaijan, Belarus and Ukraine.

In case of export buyer’s credit insurance, the insured is the
bank that has provided the credit. As a standard, EXIMBANKA
cooperates with banks operating in Slovakia or in other EU co-
untries. By insurance, EXIMBANKA SR undertakes the financing
bank’s risk that a foreign buyer will stop performing its obliga-
tions during the entire duration of the business case, i.e., until
the repayment of the last insured instalment of the credit and
interest. A credit insured in this way has to comply with the in-
ternational rules for officially supported export credits — at le-
ast 15 % advance payment, financing bank’s retention, equal
credit instalments, maximum repaymenet terms of the credit,
local costs and environmental protection and respecting human
rights of all parties concerned.

Insurance of short-term Export Supplier credits against com-
mercial risks (product A), political risks (product B) or of the-
ir combination is an important element of the non-marketable
risk insurance portfolio, mainly in terms of its wide use both for
small and medium enterprises as well as for significant Slovak
exporters. Insurance of short-term export receivables is used by
exporters themselves mainly in cases when they have no pre-
vious experience with their new foreign partner or consider a
specific export contract to be excessively risky, e.g., due to the
unstable political situation in the buyer’s country. Thus, the in-
surance covers the Slovak exporter’s risk in case that the fo-
reign buyer is unable to pay for the goods for various reasons. In
2013, this product was interesting for Slovak exporters and the
export supported in this way was directed to various countries —
Pakistan, Kazakhstan, Russia, Egypt or Cuba.

Insurance of credit for the financing of investment of Slovak
legal entities abroad (product Ik) is a product oriented not only
towards potential Slovak capital exporters but mainly towards
production companies that will obtain a more advantageous po-
sition, by the establishment of their foreign company, in a local
market, e.g., by reducing logistics costs or eliminating business
barriers. A frequent reason of Slovak companies behind this
product is an acquisition of their foreign competition or sim-
ply favourable conditions for investing in specific areas of local
economy. The insured is the bank that is partially participating
on the financing of the Slovak company’s foreign investment.
Since this product is used in support of very differing business
cases, requirements for the investor and financing bank may
also significantly differ. This concerns mainly the share of the
investor’s equity, retention of the financing bank, maturity of the
credit and collaterals.

Insurance of Loans to Finance Production Destined for Export
(product F) is intended mainly for exporters with a lower ca-
pital endowment that may by this product obtain funds for the
implementation of their production. The insured is the bank fi-
nancing the production, while EXIMBANKA SR undertakes the
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Poistenie Uveru na financovanie vyroby urcenej na vyvoz
(produkt F) je urdené predovSetkym vyvozcom s nizéou ka-
pitdlovou vybavenostou, ktori tymto spdsobom mébzu ziskat
financéné prostriedky na realizdciu ich vyroby. Poistenym je
banka, ktord vyrobu financuje, kym EXIMBANKA SR preberd
riziko v pripade nesplnenia podmienok kontraktu slovenskym
exportérom. Podmienkou pre poskytnutie tohto typu poistenia
je zabezpeclenie nasledného vyvozného kontraktu, ¢i uz vo for-
me predplatby, resp. platby pri dodavke, alebo prostrednictvom
poistenia exportnej pohladavky (napr. cez produkt A, B, C, D).
Dal$ou podmienkou je poistenie vyrobného rizika (produkt E),
ktoré kryje riziko odstUpenia od zmluvy zahrani¢nym kupuju-
cim. Exportér tym padom eliminuje rizika vyplyvajlce zo situ-
acie, ked pocas realizacie vyroby jeho zahrani¢ny kupujuci od-
stUpi od zmluvy. Tento produkt je mozné vyuzit aj bez produktu
F, avdak vzdy v kombindcii s naslednym poistenim exportne;
pohladavky (cez produkt A, B, C, D). Poistenie vyrobného rizika
preferuju exportéri, ktori svojmu zahranicnému kupujicemu
dodavaju produkt prispésobeny jeho Specifickym poZiadavkam
a v pripade odstupenia od zmluvy by takyto tovar len s tazkos-
tami umiestnili na trhu.

Poistenie zaruk (produkt Z) kryje riziko exportéra v pripade
opravneného alebo neopravneného cerpania zo zaruky vysta-
venej komerénou bankou. Vynimkou je situacia, ked bolo Cer-
panie zo zaruky spbsobené nedbanlivym konanim exportéra.
V roku 2013 vyuZili slovenski exportéri poistenie zaruky za
dobré vykonanie kontraktu pri realizacii svojich projektov v Pa-
kistane a v Nigérii.

Ostatné produkty poistenia neobchodovatelného rizika, kto-
ré sa v slcasnosti aktivne nevyuzivaju:
> Poistenie vyvoznych dodavatelskych tverov (produkt C)
> Poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb
v zahranici (produkt I)
> Poistenie akreditivu (produkt L)

Ostatné obchodné vysledky poistenia neobchodovatelnych
rizik

V' teritoridlnej Struktdre poistnej angazovanosti nedoslo
v priebehu roka 2013 k vyraznejsim zmenam, ¢o je dané hlav-
ne dlhodobym charakterom obchodnych pripadov upisanych
v predchadzajucom obdobi. V teritoridlnych preferenciach
klientov EXIMBANKY SR v oblasti neobchodovatelnych rizik do-
minuje regién Spolocenstva nezavislych Statov, krajiny Balka-
nu a ostatné teritéria, kde maju slovenski exportéri historicky
silné obchodné vazby.

Pri pohlade na teritorialnu Statistiku novych poistnych zmliav
uzavretych v priebehu roka 2013 je mozné identifikovat viacero
korelacii s preferenciami z minulych rokov. Je zrejmé, Ze slo-
venski exportéri vyhladavaju sluzby EXIMBANKY SR najma pri
realizacii vyvozov do teritérii s vySSou az vysokou mierou rizika
a nedostatkom dostupnych dlhodobych zdrojov financovania.

risk in case of a failure to fulfil contract conditions by a Slovak
exporter. The condition of this type of insurance is subject to the
provision for a subsequent export contract whether in the form
of an advance payment or payment at delivery, or by export re-
ceivable insurance (e.g., through products A, B, C, D). Another
condition is the insurance of manufacturing risk (product E),
which covers the risk of withdrawal from a contract by a foreign
buyer. In such a case the exporter eliminates risk arising from
the situation when its foreign buyer withdraws from the contract
during the completion of the manufacture. This product can also
be used without product F, however, always in combination with
the subsequent export receivable insurance (through products
A, B, C, D). The insurance of manufacturing risk is preferred by
exporters supplying a customized product to its foreign buyer
and, in case of withdrawal from the contract, such goods would
be complicate to launch into the market.

Insurance of guarantees (product Z) covers the exporter’s risk
in case of an authorised or unauthorised withdrawal from a gu-
arantee issued by a commercial bank; except for the situation
when the withdrawal from the guarantee would be caused by
the exporter’s negligent action. In 2013, Slovak exporters used
the insurance of performance bond during the implementation
of their projects in Pakistan and Nigeria.

Other non-marketable risk insurance products that are not ac-
tively used at present:
> Export supplier credit insurance (product C)
> Insurance of investments of Slovak legal entities
abroad (product I)
> Insurance of letters of credit (product L)

Other Business Results of Non-Marketable Risk Insurance

In 2013, there were no significant changes in the territorial
structure of insurance exposure, which is given mainly by the
long-term business transactions underwritten in the previous
period. In the territorial preferences of EXIMBANKA SR clients
in the area of non-marketable risks, there is a dominance of the
region of the Commonwealth of Independent States, Balkan co-
untries and other territories where Slovak exporters have histo-
rically strong business relations.

In the view of the territorial statistics of new insurance policies
concluded during the year 2013, several correlations with pre-
ferences from previous years may be identified. It is obvious
that Slovak exporters are searching for services of EXIMBANKA
SR mainly in case of exports to territories with a higher to high
risk rate and lack of available long-term financing resources.
The transactions supported by non-marketable risk insurance
products, in several cases represented a continuation of the
successful penetration of the Slovak production into a specific
territory.
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Viacero z pripadov podporenych prostrednictvom produktov
poistenia neobchodovatelnych rizik je pokra¢ovanim Uspesné-
ho prieniku slovenskej produkcie na konkrétne teritorium.

Teritoridlna Struktira angaZovanasti k 31.12. 2013 - poistenie Territarial Structure of Exposure as of 31 December 2013 - Non-Marketahle
neobchodovatelnych rizik (%) Risk Insurance (%)
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Teritorialna Struktira poistnych zmldv uzavretych v roku 2013 (%) Territorial Structure of Insurance Policies Concluded in 2013 (%)
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V komoditnej Strukture exportu podporeného produktmi po-
istenia neobchodovatelného rizika dominovali aj v roku 2013
rézne dodavky pre energetiku, priemyselné stroje, technologic-
ké linky pre potravinarsky a gumarensky priemysel, automobi-
lovy priemysel a dodavky pre stavebné projekty.

Ozivenie obchodnych aktivit v oblasti poistenia neobchodova-
telného rizika prinieslo v roku 2013 aj vyrazny narast v objeme
prijatého poistného. Poistné predstavuje cenu za poskytnutie
poistného produktu a krytie poistenych rizik. V medziroénom
porovnani doSlo v roku 2013 k zdvojnasobeniu prijatého poist-
ného, ¢o bolo spdsobené upisanim vacsieho poctu obchodnych
pripadov, ich samotnym objemom, ako aj charakterom podpo-
renych obchodov.

Poistenie malych a strednych podnikov

Poistenie segmentu malého a stredného podnikania predsta-
vuje doplnkovu sluzbu k poistnym produktom neobchodovatel-
ného rizika EXIMBANKY SR. Tento segment trhu tvori vyznam-
nu Cast hospodarstva a zamestnava na Slovensku viac ako
67,3 % z celkového poctu pracovnych miest podla Statistik EU-
ROSTAT za rok 2012. Ich vzrastajuci trend je vidiet aj na pomere
klientov EXIMBANKY SR, ktori vyuzivaju jej poistovacie sluzby.

In 2013, in the commodity structure of the export supported by
non-marketable risk insurance products, the leading sectors
of supplies remained the energy sector, industrial machines,
technological lines for food-processing and rubber industries,
automotive industry and supplies for construction projects.

The revival of business activities in the area of non-marketable
risk insurance also brought, in 2013, a significant increase in the
volume of the premium received. Premium represents the pri-
ce for provided insurance product and coverage of the insured
risks. In a year-to-year comparison, the premium received was
doubled in 2013, which was caused by underwriting a higher
number of business transactions, their volume itself, as well as
the nature of the supported operations.

Insurance of Small and Medium Enterprises

Insurance of the segment of small and medium enterprises re-
presents a supplementary service to non-marketable risk insu-
rance products of EXIMBANKA SR. This market segment forms
a significant part of the economy and employs more than 67.3
% of the total number of job positions in Slovakia according to
EUROSTAT statistics for the year 2012. Their growing trend can
also be seen in the share of clients of EXIMBANKA SR using its
insurance services.

Podiel MSP / Share of SMEs 2009 2010 2011 2012 2013
- napocte klientov 78,20 % 77,70 % 79.85 % 81,02 % 82,58 %
12 predpise poistneno 26,60 % 27,59 % 33,29 % 39,10 % 4091 %
) Pnaepx%%??fugég%retg 21,60 % 19,32 % 21,80 % 28,79 % 2593 %

Vyvoj podielu MSP Klientov na predpise poistnéha z kratkodobého poistenia v rokoch
2009 - 2013 (%)

Development of the Share of SME clients in the Premium Written from Short-Term
Insurance in 2009 - 2013 (%)
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Vyvoj podielu MSP klientav na celkovom potte klientov kratkodobého poistenia
v rokach 2009 - 2013 (%)

Development of the Share of SME clients in the Total Number of Short-Term Insurance
Clients in 2009 - 2013 (%)

82,58 %
83,00 %
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81,25 % ——
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77,75 % — —
76,00 %
2009 2010 2011 2012 2013

Produkty kratkodobého poistenia

Produkt celoobratového poistenia s nazvom ABT je urceny
pre slovenskych exportérov, ktori vyvazaju prevazne mimo
krajin Eurdépskej Unie, resp. je vhodnym doplnkom pre iné po-
istné a bankové produkty. V minulosti bol velmi vyuzivanym a
oblubenym produktom, dnes je preferovany hlavne pre krajiny
Spolo¢enstva nezavislych $tatov (SNS) ¢i Blizkeho vychodu.

Podiel jednotlivyjch komodit na poistnej angazovanosti v roku 2013 (%)

Short-Term Insurance Products

The whole turnover insurance product named ABT is inten-
ded for Slovak exporters that export mostly outside European
Union countries or represents a suitable supplement to other
insurance and banking products. Previously, it has been a
frequently used and popular product; today, it is preferred ma-
inly for countries of the Commonwealth of Independent States
(CIS) or Near East.

Share of Particular Commodities in Insurance Exposure in 2013 (%)
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Ako je vidiet z predchadzajuceho grafu, takmer 84 % poistnej
angazovanosti na kratkodobom poisteni predstavovali trhové
vyrobky, ako su zakladné kovy, vyrobky z kovov, papier a vyrob-
ky z papiera, koza a vyrobky z koZe, textilné vyrobky ¢i iné. Graf
kopiruje aj celkovu orientaciu slovenskej ekonomiky na trhové
vyrobky.

Novinkou v roku 2013 bolo zavedenie Specidlneho produktu
uréeného pre segment malého a stredného podnikania eMSP
poistenie, a to z dovodu vzrastajucej tendencie podielu malych
a strednych podnikatelov na celkovom pocte klientov. Produkt
je vyuzivany prevazne tzv. ,MIKRO" spolo¢nostami, t. j. takymi,
ktoré maju menej ako 10 zamestnancov a ro¢ny obrat menej
ako 2 miliény eur.

Medzi jeho vyhody patria zjednodusené podmienky Uverového
poistenia, ako aj uzavretie ziadosti o rdmcovu poistni zmluvu
prostrednictvom internetu online 24 hodin denne. Ide o jedi-
necnu formu poistenia prostrednictvom internetu, kde po vypl-
neni Udajov klientom do systému je klientovi vygenerovana po-
istnd zmluva a nasledne dorucena na jeho e-mailovu adresu.
Komunikacia pri tomto produkte po podpisani poistnych zmliv
prebieha zjednoduSenou formou, a to vylu¢ne elektronicky pri
jasne zadefinovanych podmienkach.

Tento produkt sa stdva nosnym produktom na najblizSie roky
a bude urcovat budlce zameranie kratkodobého poistenia, t. .
vacsi déraz na podporu malych a strednych podnikov.

Uspech nového produktu sa prejavil takmer okamzite. Pomer
novouzavretych poistnych zmliv na kratkodobom poisteni
v roku 2013 predstavoval 68,75 % v prospech produktu eMSP
a 31,25 % v prospech starSieho poistného produktu ABT.

Struktara produktov krétkodobého paistenia v roku 2013 - nové poistné zmluvy (%)

As it is obvious from the foregoing graph, almost 84 % of insu-
rance exposure in short-term insurance were represented by
market products such as base metals, meal products, paper
and paper products, leather and leather products, textile pro-
ducts or others. The graph also copies the overall orientation of
the Slovak economy to market products.

A novelty in 2013 was the introduction of a special product
intended for the segment of small and medium enterprises
- eSME insurance, namely, due to the growing tendency of a
share of small and medium entrepreneurs in the total number
of clients. The product is used mostly by the so-called “MICRO"
companies, i.e.,, companies with less than 10 employees and
with the annual turnover of less than EUR 2 million.

Its advantages include simplified conditions of the credit in-
surance as well as online application for the conclusion of a
framework insurance policy via the Internet, 24 hours a day. It
is a unigue form of insurance via the Internet, where an insu-
rance policy is generated upon completion of data by a client
in the system and is thereafter delivered to its e-mail address.
In case of this product, communication after signing insurance
policies takes place in a simplified way, namely, electronically
only, under clearly defined conditions.

This product is becoming the core product for the next years
and will determine the future orientation of short-term insu-
rance, i.e., stronger emphasis on support of small and medium
enterprises.

The success of the new product was obvious almost imme-
diately. The share of newly concluded insurance policies in
short-term insurance in 2013 represented 68.75 % in favour of
the eSME product and 31.25 % in favour of the older insurance
product - ABT.

Structure of Short-Term Insurance Products in 2013 - New Insurance Policies (%)

31,25%

Produkt eMSP / Product eSME

Produkt ABT / Product ABT

68,75 %
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Teritoridlny vyvoj kratkodobého poistenia

V roku 2013 pokracoval trend kratkodobého poistenia do celej
Skaly teritorii. Poskytnutim kratkodobého poistenia sme pod-
porili export do viac ako patdesiatich krajin sveta. Poistenie
smerovalo do krajin Juznej Ameriky (napr. Brazilia, Cile, Ar-
gentina), vychodnej Azie (Thajsko, Juzna Kérea, Cina a iné) ¢i
do krajin Arabského polostrova. Medzi najzaujimavejsie terito-
rid, do ktorych smerovali produkty poistené v EXIMBANKE SR
v roku 2013, patria nepochybne Mauricius a Albansko.

V sledovanom obdobi bol zaznamenany zvyseny zaujem o kra-
jiny Juznej Ameriky a krajiny SpoloCenstva nezavislych statov.
Naopak, mierne poklesol zaujem o balkanske krajiny s vynim-
kou Chorvatska, do ktorého sme evidovali enormny zaujem
spdsobeny jeho vstupom do Eurdpskej Unie v druhej polovici
roka a s tym suvisiaci ndrast buducich obchodnych prilezitosti.

Teritoridlne ¢lenenie poistnej angazovanosti v roku 2013 za oblast kratkodobého
poistenia (%)

2,67%

2,73 % AN
3,07 % N

N

4,29 %

N

Slovinsko, Rusko, Dansko, Rumunsko, Belgicko, Svajciarsko,
Finsko, Srbsko a Spanielsko. Nezanedbatelna bola v roku 2013
aj podpora exportu formou kratkodobého poistenia do Lotys-
ska, Chorvatska, Francuzska, Litvy, Bieloruska, Bulharska, Bos-
ny a Hercegoviny a tiez do Esténska.

10,77 %

Territorial Development of Short-Term Insurance

In 2013, the short-term insurance trend continued in a whole
scale of territories. By the provision of short-term insurance,
we supported export to more than fifty world countries. The in-
surance was directed to countries of South America (e.g., Bra-
zil, Chile, Argentina), East Asia (Thailand, South Korea, China,
etc.), or to countries of the Arabian Peninsula. The most inte-
resting territories to which products insured with EXIMBANKA
SR in 2013 were exported undoubtedly include Mauritius and
Albania.

During the reporting period, an increased interest in countries
of South America and countries of the Commonwealth of In-
dependent States was noted. On the other side, the interest in
Balkan countries slightly decreased, save for Croatia where
we recorded an enormous interest caused by its entry into the
European Union in the second half of the year and the related
growth of future business opportunities.

Territorial Classification of Insurance Exposure in 2013 for the Area
of Short-Term Insurance (%)

Nemecko / Germany

D Polsko / Poland
Velka Britania / Great Britain
Svédsko / Sweden

Holandsko / Holland
VA Ukrajina / Ukraine

Rakusko / Austria

% Madarsko / Hungary
Ostatné krajiny (33 krajin) / Other Countries (33)

23,49 %
—\ % SR / Slovak Republic
0,
359 % % Taliansko / Italy
4.25 % 1971 % Cesko / Czech Republic

The largest share stated in the graph above in the section
“other countries” is that of Slovenia, Russia, Denmark, Roma-
nia, Belgium, Switzerland, Finland, Serbia, and Spain. Export
support through short-term insurance to Latvia, Croatia, Fran-
ce, Lithuania, Belarus, Bulgaria, Bosnia and Herzegovina as
well as Estonia in 2013 was not insignificant either.
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MEDZINARODNE VZTAHY A CLENSTVA
V ORGANIZACIACH, INSTITUCIACH,
KOMORACH A ZDRUZENIACH

EXIMBANKA SR kladie doraz na spolupracu v medzindrod-
nom kontexte s cielom udrziavat systém a rozvoj finanénych
a poistnych produktov v sulade s celosvetovymi Standardmi a
poskytovat slovenskym vyvozcom porovnatelné sluzby v ob-
lasti poistenia a financovania vyvoznych Uverov. Spolupraca so
zahrani¢im sa realizuje vo viacerych rovinach, na bilateralnej
aj multilateralnej Urovni, v rdmci financovania a poistenia so
Statnou podporou.

Zastupovanie Slovenskej republiky na medzinarodnej
pode

Pracovna skupina Rady Eurdpskej Unie

EXIMBANKA SR zastupuje Slovensku republiku v pracovnej
skupine Rady Eurdpskej Unie pre exportné Uvery a garancie,
ktora pravidelne mesacne zasada v Bruseli. Zdkladom posobe-
nia zastupcov EXIMBANKY SR v Rade Eurdpskej Unie je presa-
dzovanie pozicie Slovenskej republiky a zaujmov slovenskych
exportérov pri formovani zvyhodnenych podmienok pre vybra-
né sektory.

Organizacia pre hospodarsku spolupracu a rozvoj (OECD)

OECD je organizaciou pre hospodarsku spolupracu a rozvoj,
ktorej pévodni ¢lenovia v roku 1978 vypracovali a schvalili me-
dzindrodné pravidld pre Statom podporované exportné Uvery -
Dohovor OECD pre stadtom podporované vyvozné Uvery, znamy
aj ako Konsenzus OECD. Spominané pravidla sa tykaju predo-
vSetkym urcenia minimalnych poistnych a Urokovych sadzieb
pre jednotlivé rizikové kategérie krajin a dlznikov. Dohovor sa
uplatiuje na oficialne, t. . Statom podporované exportné Uve-
ry s dobou splacania dva roky a viac. Slovenska republika ako
Ucastnicka krajina Konsenzu OECD je opravnend prostrednic-
tvom EXIMBANKY SR zucastfhovat sa na préci viacerych pra-
covnych skupin OECD a ich technickych podskupin.

Clenstva v medzinarodnych organizaciach
Bernska tnia poistovatelov tverov a investicii (BU)

Bernskd Unia poistovatelov Uverov a investicii je najvacsim
zdruzenim tohto charakteru na svete. V sucasnosti zdruzuje
54 poistovatelov exportnych Uverov a investicii zo 43 Statov na
celom svete. Clenmi BU nie su &taty, ale jednotlivé organizacie,
¢i uz sukromné, alebo Statne. EXIMBANKA SR ziskala Statut
pozorovatela v BU v oktdbri 2004 na zaklade splnenia pred-
pisanych vysledkov v oblasti kratkodobého, strednodobého a
dlhodobého poistenia a 1. novembra 2006 bola prijatd za jej
riadneho ¢lena.

INTERNATIONAL RELATIONS AND
MEMBERSHIPS IN ORGANIZATIONS,
INSTITUTIONS, CHAMBERS AND
ASSOCIATIONS

EXIMBANKA SR puts an emphasis on cooperation in the in-
ternational context in order to keep the system and deve-
lopment of financial and insurance products in compliance
with global standards and provide Slovak exporters with
comparable services in the area of export credit insurance
and financing. Cooperation with foreign countries takes pla-
ce at several levels, both the bilateral and multilateral level,
within the framework of officially supported financing and
insurance.

Representing the Slovak Republic in International
Fields

Working Party of the Council of the European Union

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic in the EU
Council Working Group on Export Credits and Guarantees,
which has regularly monthly meetings in Brussels. The basic
role of the activity of the representatives of EXIMBANKA SR
in the Council of the European Union is the assertion of the
Slovak Republic position and interests of Slovak exporters in
the formation of special conditions for selected sectors.

Organization for Economic Co-Operation and Development
(OECD)

The OECD is an organization for economic cooperation and
development whose original members prepared and appro-
ved international rules for officially supported export credits
in 1978 — the OECD Arrangement on Officially Supported Ex-
port Credits, also known as the OECD Consensus. Such rules
concern, above all, the determination of minimum insurance
and interest rates for particular risk categories of countries
and debtors. The Arrangement is applicable to export credit
supported officially, i.e., by the state, with a repayment period
of two and more years. The Slovak Republic, as a participant
country of the OECD Consensus, is authorised to participate
through EXIMBANKA SR at the work of several OECD working
groups and their technical sub-groups.

Memberships in International Organizations

International Union of Credit and Investment Insurers
(Berne Union; the “BU”)

The International Union of Credit and Investment Insurers is
the largest association of its type in the world. Currently, it
associates b4 export credits and investments insurers from
43 countries from all over the world. Members of the BU are
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Hlavnym cielom BU je vzajomne sa informovat o moznych
rizikach v cezhrani¢nom obchode, delit sa o sklsenosti vo
vybranych teritéridch s vybranymi odberatelmi a podporo-
vat dalSi rast poistenia na udrzatelnom zdklade v sulade
s jej Statutom v troch hlavnych oblastiach, a to v oblasti krat-
kodobého poistenia, strednodobého a dlhodobého poistenia
a poistenia investicii.

Bernskd unia aktivne spolupracuje aj s medzinarodnymi
nadnarodnymi organizdciami, predovsetkym s Organizaciou
pre hospodarsku spolupracu a rozvoj (OECD), Skupinou Sve-
tovej banky (WBG), Medzinarodnym menovym fondom (IMF),
Svetovou obchodnou organizaciou (WTO), Organizaciou Spo-
jenych narodov (UNO) a s inymi.

Prazsky klub (PK)

Prazsky klub slizi ako platforma pre stretnutia exportno-
Uverovych agentur (ECAs) a sukromnych poistovatelov ex-
portnych dverov, ktori nedosahuju obraty ¢lenov Bernskej
Unie poistovatelov Uverov a investicii. Bol zalozeny v devat-
desiatych rokoch 20. storocia predovsetkym pre ECAs z kra-
jin zo strednej a vychodnej Eurdpy, ktoré v tom case zacinali
svoju ¢innost v tejto oblasti a potrebovali si nastavit postupy
a interné predpisy na zaklade najlepSich skusenosti. EXIM-
BANKA SR patri medzi pat zakladajdcich ¢lenov tejto orga-
nizacie. Hlavnym cielom PK je podporovat nové a rozvijajuce
sa ECAs pri priprave poistnych schém exportnych Uverov
ainvesticii. PK ma v su¢asnosti okolo 30 &lenov z Eurépy, Azie
aj Afriky. Clenmi PK st komeréné poistovne a Statne export-
no-Uverove agentury, niektoré aj multinarodného charakteru.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group je medzindrodné zoskupenie zalozené
francuzskou poistoviou Coface, ktoré na baze partnerstva
zdruzuje takmer 50 poistovatelov exportnych Uverov, infor-
macné agentlry a pobocky a filidlky Coface. V ramci tejto
siete vytvara podmienky, ktoré v 93 krajinach sveta umoz-
nuUju zintenzivhovat vzdjomnd obchodnl vymenu prostred-
nictvom kvalifikovanych nastrojov, ako je riadenie rizika
a vymahanie pohladavok. Systém rozsiahlych on-line data-
baz, ktoré tieto nastroje umoznuju distribuovat a aplikovat,
vyuziva EXIMBANKA SR od roku 2000, ked sa stala partne-
rom v sieti Credit Alliance. Vyhody vplyvajice z ¢lenstva sa
v praxi preukazali vyraznym zefektivnenim poistovacich slu-
zieb. EXIMBANKA SR ziskala moznost rychleho pristupu k in-
formacidm o viac ako 44 milionoch zahrani¢nych kupujucich
na celom svete, ktoré su nevyhnutné napriklad pre kvalitnu
analyzu zahrani¢ného subjektu.

Clenstva v tuzemskych organizaciach

EXIMBANKA SR sa uz od svojho vzniku postupne stavala
¢lenom viacerych domacich organizacii, instittcii, komér a

not states but particular organizations, whether private or sta-
te.In 2004, EXIMBANKA SR obtained observer status in the BU
upon fulfilment of the prescribed results in the area of short-,
medium- and long-term insurance and was accepted on 1 No-
vember 2006 as its due member.

The BU’s main goal is to exchange information on potential
risks in cross-border operations, share experience in selected
territories, with selected buyers, and support further growth of
insurance on a sustainable basis in accordance with its status
in three main areas, namely, in the area of short-term insuran-
ce, mediumand long-term insurance and investment insuran-
ce.

The Berne Union also actively cooperates with international,
multinational organizations, especially the Organization for
Economic Cooperation and Development (OECD), World Bank
Group (WBG), International Monetary Fund (IMF), World Trade
Organization (WTO), United Nations Organization (UN), etc.

Prague Club (PC)

The Prague Club serves as a platform for meetings of export
credit agencies (ECAs) and private export credit insurers,
which do not reach turnovers of members of the International
Union of Credit and Investment Insurers. It was established in
the 1990s mainly for ECAs from Central and Eastern Europe
countries that started to perform their activity in this area at
that time and needed to set their procedures and internal rules
on the basis of the best experience. EXIMBANKA SR belongs
among five founding members of the organization. The main
goal of the PC is to support new and developing ECAs in the in-
troduction of export credit and investment insurance schemes.
The PC currently has approx. 30 members from Europe, Asia,
and Africa. The PC members include commercial insurance
companies and officially supported export credit agencies,
some of which of even multinational nature.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group is an international group established by
the French insurance company, Coface, associating, on the ba-
sis of partnership, almost 50 export credit insurers, informa-
tion agencies and branches and affiliates of Coface. Within the
framework of such network, it creates conditions allowing, in
93 world countries, to increase the intensity of mutual business
exchange by using qualified instruments, such as risk manage-
ment and enforcement of receivables. The system of extensive
on-line databases, the distribution and application of which is
enabled by such instruments have been used by EXIMBANKA
SR since 2000, when it became a partner in the Credit Alliance
network. Advantages arising from the membership have been
proved in practice by a significant increase in the effectiveness
of insurance services; EXIMBANKA SR has obtained the possi-
bility of a quick access to information on more than 44 million
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zdruzeni, spolupraca s ktorymi poskytuje pridand hodnotu
pre jej obchodnu ¢innost a aktivity. Tieto ¢lenstvd umoziuju
EXIMBANKE SR ziskavat profesiondlne a obchodné kontakty,
napr. aj prostrednictvom databaz, délezité a aktualne infor-
mdcie sUvisiace s predmetom jej ¢innosti, a to formou Ucasti
na réznych semindaroch, férach ¢i konferenciach, na ktorych
informacie nielen ziskava, ale aj prostrednictvom odborni-
kov z radov svojich zamestnancov odovzdava relevantnym
cielovym skupinam. Aktivna uc¢ast zastupcov EXIMBANKY SR
na Cinnosti tychto organizacii jej taktiez umozhuje podielat
sa na tvorbe predpisov ¢i zakonov formou vlastnych navrhov
alebo pripomienok.

EXIMBANKA SR je vo svojom domacom prostredi ¢lenom
Slovenskej bankovej asociacie, Slovenskej asocidcie poistov-
ni, Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory, Slovenske;
spolo¢nosti aktudrov, Asociacie faktoringovych spolo¢nos-
ti, Slovensko-¢inskej obchodnej komory SINACO, HN Clubu,
Slovensko-ruskej podnikatelskej rady a zo zakona pre fu vy-
plyva ¢lenstvo v Urade pre dohlad nad vykonom auditu.

foreign buyers from all over the world, which is necessary, for
instance, for a high-quality analysis of a foreign entity.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group is an international group established by
the French insurance company, Coface, associating, on the ba-
sis of partnership, almost 50 export credit insurers, informa-
tion agencies and branches and affiliates of Coface. Within the
framework of such network, it creates conditions allowing, in
93 world countries, to increase the intensity of mutual business
exchange by using qualified instruments, such as risk manage-
ment and enforcement of receivables. The system of extensive
on-line databases, the distribution and application of which is
enabled by such instruments have been used by EXIMBANKA
SR since 2000, when it became a partner in the Credit Alliance
network. Advantages arising from the membership have been
proved in practice by a significant increase in the effectiveness
of insurance services; EXIMBANKA SR has obtained the possi-
bility of a quick access to information on more than 44 million
foreign buyers from all over the world, which is necessary, for
instance, for a high-quality analysis of a foreign entity.

Memberships in Domestic Organizations

Since its establishment, EXIMBANKA SR has been gradually
becoming a member of several domestic organizations, institu-
tions, chambers and associations, the cooperation with which
provides an added value for its business and activities. Such
memberships allow EXIMBANKA SR to obtain professional and
business contacts, e.g., by means of databases, important and
up-to-date information related to its object, specifically, in the
form of participation in various seminars, forums or conferen-
ces, where it not only obtains the information but also provides
it to relevant target groups through its experts from among
its employees. The active participation of the representatives
of EXIMBANKA SR on the activities of such organizations also
allows EXIMBANKA SR to participate in the preparation of re-
gulations or acts in the form of own proposals or comments.

In its domestic environment, EXIMBANKA SR is a member of
the Slovak Banking Association, Slovak Insurance Association,
Slovak Chamber of Commerce and Industry, Slovak Society of
Actuaries, Association of Factoring Companies, Slovak and Chi-
nese Chamber of Commerce SINACO, HN Club, Slovak-Russian
Business Council, and its membership in the Auditing Oversi-
ght Authority results from law.
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MEDZINARODNE PRAVIDLA STATNEJ
PODPORY EXPORTU

EXIMBANKA SR ako Statna exportno-Uverova institlcia je
viazand medzindrodnymi pravidlami v oblasti statom pod-
porovanych exportnych Uverov. Tieto pravidla boli zavedené
po prvykrat v roku 1978 dZzentlmenskou dohodou — Konsen-
zom v rdmci ¢lenskych krajin klubu najvyspelejSich ekono-
mik sveta Organizdcie pre hospodarsku spolupracu a rozvoj
(OECD). Zakladom zavedenia pravidiel bola myslienka, aby
exportéri ¢lenskych krajin sutazili kvalitou svojich tovarov
a sluzieb a nie vyskou Statnej podpory exportu.

Konsenzus OECD nie je iba nezdvazna dzentlmenska dohoda,
ale je premietnuty do legislativy Eurdpskej tnie (EU), a tym
je pre vsetky jej ¢lenské krajiny pravne zavazny. Okrem pra-
vidiel pre samotné Statom podporované exportné Uvery su
Statne exportno-Uverové agentury viazané aj pravne zavaz-
nymi pravidlami OECD, ktoré ratifikovali lenské Staty. Su to
nasledujuce pravidla:
> Odporucanie Rady OECD o spoloénych pristupoch k Statom
podporovanym vyvoznym Uverom a environmentalnemu
a socialnemu due diligence (Common Approaches - 2012)
> Odporucanie Rady OECD pre boj proti korupcii verejnych
Cinitelov v medzinarodnych obchodnych transakciach
(Anti - Bribery Measures - 2006)
> Pravidld na ochranu postupov udrzatelného financovania
pri poskytovani stadtom podporovanych vyvoznych Uverov
krajindm s nizkymi prijmami (Sustainable lending 2008)

INTERNATIONAL RULES OF OFFICIALLY
SUPPORTED EXPORT CREDITS

EXIMBANKA SR, as a state export credit institution, is bound
by international rules in the area of officially supported ex-
port credits. Such rules were introduced for the first time in
1978 by a gentleman’s agreement — Consensus within the
framework of member countries of the club of most advan-
ced global economies — Organization for Economic Co-Ope-
ration and Development (OECD). The introduction of the rules
has followed from the idea that exporters of member coun-
tries compete by the quality of their goods and services and
not by the amount of official export support.

The OECD Consensus is not only a non-binding gentleman’s
agreement but it is also transferred in the European Union
(EU) legislation and is thereby legally binding for all member
states. In addition to the rules for the officially supported ex-
port credits themselves, state export credit agencies are also
bound by legally binding OECD rules that have been ratified
by the member states. It concerns the following rules:
> OECD Council Recommendation on Common Approa-
ches for Officially Supported Export Credits and Envi-
ronmental and Social Due Diligence (Common Appro-
aches - 2012)
> OECD Council Recommendation on Combating Bribe-
ry of Foreign Public Officials in International Business
Transactions (Anti-Bribery Measures - 2006)
> OECD Principles and Guidelines to Promote Sustaina-
ble Lending Practices in the Provision of Official Export
Credits to Low Income Countries (Sustainable Lending
2008)
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KOMUNIKACNE AKTIVITY

Poskytovanie informacii a poradenstva nasim klientom, i
uz existujucim, alebo potencidlnym, je jednou z klucovych
Uloh EXIMBANKY SR. Z tohto dévodu kladieme doéraz aj na
marketingové a komunikacné aktivity. Tie boli v roku 2013
realizované formou organizovania alebo spoluorganizovania
réznych vzdeldvacich podujati, ako aj prostrednictvom Stan-
dardnych elektronickych a printovych komunika¢nych na-
strojov, osobnu komunikaciu s klientom nevynimajuc, preto-
ze sme presvedceni, Ze prave interpersondalna komunikacia
je zakladnym spojovacim ¢lankom medzi EXIMBANKOU SR
ako instituciou, respektive jej zamestnancami, a jej klientmi
Ci partnermi.

Aj v priebehu roka 2013 sme pokracovali predovsetkym
v osobnej komunikacii s klientmi, a to najma prostrednic-
tvom realizacie roznych vzdeldvacich semindarov a worksho-
pov, ¢i uz vo vlastnej rézii, alebo v spolupraci s réznymi ko-
mercénymi bankami alebo inymi partnermi, ako napriklad so
Slovenskou obchodnou a priemyselnou komorou, Minister-
stvom zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej
republiky, Narodnou agentlrou pre rozvoj malého a stred-
ného podnikania, Slovenskou agentlrou pre rozvoj investicif
a obchodu a pod. Pri tychto aktivitdch bola nosnou témou
EXIMBANKY SR predovsetkym téma Statnej podpory exportu.
Pokracovali sme aj vo formate pracovnych ranajok pre na-
Sich partnerov, resp. slovenskych exportérov, poc¢as ktorych
EXIMBANKA SR priblizila slovenskym vyvozcom moznosti
podpory vyvozu.

COMMUNICATION ACTIVITIES

EXIMBANKA SR’ key role is to provide the information and
advisory to our existing or potential clients. For this reason,
we also set an emphasis on marketing and communication
activities. These were implemented in 2013 in the form of
an organization or co-organization of various educational
events, as well as by using standard electronic and print
communication tools, not excluding personal communication
with a client, as we are convinced that right the interpersonal
communication is a basic connecting link between EXIMBAN-
KA SR as an institution or its employees and its clients or
partners.

In 2013, we also continued mainly in personal communica-
tion with clients, especially by implementing various edu-
cational seminars and workshops organized by ourselves
or in cooperation with various commercial banks or other
partners, e.g., the Slovak Chamber of Commerce and Indus-
try, Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak
Republic, National Agency for Development of Small and
Medium Enterprises, Slovak Investment and Trade Develop-
ment Agency, etc. With respect to these activities, the core
subject of EXIMBANKA SR was, above all, the subject of the
officially supported export. We also continued in the format
of business breakfast for our partners or Slovak exporters,
during which EXIMBANKA SR presented export support po-
ssibilities to Slovak exporters.
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V snahe neustale zlepSovat nasu komunikaciu s klientmi
sme v roku 2013 zriadili na webstranke EXIMBANKY SR on-
-line poistenie, ktoré slUzi na poistenie kratkodobych pohla-
davok vyvozcov z radov malych a strednych podnikatelov
proti riziku nezaplatenia.

EXIMBANKA SR v roku 2013 s cielom podporovat firemnu
identitu zorganizovala pracovno-teambuildingové vianoéné
stretnutie svojich zamestnancov. S cielom posilnit timového
ducha a prezentovat znacku EXIMBANKY SR sa mali zamest-
nanci moznost zucastnit najvacsieho Sportového podujatia
v Bratislave — CSOB Bratislava Marathonu, kde reprezento-
vali EXIMBANKU SR v discipline Stafetovych behov, a beZec-
kého podujatia Volkswagen Slovakia Run and Fun, takisto
reprezentujuc farby EXIMBANKY SR.

EXIMBANKA SR vie klienta aktivne pocuvat, vdaka ¢omu do-
kaze identifikovat jeho potreby a nasledne mu poskytnut pra-
ve také produkty a sluzby, ktoré pre svoje podnikanie potre-
buje. Aktivna, interpersonalna a profesiondlna komunikacia
s nasimi klientmi, partnermi, ale aj zamestnancami ostdva aj
nadalej jednou z naSich hlavnych priorit.

Na pracovnych rafiajkdch informovali predstavitelia EXIMBANKY SR svojich partnerov
0 mozZnostiach Statnej podpory exportu.

Trying to permanently improve our communication with
clients, we introduced on-line insurance in 2013 on the web-
site of EXIMBANKA SR, serving for insurance of short-term
receivables of exporters from among small and medium en-
trepreneurs against non-payment risks.

In 2013, EXIMBANKA SR organized a business and teambuil-
ding Christmas meeting of its employees in order to support
its corporate identity. In order to support the team spirit and
present the EXIMBANKA SR brand, the employees had an
opportunity to participate in the top sports event in Bratisla-
va — CSOB Bratislava Marathon, in which they represented
EXIMBANKA SR in the relay-race discipline, and the running
event, Volkswagen Slovakia Run and Fun, representing colo-
urs of EXIMBANKA SR too.

EXIMBANKA SR is able to actively listen to its client, thanks
to which it can identify its needs and subsequently provide
it with right such products and services that are necessary
for its business. The active, interpersonal and professional
communication with our clients, partners but also employe-
es still remains one of our main priorities.

Representatives of EXIMBANKA SR informed their partners in the business breakfast
about new possibilities of the officially supported export.
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ZODPOVEDNOST A ETICKE PRINCIPY

EXIMBANKE SR zalezi na budovani dobrého mena a vztahu
so svojimi klientmi a tieZz na pozitivnom ovplyvhovani a for-
movani prostredia, v ktorom posobi. ReSpektuje preto potre-
by vSetkych svojich partnerov, ktorymi su nielen klienti, ale
aj zamestnanci, zékaznici, doddvatelia, obchodné komory,
ministerstva a mnohi dalsi. EXIMBANKA SR je zodpovednou
inStituciou, ktord dodrziava etické principy, realizuje svoje
¢innosti transparentne, pri svojich aktivitach berie do Uva-
hy aj vplyv vyvoznych aktivit na Zivotné prostredie, zalezi jej
na vyvazenosti pracovného a sitkromného zivota jej zamest-
nancov, ako aj na dodrziavani ludskych prav.

Starostlivost 0 zamestnancov

EXIMBANKE SR zélezi na vyvazenosti pracovného a sikrom-
ného Zivota jej zamestnancov, preto im, napriklad, umoznuje
vyuzit moznost pruzného pracovného ¢asu a poskytuje rézne
benefity v ramci socidlneho programu v sulade s kolektivnou
zmluvou. Désledne dodrziava zasadu rovnakého zaobcha-
dzania so vSetkymi zamestnancami, najma pokial ide o ich
pracovné podmienky vratane odmenovania za pracu a iné
penazné plnenia. Zamestnanci maju tiez moznost zUc¢astno-
vat sa réznych Skoleni a seminarov.

Etické principy

EXIMBANKA SR kladie déraz na bezihonné postoje pri vy-
kondvani Uverovych alebo poistovacich cinnosti institucie
ako takej, ale aj kazdého jej zamestnanca na vSetkych hie-
rarchickych drovniach. Dodrziava zakladné etické principy a
pravidld sprdvania sa a postupy v oblasti vztahov nielen na-
vonok. Plne sa zasadzuje o to, aby si vSetci jej zamestnanci,
rovnako ako aj jej klienti a obchodni partneri, osvojili eticky
pristup. Zverené prostriedky spravuje ekonomicky, Gcelne a

hospodarne.
Zakladné etické principy

Zamestnanci EXIMBANKY SR konaju nestranne, sprav-
ne, spravodlivo, ¢estne, transparentne a venuju pozornost
socialnemu, ekonomickému, politickému a kulturnemu kon-
textu, v ktorom pracuju. Medzi zakladné etické principy EXIM-
BANKY SR, ktoré vyznava a ktorymi zZije, patria profesionalita
a povinnost mlcanlivosti, spolahlivost a reSpektovanie klien-
ta, korektnost zamestnancov voci samotnej institucii a vza-
jomné resSpektovanie (udi a ndzorov.

RESPONSIBILITY AND ETHICAL
PRINCIPLES

EXIMBANKA SR cares for building its good reputation and re-
lationship with its clients as well as for positive influencing
and shaping of its the operational environment. Therefore
respects the needs of all of its partners which are not only
clients but also employees, customers, suppliers, chambers
of commerce, ministries, and many others. EXIMBANKA SR
is responsible institution complying with ethical principles,
performing its activities transparently, and also taking into
account, taking into account the environmental and social
impacts of the officially supported export credits; the work-
-life balance of its employees as well as respect forhuman
rights.

Care for Employees

EXIMBANKA SR cares for the work-life balance of employ-
ees; therefore, it for instance allows them to use the possi-
bility of flexible working hours and provides various bene-
fits within the framework of a social program in accordance
with the collective agreement. It thoroughly complies with
the principle of equal treatment of all employees, mainly as
regards their working conditions, including remuneration for
work and other financial performances. Employees may also
participate in various seminars and training.

Ethical Principles

EXIMBANKA SR puts an emphasis on unimpeachable attitu-
des during the performance of lending or insurance activi-
ties of the institution as such but also of each employee at all
hierarchical levels. It complies with basic ethical principles
and code of conduct and procedures not only in the area of
its external relationships. It fully supports all of its employ-
ees, as well as its clients and business partners, in adopting
an ethical attitude. It manages the funds entrusted to it eco-
nomically, purposefully, and efficiently.

Basic Ethical Principles

Employees of EXIMBANKA SR are acting impartially, cor-
rectly, fairly and transparently and are paying attention to
social, economic, political and cultural context in which they
are working. The basic ethical principles of EXIMBANKA SR,
which are recognized and lived up by it include professiona-
lism and confidentiality obligation, reliability and respecting
clients, correctness of the employees towards the institution
itself and mutual respect for humans and opinions.
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Pouzitie dovernych informacii

Pocas vykonavania profesionalnej cinnosti maju zamestnan-
ci pristup k délezitym informaciam o banke a jej obchodoch.
Tieto informdcie mbzu byt pouzité len na Gcely suvisiace
s vykonom ich prace a zaobchadza sa s nimi s absolutnou
diskrétnostou.

Ochrana informacii

Vykon ¢innosti EXIMBANKY SR vyZaduje pouzitie presnych
a spolahlivych informdcii, a preto prikladdme zvlastny vyz-
nam ochrane informacii.

Konflikt zaujmov

Zamestnanci a spolupracovnici EXIMBANKY SR nemozu vy-
kondvat ¢innosti, v ktorych by ich osobné zaujmy mohli byt
v rozpore s ich zodpovednostou v EXIMBANKE SR alebo ak
by ich osobné zaujmy mohli narusit alebo obmedzit schop-
nost urobit rozhodnutie v mene EXIMBANKY SR nestranne
a objektivne.

Boj proti korupcii

EXIMBANKA SR netoleruje ziadnu formu korupcie. Pri zahra-
ni¢noobchodnych operacidch, ktoré s podporované Statom
prostrednictvom EXIMBANKY SR, sa riadi Dohovorom o boji
s podplacanim zahrani¢nych verejnych Cinitelov v medzina-
rodnych obchodnych transakciach tak, ako aj vSetky ostatné
Clenskeé krajiny OECD. Okrem tohto dohovoru ratifikovala Slo-
venska republika dalsie medzinarodné dohody, ktoré priamo
alebo nepriamo zasahuju do sféry zahranicného obchodu.
Ide o Trestnopravny dohovor o korupcii a Obc¢ianskopravny
dohovor o korupcii Rady Eurdépy, ¢i Dohovor OSN proti ko-
rupcii. EXIMBANKA SR prisne dodrziava vsetky tieto dohody
a ustanovenia. Slovenska republika taktiez ratifikovala Od-
porucanie OECD pre potlacanie korupcie pri statom podpo-
rovanych exportnych Uveroch, ktoré je pre EXIMBANKU SR
pravne zavazné.

Zodpovedny pristup pre zabezpecenie trvalo
udrzatelného rozvoja

EXIMBANKA SR pri vSetkych svojich ¢innostiach zohladniuje
dosledok pre na ludské prdva, socialnu spravodlivost a Zi-
votné prostredie. Dba na trvall udrzatelnost environmental-
nych désledkov transakcii, ktoré podporuje v zahranici, ako
aj dodrziavanie ludskych prav v krajine kone¢ného urcenia
slovenskych exportérov.

Ludské prava

EXIMBANKA SR povazuje za svoju povinnost chranit ludské
prava a zakladné slobody a nesie zodpovednost za respekto-

Use of Confidential Information

During the performance of a professional activity, employees
have access to important information on the bank and its
operations. Such information may be used only for the pur-
poses related to the performance of their work and has to be
treated with absolute discretion.

Protection of Information

The performance of activities of EXIMBANKA SR requires the
use of precise and reliable information; this is why we con-
sider protection of information as extremely important.

Conflict of Interests

Employees and co-workers of EXIMBANKA SR are prohibited
from performing activities in which their personal interests
could be in conflict with their responsibility in EXIMBANKA
SR, or if their personal interests could impair or restrict the
ability to make a decision on behalf of EXIMBANKA SR impar-
tially and objectively.

Combating Bribery

EXIMBANKA SR tolerates no form of bribery. With foreign
business transactions that are officially supported throu-
gh EXIMBANKA SR, it follows the Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions, likewise all other OECD member states. In
addition to such Convention, the Slovak Republic has also
ratified other international treaties that are directly or indi-
rectly interfering with the sphere of foreign business. It con-
cerns the Criminal Law Convention on Corruption and Civil
Law Convention on Corruption of the Council of Europe or
United Nations Convention against Corruption. EXIMBANKA
SR strictly observes all of such treaties and provisions. The
Slovak Republic has also ratified the OECD Recommendation
for Combating Bribery in Officially Supported Export Credits,
which is legally binding on EXIMBANKA SR.

Responsible Approach to Provide a Sustainable
Development

In all its activities, EXIMBANKA SR takes into account their
impact on human rights, social fairness and environment. It
cares for the sustainability of environmental impacts of the
transactions supported abroad, as well as respecting the hu-
man rights in the country of final destination of Slovak ex-
porters.

Human Rights

EXIMBANKA SR considers protection of human rights and
fundamental freedoms to be its obligation and bears respon-
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vanie ludskych prav tak, ako sa uvadza v Hlavnych zasadach
v oblasti podnikovych a ludskych prav, ktoré implementuju
ramec Organizdcie spojenych narodov s ndzvom ,Chranit,
reSpektovat a naprdvat”, ktory schvalila Rada OSN pre [udské
prava v roku 2011. Pri vykonavani svojej ¢innosti berie ohlad
na socidlne désledky suUvisiace s projektom alebo obchodom,
na ktorom sa finan¢ne podiela. Tieto povinnosti jej vyplyvaju
aj z aktualizacie Odporucenia Rady OECD o spolo¢nych pri-
stupoch k Statom podporovanym exportnym Gverom a envi-
ronmentdlnemu a socidlnemu due diligence.

Vplyv vyvozu a investicii na Zivotné prostredie

EXIMBANKA SR pri poisteni a financovani produktov sku-
ma vyhodnotenie vplyvu vyvozu a investicii do zahranicia
na zivotné prostredie v krajine konec¢ného urcenia v sulade
s odporuceniami OECD. Internym procesom skriningu pre-
chadzaju vsetky transakcie so splatnostou dva roky a viac.
Na kategorizaciu jednotlivych obchodnych pripadov vyuziva
expertov z oblasti posudzovania cezhrani¢ného vplyvu pro-
jektov na zivotné prostredie. Na pravidelnej baze posiela
hldsenia do OECD ohladom S$tatom podporenych projektov,
ktoré mozu mat negativny vplyv na zivotné prostredie. V roku
2013 EXIMBANKA SR nepodporila Ziadny obchodny pripad,
ktory by mal negativny vplyv na zivotné prostredie v krajine
kone¢ného uréenia.

sibility for respecting human rights, as stated in the Guiding
Principles on Business and Human Rights implementing the
United Nations “Protect, Respect and Remedy” Framework,
approved by the United Nations Human Rights Council in
2011. When performing its activity, it takes into account so-
cial impacts related to a project or transaction in which it
is financially participating. Such obligations also result from
the updated OECD Council Recommendation on Common
Approaches for Officially Supported Export Credits and En-
vironmental and Social Due Diligence.

Impact of Export and Investments on the Environment

Within the framework of product insurance and financing,
EXIMBANKA SR reviews an impacts assessment of export and
investments on the environment in the country of final desti-
nation, in accordance with OECD recommendations. All tran-
sactions with the maturity of two and more years undergo an
internal screening process. In order to categorize particular
business transactions, it uses experts from the area of asses-
sment of cross-border impacts of projects on the environment.
It reqularly sends reports to the OECD regarding the officially
supported projects that may have a negative influence on the
environment. In 2013, EXIMBANKA SR did not support any busi-
ness transaction that would have a significant negative impact
on the environment in the country of final destination.
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VYBRANE UDAJE Z UCTOVNEJ SELECTED FIGURES FROM THE

ZAVIERKY K 31.12. 2013 FINANCIAL STATEMENTS AS OF
31 DECEMBER 2013
Vykaz o finanénej situacii k 31. decembru Statement of Financial Position as of
2013 31 December 2013
31.12.2013 31.12.2012
tis. EUR tis. EUR
31 Dec. 2013 31 Dec. 2012
EUR thous. EUR thous.
Majetok / Assets
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty / Cash and cash equivalents 133714 158 867
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 66 762 41 364
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets - 1607
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 187 655 103927
Pohladavky z poistenia / Insurance receivables 161 328
Majetok a pohladavky zo zaistenia / Reinsurance assets and receivables 8915 5320
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 14701 12 808
Hmotny majetok / Property, plant and equipment 2 899 3040
Nehmotny majetok / Intangible assets 2123 1689
Odlozena danova pohladavka / Deferred tax asset 1410 1380
Ostatny majetok / Other assets 73 37
Naklady a prijmy buddcich obdobi / Prepayments and accrued income 974 978

419 387 331 345
Zavazky / Liabilities
Zavazky voci bankdm / Due to banks 26 204 1700
Zavazky voci klientom / Due to customers 51522 2 805
Z&vazky zo zaistenia / Payables from reinsurance 843 883
Technické rezervy na poistenie / Technical provisions for insurance 37 094 30 690
Ostatné financné zavazky / Other financial liabilities 304 113
Ostatné zavazky / Other liabilities 1770 1807
Dan z prijmov splatnd / Current income tax payable 36 30
Ostatné rezervy / Other provisions 3871 266
Vynosy a vydavky buducich obdobi / Accruals and deferred income 5793 80
127 437 38374
Vlastné imanie / Shareholder’s equity
Z3akladné imanie / Share capital 100 000 100 000
Kapitalové fondy / Capital funds 191 634 191531
Ocenovacie rozdiely z precenenia majetku na predaj B 1237
Revaluation differences of available-for-sale financial assets
Zisk za rok po zdaneni / Profit for the year after tax 316 203
291 950 292971
419 387 331 345
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Vykaz komplexného vysledku za rok, ktory sa skon-

¢il 31. decembra 2013

Statement of Comprehensive Income for the Year Ended
31 December 2013

2013

tis. EUR
EUR thous.

2012

tis. EUR
EUR thous.

Urokové vynosy / Interest income 6091 6761
Urokové naklady / Interest expense (173) (484)
Cisté urokové vynosy / Net interest income 5918 6277
Hrubé zaslizené poistné / Gross earned premium 5764 6229
Podiel zaistovatelov na hrubom zagluzenom poistnom (1 250) (1 678)
Gross earned premium ceded to reinsurers
Cisté zaslizené poistné / Net earned premium 4514 4551
Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk 907 843
Fees earned on bank guarantees
Vynosy z poplatkov a provizif
o 618 209
Other fees earned and commission income
Ostatné vynosy / Other income 3629 740
Vyplatené poistné plnenia / Insurance claims paid (8 848) (3836)
Rezervy na poistné plnenia / Provisions for insurance claims (6 040) (2 287)
Rezervy na neukonéené rizikd / Provisions for unexpired risks (13) 219
F’odlel zalstlovatel()\l/ na pqstny;h plneniach 3541 100
Reinsurers” share in claims paid
Pogwl za|stlovateloy na reggrvach ng poistné plne.ma 3737 9345
Reinsurers” share in provisions for insurance claims
Ostatné rezervy / Other provisions (3626) 4172
V$eobecné prevadzkové naklady / General administrative expenses (5 656) (5 473)
Odpisy / Depreciation and amortization (822) (1106)
Opravné polozky / Impairment losses 2 846 (8312)
Kurzové (straty)/zisky netto / Net foreign exchange (losses)/gains (49) 11
Zisk/(Strata) pred zdanenim / Profit/(Loss) before tax 656 (1 547)
Dan z prijmov / Income tax (340) 1750
Zisk za rok po zdaneni / Profit after tax 316 203
Ostatné sucasti komplexného vysledku za rok:
Other comprehensive income/(loss) for the year:
Zmena v redlnej hodnote finan¢ného majetku na preda;j
. . : . (1 607) 1607
Revaluation of available-for-sale financial assets
Dan z prijmov z ostatnych sucéasti komplexného vysledku
. 370 (370)
Income tax from other comprehensive income/(loss)
Ostatné sucasti komplexného vysledku za rok po zdaneni (1 237) 1237
Other comprehensive income/(loss) for the year after tax
Celkovy komplexny vysledok za rok (921) 1 440

Total comprehensive income/(loss) for the year

&) EXIMBANKA SR



Vykaz zmien vo vlastnom imani za rok, ktory sa Statement of Changes in Shareholder’s Equity for the
skoncil 31. decembra 2013 Year Ended 31 December 2013

Zakladné Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Spolu
imanie fondy rozdiely zisk tis. EUR
tis. EUR tis. EUR z precenenia (Neuhradena
majetku na strata)
predaj tis. EUR
tis. EUR

Share capital Capital funds Revaluation Retained Total
EUR thous. EUR thous. differences earnings EUR thous.

of available- (Retained

for-sale losses)
financial assets EUR thous.
EUR thous.

K 1. janudru 2012

As of 1 January 2012 100 000 138 366 - (6 835) 231531

Celkovy komplexny vysledok za rok 2012

Total comprehensive result for the year 2012 ) ) 1237 203 1440

Presuny z kapitalovych fondov

Transfers from capital funds ) (6 835) ) 6835 )

Vklad statnych finan¢nych aktiv
State contribution of financial assets 60000 60000
Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds (60 000) 60000 ) ) )

K 31. decembru 2012
As of 31 December 2012 100 000 191531 1237 203 292 971
Celkovy komplexny vysledok za rok 2013

Total comprehensive result for the year 2013 ) B (1237) 316 (921)

Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds B 103 - (103) -

Odvod do Statneho rozpoctu
Transfer to the state budget (100) (100)

K 31. decembru 2013

As of 31 December 2013 100000 191 634 - 316 291 950
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Vykaz o penaznych tokoch za rok, ktory sa skoncil Statement of Cash Flows for the Year Ended
31. decembra 2013 31 December 2013

2013 2012
tis. eur tis. eur
EUR thous. EUR thous.
Penazné toky z prevadzkovych €innosti / Cash flows from operating activities
Zisk pred zmenami v prevadzkovom majetku a zavazkoch 4787 1907
Profit before changes in operating assets and liabilities
(Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok voci bankam
(Increase)/decrease in due from banks (25 398) 76 461
(Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok voci klientom
(Increase)/decrease in loans and advances to customers (80 753) 27 482
Znizenie stavu pohladavok z poistenia / Decrease in insurance receivables 166 10
Znizenie/(zvySenie) stavu majetku zo zaistenia / Decrease/(increase) in reinsurance assets 131 (487)
(Zvysenie)/znizenie stavu ostatného majetku / (Increase)/decrease in other assets (36) 26
Znizenie/(zvysenie) nakladov a prijmov buducich obdobi
Decrease/(increase) in prepayments and accured income 4 am
ZvysSenie stavu ostatnych zavazkov voci bankam / Increase in due to banks 1 554 -
Zvysenie stavu zavazkov voci klientom / Increase in due to customers 48717 639
(Znizenie)/zvysenie stavu zavazkov zo zaistenia
: : : (40) 11
(Decrease)/increase in payables from reinsurance
Zvysenie stavu ostatnych financénych zadvazkov / Increase in other financial liabilities 191 12
(Znizenie)/zvysenie stavu ostatnych zavazkov / (Decrease)/increase in other liabilities (31) 939
Zvysenie/(znizenie) vynosov a vydavkov buducich obdobi
Increase/(decrease) in accruals and deferred income 5713 (59)
Dan z prijmov vratend / Income tax returned - 203
Cisté pefiazné toky (na)/z prevadzkovych &innosti
Net cash flows (used in)/from operating activities (44.995) 107033
Pefazné toky z investi¢nych cinnosti
Cash flow from investing activities
Nakup investicii drzanych do splatnosti / Purchase of held-to-maturity investments (12 525) (376)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti / Proceeds from sale of held-to-maturity investments 10 632 2 402
Nakup hmotného majetku / Purchase of property, plant and equipment (283) (277)
Nakup nehmotného majetku / Purchase of intangible assets (832) (1293)
Cisté pefiazné toky (na)/z investiénych éinnosti (3 008) 456
Net cash flows (used in)/from investing activities
Penazné toky z finanénych cinnosti / Cash flows from financing activities
Prijaté Gvery od bank / Loans received from banks 24 669 22 303
Splatenie zavazkov voci bankam / Repayment of loans from banks (1719) (53 644)
Vklad statnych financnych aktiv do vlastného imania 60 000
Contribution of state financial assets to equity -
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Odvod zo zisku do $tatneho rozpoctu / Transfer from profit to the state budget

(100)

Cisté pefiazné toky z finanénych éinnosti / Net cash from financing activities 22 850 28 659
Cisté (znizenie)/zvysenie pefiaznych prostriedkov a ich ekvivalentov
Net increase/(decrease) in cash and cash equivalents (25153) 136 148
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash and cash equivalents at the beginning of the year 158 867 22719
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka

133714 158 867

Cash and cash equivalents at the end of the year
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ZAKLADNE UDAJE

Obchodné meno

Exportno-importna banka Slovenskej republiky, skratene
EXIMBANKA SR

Zriadenie zakonom

Exportno-importna banka Slovenskej republiky bola zriade-
na zakonom ¢.80/1997 Z. z. 0 Exportno-importnej banke Slo-
venskej republiky v zneni zdkona ¢&. 336/1998 Z. z., zakona ¢.
214/2000 Z. z., zakona €. 623/2004 Z. z., zdkona €. 688/2006
Z.z., zakona ¢. 659/2007 Z. z., zdkona ¢. 567/2008 Z. z., za-
kona ¢. 492/2009 Z. z., zdkona ¢. 414/2012 Z. z., zdkona ¢.
36/2013 Z. z., zakona €. 352/2013 Z. z. a zédkona ¢. 355/2013
Z.z. (dalej len ,zédkon").

Datum zaloZenia
22.07.1997

Pravna forma

Pravnicka osoba zapisana v sulade so zakonom ¢. 80/1997
Z. z. do Obchodného registra Okresného sudu Bratislava |,
oddiel Po, vlozka ¢. 651/B

Sidlo
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1

Ico
35722959

IC DPH
SK2020990796

Predmet c¢innosti

Predmetom cinnosti EXIMBANKY SR su vSetky ¢innosti vy-

plyvajuce zo zdkona, a to najma:

« financovanie vyvoznych Uveroy,

« financovanie predexportnych (dovoznych) tveroy,

« poistovanie vyvoznych Uverov,

« zaistovanie vyvoznych Uverov,

« eskontovanie a reeskontovanie zmeniek,

« poskytovanie zaruk za vyvoz,

« poskytovanie zaruk za dovoz,

« na Ucely zdkona vydavanie dlhopisov podla osobitného
predpisu,

« investovanie docasne volnych finanénych prostriedkov na
tuzemskom finanénom trhu alebo zahrani¢nom financ-
nom trhu podla osobitného predpisu,

BASIC INFORMATION

Trade Name

Exportno-importna banka Slovenskej republiky/Export-Im-
port Bank of the Slovak Republic; abbreviated as "EXIMBAN-
KA SR”

Establishment under Law

Exportno-importna banka Slovenskej republiky was establis-
hed under Act No. 80/1997 Coll., on Exportno-importnd ban-
ka Slovenskej republiky, as amended by Act No. 336/1998
Coll., Act No. 214/2000 Coll., Act No. 623/2004 Coll., Act No.
688/2006 Coll., Act No. 659/2007 Coll., Act No. 567/2008
Coll., Act No. 492/2009 Coll., Act No. 414/2012 Coll., Act No.
36/2013 Coll., Act No. 352/2013 Coll., and Act No. 355/2013
Coll. (hereinafter only the "Act”).

Date of Incorporation
22 July 1997

Legal Form

Legal entity registered in the Commercial Register of the
Bratislava | District Court, Section Po, Insertion No. 651/B in
accordance with Act No. 80/1997 Coll.

Seat
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovak Republic

BIN ID Number
35722959

VAT IDd. No.
SK2020990796

Scope of Activity

EXIMBANKA SR pursues all activities defined in the Act inclu-

ding, without limitation:

» export credit financing;

« preexport financing credit (import financing);

» export credit insurance;

» export credit reinsurance;

* bill discounts and rediscounts;

 provision of guarantees for exports;

* provision of guarantees for imports;

* issuance of bonds under special legislation;

« investing temporarily free funds in the domestic financial
market or a foreign financial market under special legis-
lation;

* investing its own funds in financial instruments;
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investovanie do finanénych nastrojov z vlastnych zdrojov
financovania,

prijimanie financnych Uverov v eurach alebo v inej mene
od banky so sidlom v Slovenske] republike alebo od banky
so sidlom v zahranici,

poskytovanie financ¢nych Gverov v eurdch alebo
v inej mene na tuzemskom alebo zahrani¢nom finanénom
trhu,

poskytovanie kratkodobych Uverov zo zdrojov EXIMBANKY
SR s vynimkou zdrojov ziskanych na zahrani¢nych financ-
nych trhoch ndkupom Statnych pokladniénych poukazok
splatnych do troch mesiacov od ich nakupu na krytie vy-
kyvov v hospodareni Statneho rozpoctu v priebehu roka na
zaklade rozhodnutia vlady Slovenskej republiky,

v sucinnosti s vyvozcami vymahanie pohladavok, ktoré
vznikli nasledkom neocakavanych udalosti spdsobenych
rozhodnutiami Statu v krajine zahrani¢ného odberatela
alebo v tretej krajine,

vymahanie pohladavok Statu podla poverenia ministra fi-
nancii Slovenskej republiky,

poistovanie a zaistovanie pohladavok vyvozcov proti ko-
merénym rizikam,

vedenie klientskych Gctov,

poskytovanie platobnych sluzieb a zUc¢tovania,
obchodovanie na vlastny ucet s pefaznymi prostriedkami
v cudzej mene,

poskytovanie poradenstva vo veciach Uverovania
a poistovania v problematike zahrani¢ného obchodu,
vykonavanie dalSich cinnosti suvisiacich s jej Ulohami
podla zékona.

accepting financial loans denominated in euros or another
currency from a bank having its head office in the Slovak
Republic or a bank having its head office abroad;
granting financial loans in euros or another currency in
the domestic financial market or foreign financial mar-
kets;

short-term lending of funds of EXIMBANKA SR, except
funds raised in foreign financial markets through purcha-
se of treasury bills with a maturity of up to three months
from the date of their purchase to cover fluctuations in
the state budget performance during a year based on a
Slovak Republic Government's resolution;

recovery, in cooperation with exporters, of debts consequ-
ential upon unforeseen events caused by decisions of the
government of the foreign buyer’'s country or a third coun-
try;

recovery of state debt pursuant to a commission from the
Minister of Finance of the Slovak Republic;

insurance and reinsurance of exporters’ receivables aga-
inst commercial risks;

client account management;

payment services and clearing services;

trading, at the Bank’'s own account, in funds in a foreign
currency;

advising on credit- and insurance-related matters and fo-
reign trade issues;

pursuit of other activities related to the Bank's statutory
duties.
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KONTAKTY

EXIMBANKA SR
Grosslingova 1

813 50 Bratislava 1
Slovenska republika

Telefon +421/2/59 3981 11
Fax +421/2/52 9316 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Webstranka www.eximbanka.sk

Kontakty pre média

Telefén +421/2/59 39 85 20
+421/2/59 39 86 20

Fax +421/2/59 39 81 54

E-mail press@eximbanka.sk

Generalny riaditel
odbor kanceldrie generdlneho riaditela
+421/2/59 39 85 11

informacie@eximbanka.sk

Bankova divizia

sekretariat ndmestnika generalneho riaditela
+421/2/59 39 82 05
financovanie@eximbanka.sk

Poistovacia divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela
+421/2/59 39 86 03
poistenie@eximbanka.sk
Finan¢no-ekonomicka divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela
+421/2/59 39 82 04

Utvar klientskeho poradenstva
riaditel Utvaru klientskeho poradenstva
+421/2/59 39 87 09

informacie@eximbanka.sk

CONTACTS

EXIMBANKA SR
Grosslingova 1
813 50 Bratislava 1
Slovak Republic

Telephone +421/2/59 39 81 11
Fax +421/2/52 93 16 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Web site www.eximbanka.sk

Contacts for Media

Telephone +421/2/59 39 85 20
+421/2/59 39 86 20

Fax +421/2/59 39 81 54

E-mail press@eximbanka.sk

Chief Executive Officer
CEOQ Office Department
+421/2/59 39 85 11

informacie@eximbanka.sk

Banking Division

Secretarial Office of the Deputy General Director
+421/2/59 39 82 05
financovanie@eximbanka.sk

Insurance Division

Secretarial Office of the Deputy General Director
+421/2/59 39 86 03

poistenie@eximbanka.sk

Finance and Economic Division

Secretarial Office of the Deputy General Director
+421/2/59 39 82 04

Client Advisory Department
Director of the Client Advisory Section
+421/2/59 39 87 09

informacie@eximbanka.sk
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EXIMBANKA SR
Uctovna zavierka
zostavena podla Medzinarodnych standardov
financného vykaznictva
v zneni prijatom Eurdpskou Uniou

za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2013

EXIMBANKA SR
Financial statements
Prepared in accordance with
International Financial Reporting Standards

as adopted by the European Union

Year ended 31 December 2013
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Building a better
working world

Sprava nezavislého auditora

ZLakladatelovi spoloénosti Exportne-impartnd banka Slovenskej republiky:

Uskutolnili sme audit priloZensj G&tovnej zavierky spoloénosti Exportno-importna banka Slovenskej
republiky (.Spoloénost™), ktora obsahuje vykaz o finanénej situdcii k 31. decembru 2013 a wykazy
komplexného vysiedku, zmien vo viastnom imani a penaZnjch lokov za rok kondiaci k uvedengmu
datumu a prehfad vyznamnych Gétovnych zdsad a Gétovnych metdd a daldie vysvetlujice informacie

Zodpovednost Sfatutdrmeho organu za Octovnd zavierku

Statutirmy organ je zodpovedny za zostavenie a prezentéciu tejlo GMovne] zavierky, kiord poskytuje
pravdivy & vemy obraz v silade s Medzinarodnymi Slandardmi finanéného vikaznictva prijatymi v EU
a za interne kontroly, ktoré Statutdmy organ povaluje za potrebné na zostavenie Udtovnej zavierky,
ktora necbsahuje vyznamné nespravnosti z dovedu pedvodu alebo chyby.

Zodpovednost’ audifora

Matou zodpovednostou je vyjadnl ndzor na tito G&tovnd zavierku na zaklade nasho auditu. Audit
sme uskutonili vsilade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardami. Podfa tychto Standardov
mame dedriiaval elicke poliadavky, naplénovat’ a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, #a (Etovna zdvierka necbsahuje vyznamné nespravnoshi

Sicastou auditu je uskulodnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a ddajoch
vykazanych v Olovne| zavierke. Zvolené postupy zavisia od Gsudku auditora, vratane postdenia rizik
viznamnej nespravnosti v 08tovne] zavierke, &i uZ v désledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani
tohto rizika audilor berie do dvahy internd kontroly relevantng pre zostavenie (2tovne) zavierky
Spolotnosti, ktord poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhndt audilorské postupy vhodné
za danych ckolnosti, nie viak za Udelomn vyjadrenia nazomu k Géinnosti internych kontrol Spolofnosti.
Audit dalej zahffia vyhodnolenie vhodnosti pouZitych dOétovnych zasad a Oftovnych metdd
a primeranosti Uftovnych odhadov, ktoré urobil Statutdrny orgdn, ako aj vyhodnotenie celkove)
prezentacie Uclovne| zavierky.

Sme presvaeddeni, e auditorské dékazy, ktoré sme riskali, poskytujo dostatogny a primerany zaklad
pre nas nazor.

MNazor

Podla nasho ndzoru Udtovna zavierka poskytuje pravdivi a verny cbraz finanénej situdcie Spolotnosti
k 31, decembru 2013 a vysledku je| hospodarenia a pefiaZné toky za rok konfiaci k uvedenému
datumu v sulade s Medzinarodnymi &tandardmi finanéného vikazniclva prijatymi v EU.

Ina skutoénost

Audit Gétovne| zavierky Spoloénosti Exporino-importna banka Slovenskej republiky za rok kondiaci k
31. decembru 2012 vykanal iny auditor, ktory diia 27. marca 2012 vyjadril k tejto Gttovne] zévierke
nemodifikovany nazor,

2. aprila 2014
Bratislava, Slovenska republika

C&'/ﬁzf f Z’ay

Ernst & Young Slovakia, spol. sT0. I limil Draganovsky
Licencia SKAU & 257 Licencia SKAU &. B33
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Ernst & Yioung Slovakis, spdl. 500 Tel: +421 2 X
HodEowo nidr 1A Fax: =421 2 3
E11 06 Bratislova nLsam

Cloverees reout
Building a better Slovensed republika
working world

Independent Auditors' Report

To the Founder of Exportno-impartng banka Slovenske] republiky:

We have audiled the accompanying financial statements of Exportno-importna banka Slovenske
republiky (‘the Company'), which comprise the statement of financial position as at 31 December
2013 and statements of comprehensive income, changes in shareholder's equity and cash flows
for the year then ended and a summary of significant accounting policies and other explanatory
information.

Management's Responsibiily for the Financial Statemants

Management is responsible for the preparation and presentation of financial statements that give a
true and fair view in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the
EU, and for such internal control as management determines is necessary to enable the
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud
or arror.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
require that we comply with ethical requirements and plan and perform lhe audit to obtain
reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
dizclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditors’ judgment,
including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whelher
due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control
relevant to the entity's preparation of financial statements that give a true and fair view in order to
design audit procedures that are appropriale in lhe circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the enlity’s internal control. An audit also includes
evaluating the appropristeness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
eslimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial
slalements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate o provide a
basis for our audit opinion.

Cipinian

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the
Company as at 31 December 2013, and of its financial perfaermance and its cash flows for the year
then ended in accordance with Intermational Financial Reporting Standards as adopted by the ELL

Othar Mattar
The financial statements of Exportno-importna banka Slovenske] republiky for the year ended 31

December 2012 were audited by another auditor whose report daled 27 March 2013 expressed an
unmodified opinion on those statements.

2 April 2014
Bratislava, Slovak Republic
fo. e
Emnst & Young Slovakia, spol.’sT.o. In limil Draganavsky
SKAU Licence Mo, 257 U Licence Mo. 893

THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK REPORT

rled
253, zaphaed v CRONCanIM rediir| Sreerdn pdok Sratk SO 50, viedha 9dC 2004 E 3 ¥ BUNIE Sty T
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EXIMBANKA SR

Vykaz o finanénej situdcii k 31. decembru 2013

Majetok Pozn.
Pefiaimé prostriedky a ich ekvivalenty 7
Pohladivky voli bankim 8
Finanény majetok na predaj 9
Pohladavky vodi klientom 10
Pohladavky z poistenia lla
Majetok a pohladivky zo zaistenia 11b
Investicie drzané do splatmosti 13
Hmotny majetok 14
Nehmotny majetok 15
OdloZena dafiovd pohladivka 16
Ostatny majetok 17
Niklady a prijmy budicich obdobi

Eavirky

Zavirky voli bankdm 18
Faviizky voli klientom 19
Zaviizky zo zaistenia 11d
Technické rezervy na poistenie lle
Ostatné finanéné zivizky 20
Ostamé ziviizky 21
Dan z prijmoy splatna

Ostatné rezervy - 22

Vynosy a vydavky budicich obdobi

Viastné imanie

Zakladné imanie 23
Kapitalové fondy 23
Ocenovacie rozdiely z precenenia majetku na predaj

Zisk za rok po zdaneni 24

Uttovna zivletka, ktorej sti¢asfou st poznamky na strandch 5 az 59, bola o

EXIMBANKY|SR diia 27.3.2014 a podpisand:

"

Ing. [gor Lichnowv
generdlny riaditel
a predseda Rady banky EXIMBANKY SR

31.12.2013 311220012
tis. EUR tis. EUR
133 714 158 86T
66 762 41 364
- 1 607
187 635 103 927
161 328
8913 5320
14 701 12 808
2899 3040
2123 1689
1410 1380
73 37
974 9738
419 387 331 345
26 204 1700
513522 2 B80S
843 B83
37094 30 690
304 113
1770 1807
36 30
3871 266
5793 20
127 437 38374
100 000 100 00O
191 634 191 531
- 1237
il6 203
291 950 292 971
419 387 331345

v mene Rady banky

Rudolf Sihlovec, MBA
namestnik generdlneho riaditela
a ¢len Rady banky EXIMBANKY SR

Poznamky na stranich 5 aZ 59 si integrilnou sifast’'ou tejto GEtovnej zdvierky.
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EXIMBANKA SR

Statement of Financial Position as at 31 December 2013

Assets Note 31.12.2013 3122012
thousands thousands
of EUR of EUR
Cash and cash equivalents T 133,714 158,867
Due from banks ] i, T2 41,364
Available-for-sale financial assets 9 - 1,607
Loans and advances to customers 10 187,635 103,927
Insurance receivables Ila 161 323
Reinsurance assets and receivables 11b 3915 5,320
Held-to-maturity investments 13 14,701 12 808
Property, plant and equipment 14 2.89% 3,040
Intangible assets 15 2,123 1,689
Deeferred 1ax asset 16 1410 1,380
Other assets 17 73 37
Prepayments and accrued income 974 978
419,387 331,345
Liabilities
Duc 1o banks 18 26,204 1,700
Due to customers 19 51,522 2,805
Payables from reinsurance 11d 543 883
Technical provisions for insurance llc 37,094 30,690
Other financial liabilities 20 304 113
Other liabilitics 2 1,770 1,807
Current income tax pavable i 30
Other provisions 22 3871 266
Accruals and deferred income 5,793 50
127,437 38.374
Shareholder’s equity T
Share capital 23 100,000 100,000
Capital funds 23 191,634 191,531
Revaluation differences of available-for-sale financial - 1,237
assels
Profit for the year afier tax 24 316 = 203
291,950 202 971
419387 331,345
7 \

The financial statements, which include the notes on pages 5 to 59, rgn:m appmvcd ci‘n behalf of the
Management rd of EXIMB MK A SR on 27 March 2014 and were si

Ing. Igor Lichnovs| Rudolf Sihlovec, MBA
CED Deputy CEOQ
Chairman of Management Board of EXIMBANK A SR Member of Management Board of EXIMBANKA SR

The notes on pages 5 to 59 are an imegral parl of these (inancial statemens. 1
This 1s an English translation of the original Slovak document.
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Vykaz komplexného vysledku za rok, ktory sa skon-
¢il 31. decembra 2013

Statement of Comprehensive Income for the Year Ended

31 December 2013

Poznamka 2013 2012
Note
tis. EUR tis. EUR
EUR thous. EUR thous.
Urokové vynosy / Interest income 25 6091 6761
Urokové naklady / Interest expense 26 (173) (484)
Cisté irokové vynosy / Net interest income 5918 6277
Hrubé zaslizené poistné / Gross earned premium 27a 5764 6229
Podiel zalstovateloy na hrubom za;luzenom poistnom 27b (1 250) (1 678)
Gross earned premium ceded to reinsurers
Cisté zaslizené poistné / Net earned premium 4514 4551
Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk 907 843
Fees earned on bank guarantees
Vynosy z poplatkov a provizii - 618 209
Other fees earned and commission income
Ostatné vynosy / Other income 28 3629 740
Vyplatené poistné plnenia / Insurance claims paid 27¢ (8 848) (3836)
Rezervy na poistné plnenia / Provisions for insurance claims 27e (6 040) (2 287)
Rezervy na neukoncené rizika / Provisions for unexpired risks 27d (13) 219
qulel zalst,ovateloy na pmstny;h plneniach 27¢ 3541 100
Reinsurers” share in claims paid
POQ|el zalstlovateloy na re;grvach ng poistné plne.nla 276 3737 9345
Reinsurers” share in provisions for insurance claims
Ostatné rezervy / Other provisions 22 (3 626) 4172
VSeobecné prevadzkové naklady / General administrative expenses 29 (5 656) (5 473)
Odpisy / Depreciation and amortization 14,15 (822) (1106)
Opravné polozky / Impairment losses 12 2 846 (8312)
Kurzové (straty)/zisky netto / Net foreign exchange (losses)/gains (49) 1
Zisk/(Strata) pred zdanenim / Profit/(Loss) before tax 656 (1 547)
Dan z prijmov / Income tax 30 (340) 1750
Zisk za rok po zdaneni / Profit after tax 316 203
Ostatné sucasti komplexného vysledku za rok:
Other comprehensive income/(loss) for the year:
Zmena v redlnej hodnote finan¢ného majetku na predaj
: i . ‘ (1 607) 1607
Revaluation of available-for-sale financial assets
Dan z prijmov z ostatnych sucasti komplexného vysledku
o 370 (370)
Income tax from other comprehensive income/(loss)
Ostatné sucasti komplexného vysledku za rok po zdaneni (1237) 1237
Other comprehensive income/(loss) for the year after tax
Celkovy komplexny vysledok za rok
s (921) 1440
Total comprehensive income/(loss) for the year

& EXIMBANKA SR



Vykaz zmien vo vlastnom imani za rok, ktory sa Statement of Changes in Shareholder”s Equity for the
skoncil 31. decembra 2013 Year Ended 31 December 2013

Zakladné Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Spolu
imanie fondy rozdiely zisk tis. EUR
tis. EUR tis. EUR z precenenia (Neuhradena
majetku na strata)
predaj tis. EUR
tis. EUR

Share capital Capital funds Revaluation Retained
EUR thous. EUR thous. differences earnings

of available- (Retained

for-sale losses)
financial assets EUR thous.
EUR thous.

K 1. januaru 2012
At 1 January 2012 100 000 138 366 - (6 835) 231531
Celkovy komplexny vysledok za rok 2012 ) )
Total comprehensive result for the year 2012 1237 203 1440
Presuny z kapltaloyych fondov ) (6 835) ) 6835 B
Transfers from capital funds
Vklad statnych financnych aktiv
State contribution of financial assets 60000 ) ) ) 60000
Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds (60 000) 60000 - N -

K 31. decembru 2012

At 31 December 2012 100000 191531 1237 203 292971

Celkovy komplexny vysledok za rok 2013

Total comprehensive result for the year 2013 ) ) (1237) 316 21)

Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds B 103 - (103) -

Odvod do Statneho rozpoctu

Transfer to the state budget ) - - (100) (100)

K 31. decembru 2013

At 31 December 2013 100000 191 634 - 316 291 950
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Vykaz o penaznych tokoch za rok, ktory sa skoncil Statement of Cash Flows for the Year Ended 31
31. decembra 2013 December 2013

2013 2012
Poznamka

Note tis. eur tis. eur
EUR thous. EUR thous.

Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti
Cash flows from operating activities

Zisk pred zmenami v prevadzkovom majetku a zavazkoch

Profit before changes in operating assets and liabilities 3 4767 1907
(Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok voci bankam

(Increase)/decrease in due from banks (25398) 76 461
(Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok voci klientom

(Increase)/decrease in loans and advances to customers (80 753) 27 482
Znizenie stavu pohladavok z poistenia / Decrease in insurance receivables 166 10
Znizenie/(zvySenie) stavu majetku zo zaistenia

Decrease/(increase) in reinsurance assets 131 (487)
(Zvysenie)/znizenie stavu ostatného majetku

(Increase)/decrease in other assets (36) 26
Znizenie/(zvy$enie) nakladov a prijmov buducich obdobi

Decrease/(increase) in prepayments and accured income 4 (11
ZvySenie stavu ostatnych zdvazkov voci bankdm / Increase in due to banks 1 554 _
ZvysSenie stavu zavazkov voci klientom / Increase in due to customers 48 717 639
(Znizenie)/zvy$enie stavu zavazkov zo zaistenia (40) 11
(Decrease)/increase in payables from reinsurance

Zvysenie stavu ostatnych finanénych zdvazkov 9 ’
Increase in other financial liabilities 17 !
(Znizenie)/zvysenie stavu ostatnych zavazkov

(Decrease)/increase in other liabilities (31 939
ZvySenie/(znizenie) vynosov a vydavkov buducich obdobi

Increase/(decrease) in accruals and deferred income 5713 (59)
Dan z prijmov vratend / Income tax returned - 203
Cisté pefiazné toky (na)/z prevadzkovych éinnosti

Net cash flows (used in)/from operating activities (44.995) 107033
Penazné toky z investi¢nych ¢innosti

Cash flow from investing activities

Nakup investicii drzanych do splatnosti

Purchase of held-to-maturity investments (12525) (376)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti

Proceeds from sale of held-to-maturity investments 10632 2402
Nakup hmotného majetku / Purchase of property, plant and equipment (283) (277)
Nakup nehmotného majetku / Purchase of intangible assets (832) (1293)
Cisté pefiazné toky (na)/z investiénych &innosti (3.008) 456
Net cash flows (used in)/from investing activities

Penazné toky z finanénych ¢innosti / Cash flows from financing activities

Prijaté Uvery od bank / Loans received from banks 24 669 22 303
Splatenie zavazkov voci bankam / Repayment of loans from banks (1719) (53 b644)
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Vklad statnych financnych aktiv do vlastného imania

Contribution of state financial assets to equity B 60000
Odvod zo zisku do Statneho rozpoctu / Transfer from profit to the state budget (100) -
Cisté periazné toky z finanénych €innosti / Net cash from financing activities 22 850 28 659
Cisté (znizenie)/zvysenie pefiaznych prostriedkov a ich ekvivalentov
Net increase/(decrease) in cash and cash equivalents (25153) 136 148
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash and cash equivalents at the beginning of the year 158 867 22719
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka

133714 158 867

Cash and cash equivalents at the end of the year
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1. VSEOBECNE INFORMACIE

Exportno-importnd banka Slovenskej republiky so sid-
lom Grosslingova 1, 813 50 Bratislava; ICO: 35722959; DIC:
2020990796, skratene EXIMBANKA SR, bola zriadena zako-
nom €. 80/1997 Z. z. o0 Exportno-importnej banke Slovenskej
republiky v zneni neskorsich predpisov (dalej len .zakon").
Zalozend bola 22. jula 1997 ako pravnickd osoba zapisana
do Obchodného registra Okresného sudu Bratislava |, oddiel
Po, vlozka ¢. 651/B. Zriadovatelom EXIMBANKY SR je Stat,
ktory vykonava svoje vlastnicke pravo prostrednictvom Rady
banky a Dozornej rady.

Zoznam c¢lenov Rady banky:
Ing. Igor Lichnovsky

Ing. Pavel Mockovciak

Ing. Milan Horvath

Rudolf Sihlovec, MBA

Ing. Pavol Pavlis

od 17.05.2012
od 17.05.2012
od 17.05.2012
od 17.05.2012
0od 15.11.2012

Zoznam c¢lenov Dozornej rady:
JUDr. Vazil Hudéak

Ing. Marian Podolak

JUDr. Jan Majling

Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Iveta Cintulova

Branislav Juras

prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.

od 17.05.2012
od 26.02. 2003
od 17.05.2012
od 17.05.2012
0od 15.11.2012
od 15.11.2012
0od 15.11.2012

Zoznam ¢lenov vyboru pre audit:
Ing. Margita Bohumelova

Ing. Lydia Oulehlova

JUDr. Peter Strpka

od 25.01. 2008
od 25.01.2008
od 25.01.2008

EXIMBANKA SR nema Ziadne dcérske ani pridruzené spoloc-
nosti.

Hlavnou uUlohou EXIMBANKY SR je podpora zahrani¢no-
obchodnych operécii vyvozcov a dovozcov, a to v sulade
s poziadavkami Statnej zahrani¢nej, zahrani¢noobchodnej,
financnej, hospodarskej a menovej politiky. Hlavné aktivity
EXIMBANKY SR su najma financovanie vyvoznych a dovoz-
nych uUverov, poistovanie a zaistovanie vyvoznych Uverov
a poskytovanie zaruk.

EXIMBANKA SR nie je bankou podla zdkona ¢. 483/2001 Z. z.
0 bankach a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov ani poistoviiou alebo zaistovhiou podla
zakona ¢. 8/2008 Z. z. o poistovnictve a 0 zmene a doplneni
niektorych zdkonov v zneni neskorsich predpisov a nepodlie-
ha dohladu Narodnej banky Slovenska. Stat ru¢i za zavazky
EXIMBANKY SR vzniknuté podla zadkona bezpodmienecne
a neodvolatelne.

1. GENERAL INFORMATION

The Slovak Export-Import Bank, having its seat at Grosslin-
gova 1, 813 50 Bratislava; corporate ID: 35722959; tax ID:
2020990796 (hereinafter also "EXIMBANKA SR") was estab-
lished in accordance with Act No. 80/1997 Coll. on The Slo-
vak Export-Import Bank as amended (“Law on EXIMBANKA
SR"). It was established on 22 July 1997 as a legal entity, and
was incorporated in the Commercial Register of Bratislava
| District Court, part Po, insert 651/B. The founder of EXIM-
BANKA SR is the Slovak state which executes its ownership
rights through the Management Board and the Supervisory
Board.

Members of the Management Board:

Ing. Igor Lichnovsky since 17.05.2012
Ing. Pavel Mockovciak since 17.05.2012
Ing. Milan Horvath since 17.05.2012
Rudolf Sihlovec, MBA since 17.05.2012
Ing. Pavol Pavlis since 15.11.2012

Members of the Supervisory Board:

JUDr. Vazil Hudak since 17.05.2012
Ing. Marian Podolak since 26.02. 2003
JUDr. Jan Majling since 17.05.2012
Doc. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.  since 17.05. 2012
Ing. Iveta Cintulova since 15.11.2012
Branislav Juras since 15.11.2012
prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc. since 15.11.2012

Members of the Audit Committee:
Ing. Margita Bohumelova

Ing. Lydia Oulehlova

JUDr. Peter étrpka

since 25.01.2008
since 25.01.2008
since 25.01. 2008

EXIMBANKA SR does not have any subsidiaries or associa-
tes.

The main task of EXIMBANKA SR is to support foreign tra-
de transactions of importers and exporters, in accordance
with the Slovak Government's foreign, foreign trade, finan-
cial, economic and monetary policies. The main activities of
EXIMBANKA SR include in particular refinancing of export
and import loans, insurance and reinsurance of export loans
and providing bank guarantees.

EXIMBANKA SR is neither a bank under the "Act No. 483/2001
Coll. on Banks and on Changes and Amendments to Some
Acts” as amended, nor an insurance or reinsurance compa-
ny under “Act 8/2008 Coll. on the Insurance Business and
on Changes and Amendments to Some Acts” as amended.
EXIMBANKA SR is not subject to supervision by the National
Bank of Slovakia. The Slovak State irrevocably and uncondi-
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U¢tovna zavierka zostavend podla Medzindrodnych &tan-
dardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou
Gniou (,IFRS") za rok, ktory sa skoncil k 31. decembru 2012,
bola odsuhlasend v mene Rady banky dna 27. marca 2013
a schvalend Ministerstvom financii Slovenskej republiky dna
17.juna 2013.

tionally guarantees the liabilities of EXIMBANKA SR origina-
ted in accordance with the Law on EXIMBANKA SR.

The financial statements prepared in accordance with the
International Financial Reporting Standards (IFRS) as adop-
ted by the European Union for the year ended 31 December
2012, were approved in the name of the Management Board
on 27 March 2013 and approved by the Slovak Ministry of
Finance on 17 June 2013.
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2. ZAKLAD PRE ZOSTAVENIE
UCTOVNEJ ZAVIERKY

(a) Vyhlasenie o siilade

Uctovna zavierka bola zostavena v silade s Medzinarodnymi
Standardmi finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdépskou
dniou.

Tato Uctovna zavierka bola zostavenda na zaklade § 17 pism. (a)
zadkona €. 431/2002 Z. z. o UCtovnictve v zneni neskorsich pred-
pisov.

(b) Zaklad pre ocefovanie

Uttovna zavierka bola zostavena na zaklade historickych cien
okrem finanéného majetku urc¢eného na predaj, ktory je oceneny
realnou hodnotou.

(c) Funkéna mena a prezentaéna mena

Tato Uctovna zavierka bola zostavend v eurdch (LEUR"), ktoré su
funkénou menou EXIMBANKY SR. Sumy v eurach su vyjadrené
v tisicoch okrem tych, kde je uvedené inak.

(d) Pouzitie odhadov a usudkov

Zostavenie Uctovnej zavierky si vyZaduje, aby vedenie vykonalo
Usudky, odhady a predpoklady, ktoré ovplyviuju aplikaciu Uctov-
nych zdsad a Uctovnych metdd a vysku vykazaného majetku, za-
vazkov, vynosov a ndkladov. Skutocné vysledky sa mézu lisit od
tychto odhadov.

Odhady a suvisiace predpoklady st priebezne hodnotené. Upravy
Uctovnych odhadov st vykazané v obdobi, v ktorom je odhad ko-
rigovany, a vo vSetkych buducich ovplyvnenych obdobiach.

Informadcie o vyznamnych oblastiach neistoty odhadov a vyznam-
nych Usudkoch v pouzitych Gétovnych zdsadach a Uctovnych
metoddach, ktoré maju najvyznamnejsi vplyv na sumy vykazané
v Uctovnej zavierke, su opisané v bodoch 4 az 6 Poznamok.

(e) Klasifikacia poistnych a investiénych zmlav pre
ucely vykazovania

Zmluvy, uzavretim ktorych EXIMBANKA SR akceptuje vyznamné
poistné riziko od inej strany (poisteny) s dohodou, ze od$kodni
poisteného v pripade, ak urcena neista budlca udalost (poistna
udalost) negativne ovplyvni poisteného, su klasifikované ako po-
istné zmluvy.

EXIMBANKA SR poskytuje exportérom nasledujice poistné pro-
dukty:
> poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych Uverov

2.BASIS OF PREPARATION OF
FINANCIAL STATEMENTS

(a) Statement of compliance

These financial statements have been prepared in accordance
with the International Financial Reporting Standards as adopted
by the European Union.

These financial statements have been prepared as required by
the Article 17 (a) of Act 431/2002 Coll. on Accounting as amen-
ded.

(b) Basis of measurement

These financial statements have been prepared on the historical
cost basis, except for available-for-sale financial assets that are
carried at fair value.

(c) Functional and presentation currency

These financial statements have been prepared in Euros (EUR),
whichis a functional currency of EXIMBANKA SR. All amounts are
presented in thousands of EUR, unless stated otherwise.

(d) Estimates and judgements

Preparation of financial statements requires the use of judgment
in applying accounting policies and making accounting estima-
tes and assumptions that affect recognition of assets, liabilities,
income and expenses. Actual results may differ from these es-
timates.

Estimates and related assumptions are reviewed regularly. If
necessary, adjustments to the estimates are recognized in the
period of change and in all affected future periods.

Information about significant uncertainties relating the estima-
tes and judgments in applying the accounting policies that have
a material effect on the amounts in the financial statements is
provided in more detail in Notes 4 to 6.

(e) Classification of insurance and investment contracts
for financial reporting purposes

Contracts, under which EXIMBANKA SR accepts significant insu-
rance risk from another party (the policyholder) by agreeing to
compensate the policyholder if a specified uncertain future event
(the insured event) has a negative effect on the policyholder, are
classified as insurance contracts.

EXIMBANKA SR offers the following insurance products to
exporters:
> Insurance of Short-term Export Credits against Commer-
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proti komerénym rizikam,

> poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych Uverov
proti politickym rizikdm,

> poistenie kratkodobého dodavatelského Uveru proti riziku
nezaplatenia,

> poistenie kratkodobych pohladavok vyvozcu proti komerc-
nym a politickym rizikam,

> poistenie strednodobého a dlhodobého vyvozného do-
davatelského Uveru proti politickym a komercénym rizi-
kam,

> poistenie vyvozného odberatelského Uveru proti politic-
kym a komerénym rizikam,

> poistenie vyrobného rizika,

> poistenie Uveru na financovanie vyroby na vyvoz proti ri-
ziku nesplatenia Uveru v dosledku neschopnosti vyvozcu
splnit podmienky vyvozného kontraktu,

> poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb v zahra-
ni¢i proti riziku zamedzenia prevodu Uhrad z investicie,
vyvlastnenia alebo politicky motivovaného nasilného po-
Skodenia,

> poistenie Uveru slvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych osbéb v zahranici proti riziku nesplatenia Uve-
ra,

> poistenie potvrdeného neodvolatelného dokumentarneho
akreditivu,

> poistenie bankovej zaruky vystavenej v suvislosti s pod-
mienkami ziskania alebo plnenia vyvozného kontrak-
tu.

Poistné riziko je riziko iné ako finan¢né riziko. Financné riziko je
riziko moznej buducej zmeny v Urokovej miere, cene cenného pa-
piera, cene komodity, kurze meny, indexe cien alebo sadzieb, Uve-
rovom ratingu, Uverovom indexe alebo inej premennej, ktora je
nezavisla od zmluvnych stran. Poistné zmluvy mozu obsahovat
aj urcité finanéné riziko. Zmluvy, v ktorych prenos poistného rizi-
ka od poisteného na EXIMBANKU SR nie je vyznamny a obsahuju
financné riziko, su klasifikované ako investicné zmluvy. Zmluvy,
ktoré neobsahuju poistné ani finan¢né riziko, su povazované za
zmluvy o poskytovani sluzieb.

Poistné riziko je vyznamné len vtedy, ak by pri vzniku poistnej
udalosti bola EXIMBANKA SR povinna vyplatit vyznamnu sumu
dodato¢nych plneni (dodatocnych k platbam uhradenym poiste-
nym EXIMBANKE SR zvysenych prislusnou Grokovou mierou). Ak
sa zmluva raz klasifikuje ako poistna zmluva, ostava fou, az kym
nezaniknu vsetky prava a povinnosti z nej vyplyvajuce.

(f) Porovnatelné udaje
Udaje za predchadzajlce Gc¢tovné obdobie boli v pripade potreby

upravené tak, aby boli porovnatelné s ddajmi v beznom Uctov-
nom obdobi.

cial Risks,

> Insurance of Short-term Export Credits against Political
Risks,

> Insurance of Short-term Suppliers Credits against Non-
-payment Risks,

> Insurance of Short-term Suppliers Credits against Com-
mercial Risks and Political Risks,

> Insurance of Medium-term and Long-term Export Sup-
pliers Credits against Political and Commercial Risks,

> Insurance of Export Customer Credit against Political and
Commercial Risks,

> Insurance of Production Risk,

> Insurance of Pre-Export Financing against Risk of Inability
of exporter to fulfil the Contractual conditions,

> Insurance of Foreign Investments of Slovak Legal Entities
against avoidance of payment transfer, seizure or politi-
cally motivated damage,

> Insurance of Credit for the Financing of Investment of Slo-
vak Legal Entities abroad against non-payment Risk,

> Insurance of a Confirmed Irrevocable Export Documentary
Letter of Credit,

> Insurance of Bank Guarantees issued as a part of Export
Contracts.

Insurance risk is risk other than financial risk. Financial risk is
the risk of a possible future change in interest rate, financial in-
strument price, commodity price, foreign exchange rate, index
of prices or rates, credit rating, credit index or other variable
independent from contractual parties. Insurance contracts may
contain also certain financial risks. Contracts under which trans-
fer of insurance risk from the policyholder to EXIMBANKA SR is
not significant and which contain financial risk are classified as
investment contracts. Contracts which do not contain insurance
nor financial risk are considered service contracts.

Insurance risk is significant if, and only if, an insured event could
cause EXIMBANKA SR to pay significant additional benefits (in
addition to payments settled by the policyholder to EXIMBANKA
SR increased by the respective interest rate). A contract that is
classified as an insurance contract remains an insurance con-
tract until all rights and obligations are extinguished or expire.

(f) Comparative information

Where necessary, corresponding figures have been adjusted to
conform to the presentation of the current year amounts.
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3. VYZNAMNE UCTOVNE ZASADY
A UCTOVNE METODY

Uétovné zasady a U¢tovné metddy uvedené nizsie boli apli-
kované konzistentne pre vsetky obdobia uvedené v Gctovnej
zavierke.

(a) Transakcie v cudzej mene

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na funkénd menu
vymennym kurzom platnym v den uskuto¢nenia danej tran-
sakcie. Monetarny majetok a zavazky v cudzej mene su pre-
pocitané kurzom platnym ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka. Kurzové rozdiely su vykazané vo vykaze
komplexného vysledku v polozke Kurzové zisky/(straty)
netto.

(b) Urokové vynosy a naklady

Urokové vynosy a naklady st vykazované vo vykaze komplex-
ného vysledku pouzitim metddy efektivnej Urokovej miery.
Efektivna Urokova miera je sadzba, ktord presne diskontuje
odhadované budlce penazné prijmy a platby pocas Zivot-
nosti finanéného majetku alebo zavazku (pripadne obdobia
kratsieho) na Uctovnu hodnotu finan¢ného majetku alebo za-
vazku. Efektivna Urokova miera pre nastroje s pevnou uroko-
vou sadzbou je stanovena pri prvotnom vykazani finanéného
majetku a zdvazku a nie je neskor revidovana.

Vypocet efektivnej Urokovej miery zahffha vSetky zaplatené
alebo prijaté poplatky, transakéné naklady a diskonty alebo
prémie, ktoré su neoddelitelnou sucastou efektivnej Urokovej
miery. Transakéné ndklady su dodatocné naklady, ktoré su
priamo priraditelné nadobudnutiu, vydaniu alebo vyradeniu
financného majetku alebo zavazku.

Urokové vynosy a trokové naklady vo vykaze komplexného
vysledku zahrfiaju:
> Urokové vynosy z financného majetku a Urokové na-
klady zo zadvazkov v umorovanej hodnote vypocitané
efektivnou Urokovou mierou,
> Uroky z cennych papierov na predaj vypocitané efektiv-
nou Urokovou mierou.

(c) Poplatky a provizie

Vynosy a ndklady z poplatkov a provizii, ktoré su neoddelitel-
nou sucastou efektivnej Urokovej miery finanéného majetku
a zavazkov, sU zahrnuté vo vypocte efektivnej trokovej mie-

ry.

Vynosy z poplatkov a provizii su vykazované vtedy, ked su vy-
konané suvisiace sluzby. Ak sa neocakdva, ze Uverovy rdmec
bude cerpany, poplatky za necerpanu cast Gverového ram-
ca su rovnomerne vykdzané pocas doby trvania Uverového

3. SUMMARY OF SIGNIFICANT
ACCOUNTING POLICIES

EXIMBANKA SR consistently applied the following accoun-
ting policies to all accounting periods presented in these fi-
nancial statements:

(a) Foreign currency transactions

Transactions denominated in foreign currencies are transla-
ted into the functional currency using the exchange rate at
the date of the transaction. Monetary assets and liabilities in
foreign currency are translated at the exchange rates at the
respective balance sheet date. All resulting gains and losses
are recorded in Net foreign exchange (losses)/gains in state-
ment of comprehensive income.

(b) Interest income and expenses

Interest income and expense is recognized in the state-
ment of comprehensive income using the effective interest
method. The effective interest rate is the rate that exactly
discounts the estimated future cash payments and receipts
through the expected life of the financial asset or liability (or,
where appropriate, a shorter period) to the carrying amount
of the financial asset or liability. For fixed interest rate in-
struments, the effective interest rate is established on initial
recognition of the financial asset and liability and is not revi-
sed subsequently.

The calculation of the effective interest rate includes all fees
paid or received, transaction costs and discounts or pre-
miums that are an integral part of the effective interest rate.
Transaction costs are incremental costs that are directly
attributable to the acquisition, issue or disposal of a financial
asset or liability.

Interest income and interest expenses in the statement of
comprehensive income include:
> interestincome on financial assets and interest expen-
ses on financial liabilities, carried at amortized cost
calculated using the effective interest rate,
> interestincome on available-for-sale investment secu-
rities calculated using the effective interest rate.

(c) Fees and commissions

Fee and commission income and expenses that are integral
to the effective interest rate on a financial asset or liabili-
ty are included in the measurement of the effective interest
rate.

The fee and commission income is recognized when the re-
lated services are performed. When a loan commitment is
not expected to result in the draw-down of a loan, loan com-
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ramca. Iné poplatky za Uverové prisluby sa ¢asovo rozlisuju
a sU zahrnuté do vypoctu efektivnej Urokovej miery daného
majetku.

Naklady na poplatky a provizie sa tykaju hlavne transakc-
nych nakladov a poplatkov za sluzby, ktoré su zauctované,
ked su sluzby prijaté.

Poplatky z poskytnutych zaruk su vysvetlené v bode 3 (i) Po-
zndmok ,Vydané bankové zaruky”.

(d) Uhradené najomné

Uhradené platby v operativhom lizingu sd rovhomerne vyka-
zované vo vykaze komplexného vysledku po¢as doby trvania
lizingu.

(e) Dan z prijmu

Dan z prijmu zahffa splatnd a odlozenu dan. Dan z prijmu je
vykazovand ako znizenie zisku okrem pripadov tykajucich sa
poloZiek, ktoré su vykazované priamo v ostatnych sucastiach
komplexného vysledku alebo priamo vo vlastnom imani, pri-
¢om v takomto pripade su tieto vykazované v ostatnych su-
Castiach komplexného vysledku alebo priamo vo vlastnom
imani.

Dan splatna je oCakdvany danovy zavazok vychadzajuci zo
zdanitelnych prijmov za rok prepocitany platnou sadzbou
dane ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka,
upraveny o Ciastky splatnej dane suvisiace s minulymi ob-
dobiami.

Odlozend dan je vypocitand pouzitim slUvahovej metddy,
pri ktorej vznika docasny rozdiel medzi Uc¢tovnou hodnotou
majetku a zavazkov pre Ucely vykaznictva a hodnotami pre
danové Ucely. Odlozend dan je pocitand pomocou danovych
sadzieb, pri ktorych sa ocakava, Ze sa pouziju na docasné
rozdiely v ¢ase ich zUc¢tovania, na zdklade zdkonov, ktoré su
platné v den, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

Odlozend danova pohladavka je vykazana iba do vysky, do
akej je pravdepodobné, Ze budu dosiahnuté v buducnosti
zdanitelné zisky, voCi ktorym je mozné uplatnit nevyuzité da-
nové straty a docasné rozdiely. Odlozené danové pohladavky
sU prehodnotené ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka, a znizené v rozsahu, pre ktory je nepravdepodob-
né, ze bude mozné danovy Uzitok, ktory sa ich tyka, realizo-
vat.

(f) Technické rezervy na poistenie
Vzniknuté poistné udalosti predstavuju naklady na plnenia

a likvidaciu vyplatenych a otvorenych poistnych udalos-
ti vzniknutych pocas uctovného obdobia spolu s Upravami

mitment fees are recognized on a straight-line basis over the
commitment period. Other loan commitment fees, if any, are
deferred and included in the effective interest rate on the fi-
nancial asset.

Other fees and commission expenses relate mainly to tran-
saction and service fees, which are expensed as the services
are received.

Refer to Note 3 (i) “Bank guarantees issued” for details in
relation to fees earned on bank guarantees.

(d) Lease payments

Payments made under operating leases are recognized in
the statement of comprehensive income on a straight-line
basis over the term of the lease.

(e) Income tax

Income tax comprises current and deferred tax. Income tax
is recognized in the statement of comprehensive income ex-
cept to the extent that it relates to items recognized directly
in other comprehensive income or directly in equity, in which
case it is recognized in other comprehensive income or di-
rectly in equity.

Current tax is the expected tax payable on the taxable profit
for the year, using tax rates enacted or substantively enacted
at the balance sheet date, and any adjustment to tax payable
in respect of previous years.

Deferred tax is provided, using the balance sheet liability
method, for temporary differences between the carrying
amounts of assets and liabilities for financial reporting pur-
poses and the amounts used for taxation purposes. Deferred
tax is measured at the tax rates that are expected to be ap-
plied to the temporary differences when they reverse, ba-
sed on the tax laws that have been enacted or substantively
enacted before the reporting date.

A deferred tax asset is recognized only to the extent that it is
probable that future taxable profits will be available, against
which the asset can be utilized. Deferred tax assets are re-
viewed at each reporting date and are reduced to the extent
that it is no longer probable that the related tax benefit will
be realized.

(f) Technical provisions related to insurance

Claims incurred represent costs of claims paid and existing
claims settled during the current reporting period, together
with adjustments to (changes of) claims provisions for cla-
ims made in prior reporting periods and in the current peri-
od. Technical provisions are recorded to cover losses arising
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(zmenami) rezerv na poistné plnenia tykajucich sa predcha-
dzajucich uctovnych obdobi a bezného obdobia. Technické
rezervy na poistenie su tvorené na krytie strat vyplyvajucich
z poistenia obchodovatelnych a neobchodovatelnych rizik pri
kratkodobych, strednodobych a dlhodobych Uveroch a pohla-
davkach. Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka,
sa vytvori rezerva vo vySke nakladov, ktoré sa oCakavaju na
vysporiadanie vSetkych poistnych udalosti vzniknutych do
tohto diia bez ohladu na to, i boli nahldsené alebo nie, a tato
rezerva zahffha aj naklady na likvidaciu poistnych udalosti,
pricom sa od nej odpocita suma uz vyplatenych plneni.

EXIMBANKA SR tvori tieto technické rezervy na poiste-
nie:

Rezerva na poistné budicich obdobi

Rezerva na poistné budlcich obdobi (unearned premium
reserve, UPR) sa tvori k predpisanému poistnému v bez-
nom roku, ktoré sa vztahuje na obdobie po dni, ku ktorému
sa zostavuje Uctovna zdvierka. Rezerva sa vypocita pouzi-
tim metddy pro-rata-temporis. Rezerva UPR sa v pripade
kratkodobého poistenia tvori k predpisanému poistnému
z jednorazovych poistnych zmlav a jednorazovych Uverovych
limitov. V pripade strednodobého a dlhodobého poistenia sa
tvori k predpisanému poistnému na vSetky Ucinné poistné
zmluvy.

Rezerva na poistné plnenia

Rezerva na poistné plnenia predstavuje odhad konecnych
nakladov na vyrovnanie vSetkych ndrokov vyplyvajucich zo
vzniknutych poistnych udalosti a nevyplatenych ku dhu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, bez ohladu na to, Ci
boli alebo neboli nahlasené. Obsahuje externé naklady suvi-
siace s likvidaciou. Nezlikvidované poistné udalosti su ohod-
nocované posudzovanim jednotlivych poistnych udalosti
atvorbou rezervy na nahlasenég, ale nevybavené poistné uda-
losti (reported but not settled, RBNS). EXIMBANKA SR takisto
vytvara rezervu na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahla-
sené (incurred but not reported, IBNR). IBNR je kalkulovana
ako rozdiel medzi celkovymi nakladmi na jednotlivé poistné
udalosti prisluchajuce nasledujucemu uctovnému obdobiu
a sumou uz nahldsenych poistnych udalosti v danom obdobi
po zohladneni externych predvidatelnych udalosti, ako st na-
priklad inflacia, trendy v sudnych sporoch tykajucich sa po-
istnych udalosti, zmeny v legislative a historické skisenosti
a trendy. Rezervy na poistné plnenia nie su diskontova-
né.

Upravy (zmeny) rezerv na poistné plnenia vytvorené v minu-
lych obdobiach st zohladnené v Uctovnej zavierke v obdobi,
v ktorom sa Uprava vykonala, a v pripade, Ze sU vyznamné,
sU vykazované samostatne. Pouzivané metddy a vytvorené
odhady su pravidelne prehodnocované.

from insurance of commercial and political risks on short,
medium and long term export credits and receivables. As at
balance sheet date, for the insurance events incurred till the
balance sheet date (irrespective of whether the event was
reported or not) is the provision created in the amount of
expected costs relating to settlement of all these claims in-
cluding related expected claims handling costs, decreased
by amount of already paid insurance claims.

EXIMBANKA SR creates the following technical
sions:

provi-

Unearned premium reserve

The unearned premium reserve (UPR) is created in respect
of premiums written before the reporting date relating to the
insurance coverage provided after the balance sheet date.
This provision is calculated using the pro-rata-temporis
method. In the case of short-term contracts, a UPR is created
for lump-sum insurance contracts and commitment limits.
UPR is created for all medium and long-term contracts.

Claims provision

Claims provision represents an estimate of ultimate claim
costs for all claims incurred and not settled at the balance
sheet date, regardless of whether they were reported or not.
It includes external claims handling costs. Claims reported
and not settled are measured individually and recorded as a
provision for claims reported but not settled (RBNS). EXIM-
BANKA SR also creates a provision for claims incurred but
not reported (IBNR). IBNR is calculated as the difference
between an ultimate cost of claims for individual insurance
claims related to next accounting period and an amount al-
ready reported cost of claims within the same period; it takes
into account external foreseeable events, such as inflation,
trends in litigation related to claims, changes in legislation
and historical experiences and trends. The provisions are es-
timated on an undiscounted basis.

Adjustments to (changes of) claims provisions created in pri-
or periods are recognized in the financial statements in the
period of change, and if the changes in estimates are signi-
ficant, they are disclosed separately. Methods used and esti-
mates made are regularly reassessed.

Provision for unexpired risk

The provision is created for unexpired risks arising from in-
surance contracts when the anticipated future claim settle-
ments, based on existing insurance contracts, and other
future claims handling costs, are higher than the unearned
premium provision created for the respective insurance con-
tracts. Provision for unexpired risks is created separately for
each line of business.
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Rezerva na neukoncené rizika

Rezerva sa vytvdra na neukoncéené rizikd vyplyvajuce z po-
istnych zmluv, ked predpokladand hodnota buducich plneni,
ktoré su kryté platnymi poistnymi zmluvami, a ostatnych su-
visiacich nakladov tykajucich sa buducich obdobi prevysuje
rezervu na poistné buducich obdobi vytvorenu pre prislus-
né poistné zmluvy. Rezerva na neukoncené rizika sa vytvara
zvlast pre kazdu skupinu poistnych produktov.

Podiel zaistovatelov na poistnych rezervach sa vykazuje
v majetku.

Zmeny stavu UPR suU zahrnuté vo vykaze komplexného vy-
sledku v poloZzke Hrubé zasliuzené poistné a Podiel zaistova-
telov na hrubom zaslizenom poistnom. Zmeny stavu IBNR
a RBNS su vykazané vo vykaze komplexného vysledku v po-
lozke Rezervy na poistné plnenia a Podiel zaistovatelov na
rezervach na poistné plnenia. Zmeny stavu rezervy na neu-
koncené rizika su vykazané vo vykaze komplexného vysled-
ku v polozke Rezervy na neukoncené rizika.

EXIMBANKA SR vykondva test primeranosti poistnych re-
zerv ku kazdému datumu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka. Cielom testu je preverit, ¢i vySka poistnych rezerv
je dostato¢na. V pripade nedostato¢nosti EXIMBANKA SR vy-
tvori dodato¢nu rezervu. Test porovndva rezervy s oCakava-
nymi buducimi platbami poistnych udalosti stanovenymi na
zaklade aktudlnych odhadov konecnych strat a nakladov na
likvidaciu poistnych udalosti.

(g) Pohladavky a zavizky z poistenia a zaistenia

Pohladavky a zdvazky voci poistenym, sprostredkovatelom
a zaistovatelom su vykazované ako pohladavky a zavazky
z poistenia a nie ako cast technickych rezerv na poistenie
alebo technickych rezerv na poistenie postupenych zaistova-
telom. SU ocenené v nominalnej hodnote po zniZeni o oprav-
né polozky na znehodnotené pohladavky.

Pohladavky EXIMBANKY SR vyplyvajice z narokov voci vin-
nikom a inym osobdm v suvislosti s poistnymi plneniami
(regresy a subrogdcie) sa G¢tuju v momente identifikacie ta-
kéhoto naroku a su vykdzané ako vynosy. Uvedené hodnoty
neznizuju vysku zavazku voci poistenym, nakolko povinnost
EXIMBANKY SR plnit poistenym v plnej vySke tymto nie je
dotknuta.

(h) Finanény majetok a zavazky
(i) Uvery a pohladavky voéi bankam a voéi klientom
Pohladavky voci bankam a voci klientom sa pre Gcely oceno-

vania zaraduju do kategérie .Uvery a pohladavky". Poskytnu-
té Uvery a pohladavky su finanénym majetkom bez povahy

The reinsurers’ share in provisions is recognized as an
asset.

The changes in UPR are included in the statement of com-
prehensive income as Gross earned premium and Gross
earned premium ceded to reinsurers. Changes in IBNR and
RBNS are included in the statement of comprehensive inco-
me as Provisions for insurance claims and Reinsurers’ share
in provisions for insurance claims. Changes in provision for
unexpired risk are included in the statement of comprehen-
sive income as Provisions for unexpired risks.

EXIMBANKA SR performs a liability adequacy test at each
balance sheet date. The test is designed to examine the
adequacy of the amount of insurance provisions. When pro-
visions are not adequate, EXIMBANKA SR creates additional
provision. The test compares provisions with expected future
claim payments based on current assumptions of ultimate
losses and future claims handling costs.

(g) Insurance and reinsurance receivables and pay-
ables

Receivables and payables from the policyholders, agents
and reinsurers are presented as receivables and payables
from insurance, rather than part of technical provisions rela-
ted to insurance or technical provisions related to insurance
ceded to reinsurers. They are carried at nominal amount, net
of impairment provisions for receivables not expected to be
collected.

EXIMBANKA's receivables arising from claims against third
parties as a result of insurance claims (regresses and sub-
rogation), are recognized when identified and included in
income. These amounts are not offset against the liabilities
to the policyholders, since EXIMBANKA SR does not have a
right to reduce its obligations to pay the full amount of the
insurance claims.

(h) Financial assets and liabilities

(i) Due from banks, and loans and advances to custo-
mers

Due from banks and loans and advances belong to the ‘loans
and receivables’ category for measurement purposes. Loans
and receivables are non-derivative financial assets with fi-
xed or determinable payments that are not quoted in an ac-
tive market, except for those:
> which EXIMBANKA SR initially classifies as available
for sale, or
> for which the initial investment may not be recovered,
for reasons other than credit deterioration of the co-
unterparty and which are classified as available for
sale.
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derivatu s pevne stanovenymi alebo urcitelnymi platbami,
ktoré nie su kétované na aktivnom trhu okrem tych:
> ktoré EXIMBANKA SR pri prvotnom vykazani klasifiku-
je ako uréené na predaj alebo
> pri ktorych ich vliastnik nemusi ziskat celd vysku svojej
zaciatocnej investicie z iného dovodu, ako je znizenie
Uverovej bonity, ktoré su zatriedené ako urcené na pre-
daj.

Poskytnuté Uvery a pohladavky voci bankdm a voci klien-
tom sa pri ich vzniku ocenuju redlnou hodnotou zvySenou
o transakéné naklady bezprostredne suvisiace s danou transak-
ciou. Nasledne sa tieto poloZky ocenuju zostatkovou historickou
hodnotou.

Tato hodnota predstavuje sumu, v ktorej bol finanény ndstroj
zauctovany v case jeho obstarania, minus splatky istiny plus
¢asovo rozlisené Uroky a minus pripadné opravné polozky na
znizenie hodnoty finanéného majetku. Casovo rozlisené troky
zahfnaju Casové rozliSenie transakénych nakladov a rozdielu
medzi cenou obstarania a nominalnou hodnotou metédou efek-
tivnej urokovej miery. Takto ¢asovo rozliSeny Urok je sucastou
ocenenia finanénych ndstrojov vo vykaze o finanénej situacii
EXIMBANKY SR. Okrem transakénych nakladov je sucastou ¢a-
sového rozliSenia pocCas doby Uveru aj poplatok za spracovanie
averu.

K datumu zostavenia Uctovnej zavierky EXIMBANKA SR posu-
dzuje, ¢i existuje objektivny dokaz zniZenia hodnoty Uverov a
pohladavok. K znizeniu hodnoty Uveru a pohladavky a k vzniku
straty zo znizenia hodnoty dochadza vtedy, ak existuje objektiv-
ny dékaz o znizeni hodnoty v désledku jednej alebo viacerych
udalosti, ktoré sa vyskytli po prvotnom vykazani Uveru a ak tieto
udalosti straty maju efekt na odhadované buduce penazné toky
z Uverov a pohladavok a mozu byt spolahlivo odhadnuté.

(ii) Dlhové cenné papiere

EXIMBANKA SR eviduje cenné papiere podla zameru, s ktorym
boli obstarané v zmysle jej stratégie z hladiska investovania do
cennych papierov, v tychto portfélidch:

> cenné papiere drzané do splatnosti,

> cenné papiere ur¢ené na predaj.

Cenné papiere drzané do splatnosti su finanénym majetkom
s pevne stanovenymi alebo urcitelnymi platbami a pevne sta-
novenou dobou splatnosti, ktoré ma EXIMBANKA SR zdmer a
schopnost drzat do ich splatnosti a ktoré su kétované na ak-
tivnom trhu. Cenné papiere drzané do splatnosti su pri ich
obstarani ocenené readlnou hodnotou zvysSenou o transakéné
naklady, ktoré priamo suvisia s nadobudnutim finanéného ma-
jetku. Cenné papiere drzané do splatnosti sa nasledne ocenuju
zostatkovou historickou hodnotou zistenou metddou efektivnej
urokovej miery po odpocitani opravnych poloziek na straty zo
znehodnotenia.

Due from other banks and loans and advances to customers
are initially recognized at fair value plus directly attributable
transaction costs. Subsequently, these items are measured
at amortized cost.

Amortized cost is the amount at which the financial instru-
ment was recognized at initial recognition less any principal
repayments, plus accrued interest, and for financial assets
less any write-down for incurred impairment losses. Accrued
interest includes amortization of transaction costs deferred
at initial recognition and of any premium or discount to ma-
turity amount using the effective interest method. Accrued
interestincome and accrued interest expense, including both
accrued coupon and amortized discount or premium, are not
presented separately and are included in the carrying values
of related items in the balance sheet. In addition to transac-
tion costs, fees for processing loan applications are also de-
ferred as part of the effective interest.

EXIMBANKA SR assesses at each reporting date whether
there is objective evidence that the loans and receivables are
impaired. Loans and receivables are impaired and impair-
ment losses are incurred only if there is objective evidence
of impairment as a result of one or more events that have oc-
curred after the initial recognition of the instrument, and the
loss event has an impact on the estimated future cash flows
of the loans and receivables that can be reliably estimated.

(ii) Investment securities

EXIMBANKA SR classifies securities according to the purpo-
se for which they have been acquired and according to its
investment strategy into the following portfolios:

> held-to-maturity securities, and

> available-for-sale securities

Held-to maturity securities are financial assets with fixed or
determinable payments and fixed maturities, which EXIM-
BANKA SR has a positive intention and ability to hold to
maturity and which are quoted in the active market. These
assets are recognized initially at fair value plus transaction
costs directly attributable to their acquisition. Held-to matu-
rity financial assets are subsequently measured at amorti-
zed cost using the effective interest method net of provision
for impairment.

Carrying value of the financial assets held to maturity inclu-
des accrued interest income and unamortized balance, cal-
culated using the effective interest method, of the premium
or discount between the amount at initial recognition and
nominal value.

Available-for-sale securities are any financial assets which
are neither classified as held-to-maturity nor as loans and
receivables. Available-for-sale financial assets are initial-
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Sucastou ocenenia cennych papierov drzanych do splatnosti
je aj Casovo rozliseny alikvotny Urokovy vynos a ¢asovo rozli-
Seny rozdiel medzi sumou U¢tovanou priich obstarani a me-
novitou hodnotou (diskont alebo prémia), ktoré su vypocitané
metddou efektivnej Grokovej miery.

Cenné papiere urcené na predaj su akymkolvek finanénym
majetkom, ktory sa neklasifikuje ako aktiva drzané do splat-
nosti alebo ako pohladdvky a Uvery. Cenné papiere urcené
na predaj su pri ich obstarani ocenené readlnou hodnotou
zvys$enou o transakéné naklady, ktoré priamo suvisia s na-
dobudnutim finanéného majetku. Nasledne sa ocenuju re-
alnou hodnotou, pri¢om ocenovaci rozdiel vzniknuty z tohto
precenenia sa vykaze v ostatnych sucastiach komplexného
vysledku. Uroky zistené metddou efektivnej Urokovej miery
sU Uctované ako vynosy s vplyvom na vysledok hospodare-
nia.

Obchody s cennymi papiermi EXIMBANKA SR (ctuje odo dna
dohodnutia obchodu. VSetky obchody EXIMBANKY SR s cen-
nymi papiermi su transakciami s obvyklym terminom doda-
nia.

(iii) Zavazky voéi bankam

Zavazky voCi bankam su zdrojmi dlhového financovania
EXIMBANKY SR.

Zavazky vocli bankdm sa priich vzniku ocenuju redlnou hod-
notou zniZzenou o pripadné transakéné naklady bezprostred-
ne sUvisiace s danou transakciou. Nasledne sa tieto polozky
ocenuju zostatkovou historickou hodnotou zistenou metédou
efektivnej Urokovej miery.

(iv) Vykazovanie

EXIMBANKA SR prvotne vykazuje poskytnuté Uvery a pohla-
davky a finan¢né zavazky ku diu uzatvorenia obchodu, ked
sa stala zmluvnou stranou v suvislosti s danym ndstrojom.
Bezné nakupy a predaje cennych papierov su prvotne vyka-
zané ku dnu uzatvorenia obchodu, ked EXIMBANKA SR usku-
tocnila nakup alebo predaj daného nastroja.

(v) Ukonéenie vykazovania

EXIMBANKA SR oductuje finanény majetok v nasledujucich
pripadoch:
a) Uvery boli splatené alebo pravo na prijem z tohto
majetku vyprsalo inym spdsobom, alebo
b) EXIMBANKA SR previedla préava na penazné toky z fi-
nanéného majetku, alebo uzatvorila dohodu o prevode
prijmov z daného majetku ihned po obdrzani prijmu,
ktord spliia stanovené podmienky, pricom:
(i) previedla v podstate vsetky rizika

ly recognized at fair value plus transaction costs directly
attributable to their acquisition. Subsequently, they are me-
asured at fair value, with the revaluation gains and losses
recognized in other comprehensive income. Interest income
determined using the effective interest is included in profit
or loss.

EXIMBANKA SR recognizes transactions in securities at tra-
de date. EXIMBANKA SR only had regular-way trading in se-
curities.

(iii) Due to banks

Amounts due to banks represent EXIMBANKA's debt finan-
cing.

Initially, amounts due to banks are recognized at fair value,
less any directly attributable transaction costs. Subsequen-
tly, they are carried at amortized cost using the effective in-
terest method.

(iv) Initial recognition of financial instruments

EXIMBANKA SR recognizes loans, receivables and financial
liabilities when it becomes party to the contractual provi-
sions of the financial instrument. Regular-way purchases
and sales of investment securities are initially recognized at
the trade date when EXIMBANKA SR commits to purchase or
sell the instrument.

(v) Derecognition

EXIMBANKA SR derecognizes financial assets in the fol-
lowing instances:

a)The loans were repaid or the right to the cash flows
from the asset otherwise expired, or
b)EXIMBANKA SR transferred the rights to receive cash
flows from the financial assets or concluded a qualify-
ing pass-through arrangement while it:
(i) Transferred substantially all the risks
and rewards of the assets
(i) Neither transferred nor retained sub
stantially all risks and rewards,
but did not retain control.

Controlis retained at EXIMBANKA SR if the counterparty can-
not practically sell the assets to an unrelated party without
imposing restrictions on the sale.

(vi) Offsetting
Financial assets and liabilities are offset and the net amount

presented in the statement of financial position when EXIM-
BANKA SR has a legal right to set off the amounts and in-
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a vyhody vlastnictva majetku, alebo

(i) nepreviedla a ani si neponechala
v podstate vSetky rizika a vyhody
vlastnictva, ale neponechala si kontrolu.

Kontrola zostane na strane EXIMBANKY SR v pripade, Ze pro-
tistrana nie je prakticky schopna predat dany majetok ako
celok nezavislej strane bez toho, aby predaj nepodliehal dal-
Sim obmedzeniam.

(vi) Vzajomné zapoéitavanie

Finanény majetok a zavazky sa vzajomne zapocitavaju a ich
Cista hodnota je vykazana vo vykaze o finanénej situacii vte-
dy, ak existuje prdvne vymozitelny narok na vzdjomny zdpo-
cet vykdzanych hodnot a zdroven existuje umysel vysporia-
dat transakcie na zaklade ich Cistého rozdielu alebo existuje
umysel uhradit zadvazok sucasne s realizéciou suvisiaceho
majetku.

(vii) Ocefiovanie v umorovanej hodnote

Umorovand hodnota finanéného majetku alebo zavazku je
suma, v ktorej je majetok alebo zavazok oceneny pri prvot-
nom vykazani, znizena o splatky istiny, znizena alebo zvySe-
na o kumulovant umorovanu hodnotu rozdielu medzi prvot-
ne vykazanou hodnotou a hodnotou pri splatnosti pri pouziti
efektivnej Urokovej miery a znizend o straty zo znizenia hod-
noty.

(viii) Ocenovanie v realnej hodnote

Redlne hodnoty finanéného majetku a finanénych zavazkov
sU stanovené na zdklade kétovanych trhovych cien alebo
stanovenych cien od dilera pre finan¢né nastroje obchodo-
vané na aktivnych trhoch. Pre vSetky ostatné financéné na-
stroje je readlna hodnota stanovend pomocou ocerovacich
metdd. Ocenovacie metddy zahffhaju metddu diskontovanych
penaznych tokov, porovnanie s trhovymi cenami podobnych
financnych nastrojov a ocefovacie modely. EXIMBANKA SR
pouziva akceptované ocenovacie modely pre uréenie redlne;
hodnoty beznych finanénych nastrojov. Pre tieto finanéné na-
stroje su vstupy do modelov zistované na trhu.

Novela IFRS 7- Financné ndstroje: zverejriovanie, ktoru vyda-
la rada IASB dna 5. marca 2009, zaviedla trojstupfovu hie-
rarchiu, ktord odrdza vyznam vstupov pouzitych pri urc¢ovani
redlnej hodnoty financnych ndastrojov. Tato hierarchia ma tie-
to tri Urovne:

1. Groven:  ocenenie kétovanou (neupravenou) cenou
zistenou z aktivneho trhu pre identicky
majetok a zavazky,

2. Uroven: ocenenie modelom, ktorého vsetky

vyznamneé vstupné parametre su priamo

tends either to settle on a net basis or to realize the asset
and settle the liability simultaneously.

(vii) Amortised cost measurement

The amortized cost of a financial asset or liability is the
amount at which the financial asset or liability is measured
using the effective interest method at initial recognition,
minus principal repayments, plus or minus the cumulative
amortization, of any difference between the initial amount
recognized and the maturity amount less, in the case of fi-
nancial assets, any reduction for impairment.

(viii) ) Fair value measurement

The determination of fair values of financial assets and fi-
nancial liabilities is based on quoted market prices or dealer
price quotations for financial instruments traded in active
markets. For all other financial instruments, fair value is de-
termined by using valuation techniques. Valuation techniqu-
es include the discounted cash flow method, comparison
to similar instruments for which market-observable prices
exist and valuation models. EXIMBANKA SR uses recognized
valuation models for determining the fair value of the finan-
cial instruments. For these financial instruments, inputs into
models are determined based on market data.

Amendment to IFRS 7 - Financial instruments: disclosures,
issued by IASB on 5 March 2009, introduced a three-level
hierarchy that reflects the importance of inputs used in de-
termining the fair value of financial instruments. A three tier
hierarchy for fair value measurement disclosures is as fol-
lows:
Level 1: unadjusted quoted prices in active markets
for identical assets and liabilities
use of a model where the inputs are
directly observable from financial
markets, or using prices quoted in an
inactive market
use of a model where some of the signifi
cant inputs are not based on observable
market data, i.e., subjective input data

Level 2:

Level 3:

(ix) Identification and measurement of impairment

At each balance sheet date, EXIMBANKA SR assesses
whether there is objective evidence that financial assets, not
carried at fair value through profit or loss, are impaired. Fi-
nancial assets are impaired when objective evidence exists
that a loss event has occurred after the initial recognition of
the asset, and that the loss event has an impact on the future
cash flows of the asset that can be reliably estimated.

EXIMBANKA SR considers evidence of impairment at an indi-
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zistitelné z finanénych trhov, alebo
ocenenie cenou kdtovanou na trhu,

ktory nie je aktivny,

ocenenie modelom, ktorého niektoré
vyznamneé vstupné parametre nie

sU priamo zistitelné z finan¢nych trhov, t. j.
subjektivne vstupné parametre.

3. uroven:

(ix) Identifikacia a ocefiovanie zniZenia hodnoty

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, EXIM-
BANKA SR zistuje, i existuje objektivny dokaz znizenia hod-
noty finan¢ného majetku nevykazovaného v realnej hodnote
cez vykaz komplexného vysledku. Finanény majetok vykazu-
je znaky znizenia hodnoty, ked existuje objektivny dékaz o
udalosti straty, ktord sa vyskytla po prvotnom vykazani ma-
jetku, a tato strata ma efekt na buduci penazny tok z majetku
a tento efekt je mozné spolahlivo odhadnut.

EXIMBANKA SR berie do Uvahy dbkazy o zniZeni hodnoty na
Urovni individualneho majetku. Pre kazdy vyznamny financ-
ny majetok je posudzovana strata zo zniZzenia hodnoty na in-
dividudlnej Urovni.

Objektivny dbkaz o znizeni hodnoty finanéného majetku
mozZe zahrhat vyznamné finanéné problémy alebo poruSenie
zmluvy zo strany dlZznika, veritelom udelena ulava dlZznikovi,
o ktorej by za inych okolnosti veritel neuvazoval, indikacie, Ze
dlznik alebo emitent vyhldsi konkurz, zanik aktivneho trhu
pre dany cenny papier alebo iné Udaje vztahujlce sa ku sku-
pine majetku, ako su nepriaznivé zmeny v platobnom stave
dlZznikov alebo emitentov v skupine, alebo nepriaznivé zmeny
hospodarskych podmienok, ktoré suvisia s vyznamnymi fi-
nancénymi problémami v skupine Uverov a pohladavok.

Straty zo zniZzenia hodnoty majetku vykazovaného v umo-
rovanej hodnote su vypocitané ako rozdiel medzi Uctovnou
hodnotou finanéného majetku a su¢asnou hodnotou odha-
dovanych buducich penaznych tokov oduroc¢enych pévodnou
efektivnou Urokovou mierou daného majetku. Straty su vy-
kadzané vo vykaze komplexného vysledku a znizuju hodnotu
pohladavok, vkladov a tverov. Urok z majetku so znizenou
hodnotou je nadalej vykazany rozpustanim diskontu.

Ak budulca udalost spbsobi, ze strata zo zniZenia hodno-
ty majetku vykazovaného v umorovanej hodnote poklesne,
strata zo znizenia hodnoty je zrusena cez vykaz komplexné-
ho vysledku.

Znizenie hodnoty cennych papierov na predaj je vykazované
presunutim rozdielu medzi umorovanou obstardvacou cenou
a sucasnou redlnou hodnotou z ostatného komplexného vy-
sledku do vysledku hospodarenia. Ak budtca udalost spdso-
bi, Ze strata zo zniZenia hodnoty dlhovych cennych papierov
na predaj poklesne, strata zo znizenia hodnoty je zruSena s

vidual asset level. All significant financial assets are asses-
sed individually for impairment.

Objective evidence that financial assets are impaired can in-
clude significant financial problems or breach of contract by
a borrower, relief provided to borrower by creditor on the
terms that the creditor would not otherwise consider, indi-
cations that a borrower or issuer will enter into bankruptcy,
disappearance of an active market for a security or other
data relating to a group of assets, such as adverse changes
in the payment status of borrowers or issuers in a group, or
negative economic conditions that correlate with defaults in
the group of loans and receivables.

Impairment losses on assets carried at amortized cost are
measured as the difference between the carrying amount
of the financial asset and the present value of estimated
future cash flows discounted at the asset’s original effecti-
ve interest rate. Losses are recognized in the statement of
comprehensive income and decrease the carrying value of
loans, deposits and receivables. Interest on the impaired as-
set continues to be recognized through the unwinding of the
discount.

When a subsequent event causes the amount of impairment
loss on an asset carried at amortized cost to decrease, the
impairment loss is reversed through the statement of com-
prehensive income.

Impairment losses on available-for-sale investment securi-
ties are recognized by reclassifying the difference between
the amortized cost and current fair value from other compre-
hensive income to profit or loss. When a subsequent event
causes the amount of impairment loss on an available-for-
-sale debt security to decrease, the impairment loss is rever-
sed through profit or loss. However, any subsequent recovery
in the fair value of an impaired available-for-sale equity se-
curity is recognized directly in other comprehensive income.
Changes in impairment provisions attributable to unwinding
of the discount are included in interest income.

(x) Loan commitments

EXIMBANKA SR provides loan commitments to banks and
customers, which are initially recognized at fair value, which
generally corresponds to the fee received by EXIMBANKA SR.
This amount is amortized on a straight line basis over the
period of the loan commitments.

At the balance sheet date EXIMBANKA's loan commitments
are carried at the higher sum of:
> the unamortized balance of the fees received
> the best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued loan commitments at the ba-
lance sheet date.
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désledkom pre vysledok hospodarenia. Akékolvek nasledné
zvysenie redlnej hodnoty dlhovych cennych papierov na pre-
daj, pri ktorych bolo vykazané zniZzenie hodnoty, je vykdzané
priamo v ostatnych sucastiach komplexného vysledku. Zme-
ny v stratdch zo znizenia hodnoty v rémci ¢asovej hodnoty su
vyjadrené ako sucast Urokovych vynosov.

(x) Uverové pristuby

EXIMBANKA SR poskytuje bankdm a klientom Uverové
prisluby poskytnut Gver, ktoré sa prvotne vykazuju v redlnej
hodnote, ktord je zvycajne vo vysSke prijatého poplatku EXIM-
BANKOU SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢asovo rozlisu-
je poCas doby trvania podmieneného zavazku EXIMBANKY
SR.

K sivahovému dnu su podmienené zavazky EXIMBANKY SR
ocenené vo vyssej z uvedenych sum:
> zostatok ¢asového rozliSenia prijatych poplatkov,
> najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie za-
vazkov z Uverovych prislubov k sivahovému dnu.

(i) Vydané bankové zaruky

EXIMBANKA SR vystavuje bankové zaruky, najma za doda-
vatela vo vyberovom konani a ndsledne za zarucné opravy
alebo ako zaruku za dobré prevedenie, za preddavky a za-
drzné.

Tieto bankové zaruky sa prvotne vykazuju v readlnej hodnote,
ktora je zvyCajne vo vyske prijatého poplatku EXIMBANKOU
SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢asovo rozliSuje pocas doby
trvania zaruky.

K stvahovému dnu st bankové zaruky EXIMBANKY SR oce-
nené vo vyssej z uvedenych sum:
> zostatok ¢asového rozliSenia prijatych poplatkov,
> najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie za-
vazkov z vystavenych bankovych zaruk k sivahovému
dnu.

(j) Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Pefazné prostriedky a ich ekvivalenty zahffaju pokladni¢nu
hotovost, volné prostriedky na Uctoch v centralnej banke a
vysoko likvidny financny majetok so zmluvnou dobou splat-
nosti do 3 mesiacov, ktoré nepodliehaju vyznamnému riziku
vzmene ich redlnej hodnoty a su pouzivané EXIMBANKOU SR
v riadeni kratkodobych zavazkov.

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty su vykazované vo vy-
kaze o financnej situdcii v umorovanej hodnote.

(i) Bank guarantees issued

EXIMBANKA SR issues bank guarantees, mainly to guaran-
tee performance of the supplier in a bidding process and
subsequently, to guarantee warranty claims, to guarantee
the performance, to guarantee advance payments and re-
tention claims.

Bank guarantees are initially recorded at fair value which ge-
nerally corresponds to the fee received by EXIMBANKA SR.
This amount is amortized on a straight line basis over the
period of the guarantee.

At the balance sheet date EXIMBANKA's bank guarantees are
carried at the higher sum of:

> the unamortized balance of the fees received

> the best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued bank guarantees at the ba-
lance sheet date.

(j) Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprises cash, unrestricted ba-
lances held with the National Bank of Slovakia and highly
liguid financial assets with contractual maturities of less
than three months, which are subject to insignificant risk of
changes in their fair value and are used by EXIMBANKA SR in
the management of short-term commitments.

Cash and cash equivalents are carried at amortized cost in
the balance sheet.

(k)Property, plant and equipment
(i) Recognition and measurement

ltems of property, plant and equipment are measured at
acquisition costs, less accumulated depreciation and impa-
irment losses.

Acquisition costs include expenditures that are directly attri-
butable to the acquisition of the asset. Purchased software
that is integral to the functionality of the related equipment
is capitalised as part of that equipment. When parts of an
item of property, plant or equipment have different useful
lives, they are accounted for as separate items (major com-
ponents) of property, plant and equipment.

(ii) Subsequent costs

Technical improvement of property, plant and equipment is
reported in acquisition costs, if it is probable that the futu-
re economic benefits embodied within the part of asset will
flow to EXIMBANKA SR and the costs can be measured re-
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(k) Hmotny majetok
(i) Vykazovanie a ocefnovanie

Zlozky hmotného majetku su ocenované v obstardvacich ce-
nach znizenych o opravky a straty zo znehodnotenia.

Obstaravacia cena zahrffia vydavky, ktoré su priamo priradi-
telné k obstaraniu daného majetku. Zakupeny softvér, ktory
je neoddelitelnou sucastou Uzitkovej hodnoty suvisiaceho
majetku, je vykazany ako stucast daného majetku. V pripade,
Ze Casti polozky majetku maju rozdielnu dobu pouzitelnosti,
sl Uctované oddelene (ako hlavné sucasti) hmotného majet-
ku.

(ii) Nasledné naklady

Technické zhodnotenie hmotného majetku je vykazované
v obstaravacej cene, ak je pravdepodobné, Ze buduce eko-
nomické Uzitky spojené s danou poloZkou majetku budu ply-
nut do EXIMBANKY SR a ndklady je mozné spolahlivo merat.
Naklady spojené s beznou udrzbou hmotného majetku su
vykdzané vo vykaze komplexného vysledku v ¢ase ich vzni-
ku.

(iii) Odpisovanie

Odpisy su vykazované vo vykaze komplexného vysledku na
rovnomernej baze pocas odhadovanej doby pouzitelnosti
kazdej polozky hmotného majetku. Pozemky sa neodpisu-
ju.

Odhadované doby pouzitelnosti pre bezné a porovnavacie
Uctovné obdobie su nasledujdce:

20 rokov, metéda rovnomernych
odpisov

4 az 12 rokov, metéda
rovnomernych odpisov

4 roky, metdda rovnomernych
odpisov

Budovy

Nabytok, zariadenie
a vybavenie
Motorové vozidla

Hmotny majetok sa zacina odpisovat pri jeho uvedeni do po-
uzivania. Metédy odpisovania, doba pouzitelnosti a zostatko-
vé hodnoty st prehodnocované ku dnu, ku ktorému sa zosta-
vuje Uctovna zavierka.

(1) Nehmotny majetok

Softvér

Softvér sa uvadza v obstardvacej cene znizenej o opravky a
straty zo znizenia hodnoty. Odpisy sa vykazuju na rovnomer-

nej baze pocas dvoj az stvorro¢nej odhadovanej doby pouzi-
telnosti softvéru.

liably. The costs of the day-to-day servicing of property, plant
and equipment are expensed in the statement of compre-
hensive income when incurred.

(iii) Depreciation

Depreciation is charged in the statement of comprehensive
income on a straight-line basis over the estimated useful
lives of each component of an item of property, plant and
equipment. Land is not depreciated.

The estimated useful lives for the current and comparative
period are as follows:

Buildings
Furniture, fittings and equipment
Motor vehicles

20 years, straight line
41012 years, straight line
4 years, straight line

Depreciation commences when the asset is available for use.
Depreciation methods, useful lives and residual values are
reassessed at each balance sheet date.

(1) Intangible assets
Software

Software is stated at acquisition costs less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is re-
cognised on a straight line basis over the two to four year
estimated useful life of the software.

(m) Impairment of non-financial assets

The carrying amounts of EXIMBANKA's non-financial assets,
other than deferred tax assets, insurance and reinsurance
contracts, are reviewed at each balance sheet date to deter-
mine whether there is any indication of impairment. If any
such indication exists then the asset's recoverable amount
is estimated.

An impairment loss is recognised if the carrying amount of
an asset or its cash-generating unit exceeds its recoverable
amount. A cash-generating unit is the smallest identifiable
asset group that generates cash flows that largely are inde-
pendent from other assets and groups.

Impairment losses are recognized directly in the statement
of comprehensive income.

The recoverable amount of an asset or cash-generating unit
is the greater of its value in use or its fair value less cost
to sell. In assessing value in use, the estimated future cash
flows are discounted to their present value using a pre-tax
discount rate that reflects current market assessments
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(m) ZniZzenie hodnoty nefinanéného majetku

Ucétovna hodnota nefinanéného majetku EXIMBANKY SR iné-
ho ako odlozend danova pohladdvka, poistné a zaistné zmlu-
vy je prehodnotend ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Gctovna
zavierka, s cielom zistit, ¢i existuje ndznak zniZenia hodnoty
majetku. Ak je zisteny naznak znizenia hodnoty majetku, na-
sledne je odhadnutd suma, ktoru je mozné z daného majetku
ziskat.

Strata zo znizenia hodnoty je vykazand, ak uctovna hodno-
ta majetku alebo jednotky vytvarajlcej penazné prostriedky
prevysuje jeho spatne ziskatelnu hodnotu. Jednotka vytva-
rajuca penazné prostriedky je najmensia identifikovatelnd
skupina majetku, ktord vytvara penazné prijmy, ktoré su do
velkej miery nezavislé od ostatného majetku alebo skupin
majetku.

Straty zo zniZenia hodnoty su vykazované priamo vo vykaze
komplexného vysledku.

Suma, ktord mozno z daného majetku alebo jednotky ziskat a
ktora vytvara penazné prostriedky, je bud pouzitelna hodnota
jednotky, alebo redlna hodnota znizena o ocakavané naklady
na predaj podla toho, ktord je vySsia. Pri pouzitelnej hodnote
majetku odhad buducich penaznych tokov je diskontovany
na ich suc¢asnu hodnotu pomocou diskontnej sadzby pred
zdanenim, ktord odraza sucasné trhové ohodnotenie ¢asove;j
hodnoty penazi a rizik Specifickych pre dany majetok.

Straty zo zniZzenia hodnoty vykdzané v predchadzajucich
obdobiach su prehodnotené ku dnu, ku ktorému sa zostavu-
je Uctovna zavierka, podla toho, ¢i existuje ndznak znizenia
straty, alebo toho, ¢i uz strata neexistuje. Strata zo znizenia
hodnoty je oduc¢tovand, ked nastala zmena v odhade pouzi-
tom pri uréeni sumy, ktord je mozné z daného majetku zis-
kat. ZniZzenie hodnoty je oduc¢tované len do tej vysky, pokial
Uctovnd hodnota majetku nepresiahne jeho U¢tovnu hodnotu,
ktora by mu prislichala po Uprave o odpisy alebo amortiza-
ciu, keby znizenie hodnoty nebolo vykazané.

(n) Predpisané poistné za poistenie vyvoznych
uverov

Predpisané poistné je vykazané bez ohladu na datum prija-
tia. Hrubd hodnota poistného zahfna celkové poistné predpi-
sané pocas obdobia, zahriujuc hodnoty tykajuce sa, vcelku
alebo ciastkovo, buducich uUctovnych obdobi. Rezerva na po-
istné buducich obdobi (UPR) je tvorena na poistné suvisiace
s nadchadzajucimi obdobiami.

(o) Zaistenie

EXIMBANKA SR postupuje zaistovatelom podiely na rizikach
vyplyvajucich z poistovacej ¢innosti za U¢elom znizenia moz-

of the time value of money and the risk specific to the as-
set.

Impairment losses recognised in prior periods are reasses-
sed at each reporting date for any indications that the loss
has decreased or no longer exists. An impairment loss is
reversed if there has been a change in the estimates used
to determine the recoverable amount. An impairment loss is
reversed only to the extent that the asset’'s carrying amount
does not exceed the carrying amount that would have been
determined, net of depreciation or amortization, if no impair-
ment loss had been recognized.

(n) Insurance premium for export and similar insu-
rance

Insurance premium is recognised when the premium is
written, regardless of when it is due or collected. Gross writ-
ten premium comprises all premium receivable, including
amounts relating, in whole or in part, to future accounting
periods. An unearned premium provision (UPR) is created for
the premium amounts related to future periods.

(o) Reinsurance

EXIMBANKA SR cedes to reinsurers a share in risks from its
insurance business for the purpose of limiting its net loss po-
tential. Assets, liabilities, income and expenses arising from
reinsurance contracts are presented (in the notes) separa-
tely from the assets, liabilities, income and expenses from
the related insurance contracts because the reinsurance
arrangements do not relieve EXIMBANKA SR from its direct
obligations to its policyholders. Only rights under contracts
that give rise to a significant transfer of insurance risk are
accounted for as reinsurance assets and receivables.

Reinsurance premiums for ceded insurance, related to rein-
surance agreements, are recognized as an expense on a ba-
sis that is consistent with the recognition basis for the pre-
miums on the related insurance contracts and are expensed
over the period for which the reinsurance cover is provided
based on the expected pattern of the reinsured risks. The
portion of ceded reinsurance premiums not recognised in
the statement of comprehensive income, is included in rein-
surance assets.

The reinsurer’'s share in provisions is measured on a basis
that is consistent with the measurement of the provisions
held in respect of the related insurance contracts.

Reinsurance assets and receivables also include recove-
ries due from reinsurance companies in respect of claims
paid. These are included within receivables from reinsuran-
ce.
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nych Cistych strat. Majetok, zavazky, vynosy a naklady vyply-
vajlce zo zaistnych zmliv su prezentované (v pozndmkach)
oddelene od majetku, zavazkov, vynosov a nakladov vyplyva-
jucich zo suvisiacich poistnych zmldyv, pretoze zaistné zmlu-
vy nezbavuju EXIMBANKU SR priamych zavazkov voci pois-
tenym. Len prava vyplyvajuce zo zmlay, v ktorych dochadza
k prenosu vyznamného poistného rizika, su vykazované ako
majetok a pohladavky zo zaistenia.

Zaistné (postupené poistné) vyplyvajuce zo zaistnych zmlav
je vykazované ako naklad na rovnakom zaklade, ako sa vy-
kazuje poistné pre sUvisiace poistné zmluvy, a je vykazované
ako naklad pocas doby trvania zaistného krytia na zaklade
o¢akavaného priebehu zaistenych rizik. Cast zaistného, ktora
nie je vykazana vo vykaze komplexného vysledku, je sucas-
tou majetku zo zaistenia.

Podiel zaistovatelov na rezervach je ocefovany na rovnakom
zaklade ako rezervy tvorené pre prislusné poistné zmlu-

vy.

Majetok a pohladavky zo zaistenia obsahuju aj odSkodnenia
od zaistovatelov z dévodu vyplatenych poistnych plneni. Tie-
to su zahrnuté v pohladavkach zo zaistenia.

Majetok a pohladavky zo zaistenia su posudzované z hladis-
ka zniZzenia hodnoty ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctov-
na zavierka. Hodnota majetku a pohladavok sa povazuje za
znizend, ak existuju objektivne dokazy vyplyvajuce z udalosti,
ktord nastala po prvotnom Uctovani, ze EXIMBANKA SR ne-
bude schopna realizovat ich U¢tovnu hodnotu a vplyv tejto
udalosti na sumy, ktoré EXIMBANKA SR prijme od zaistova-
telov, je spolahlivo meratelny.

(p) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak existuje pre EXIMBANKU SR
pravna alebo vecna povinnost splnit zavazok, ktory vyplyva z
minulej udalosti a ktorého dosledok moze byt spolahlivo od-
hadnuty, pricom je pravdepodobné, Ze zdvazok bude splneny
a vyziada si Ubytok ekonomickych Uzitkov. Rezervy su vypo-
¢itané diskontovanim ocakavanych penaznych tokov pomo-
cou diskontnej sadzby pred zdanenim, ktora odradza sucasné
trhové ocenenie ¢asovej hodnoty penazi, a ak je potrebnég,
rizikd Specifické pre dany zdvazok.

(q) Zamestnanecké pozitky

(i) Kratkodobé zamestnanecké pozitky

Zavazky z kratkodobych zamestnaneckych pozitkov su oce-
nované na nediskontovanej baze a su Uc¢tované do nakladov

v Casovej a vecnej suvislosti s vykonom prace v prospech
EXIMBANKY SR.

Reinsurance assets and receivables are assessed for impa-
irment at each balance sheet date. The value of an asset is
deemed impaired if there is objective evidence, as a result of
an event that occurred after its initial recognition, that EXIM-
BANKA SR may not recover all amounts due, and that the
event has a reliably measurable impact on the amounts that
EXIMBANKA SR will receive from the reinsurer.

(p) Provisions

A provision is recognised if, as a result of a past event, EXIM-
BANKA SR has a present legal or constructive obligation that
can be estimated reliably, and it is probable that an outflow
of economic benefits will be required to settle the obligation.
Provisions are determined by discounting the expected futu-
re cash flows at a pre-tax rate that reflects current market
assessments of the time value of money and, where appro-
priate, the risks specific to the obligation.

(q) Employee benefits
(i) Short-term employee benefits

Short-term employee benefits are measured on an undisco-
unted basis and are expensed on accrual basis when the re-
lated services by employees were provided to EXIMBANKA
SR.

A provision for bonuses is recognised for the amount ex-
pected to be paid as a short-term cash bonus if EXIMBANKA
SR has a present legal or constructive obligation to pay this
amount as a result of past service provided by the employee
and the obligation can be reliably estimated.

EXIMBANKA SR pays fixed contributions to a separate enti-
ty which are recognised in statement of comprehensive in-
come when incurred. This represents the mandatory social
insurance in which contributions are payable to the Social
Insurance or private pension funds based on applicable le-
gislation as well as voluntary pension schemes in which the
pension fund takes over the full responsibility for the future
pension payable to the former employees. EXIMBANKA SR
does not have any legal nor constructive obligation to pay
further contributions if the respective pension funds will not
have sufficient assets to make all payments to the pensio-
ners for their past services.

EXIMBANKA SR does not have any further obligations after
the contributions are paid. The contributions are expensed
in statement of comprehensive income when incurred at
the same time as the related salary cost. Prepayments are
recognised as assets only to the extent that they result in
reductions in future contributions.
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Rezerva na odmeny je vykazovana v hodnote, ktora sa ocCa-
kdva, Ze bude zaplatena ako kratkodoba periaznad odmena,
ked ma EXIMBANKA SR sucéasnu pravnu alebo vecnd po-
vinnost zaplatit tuto sumu ako vysledok sluzby poskytnutej
v minulosti zamestnancom a tuto sluzbu je mozné spolahlivo
ocenit.

EXIMBANKA SR uhradza fixné prispevky samostatnému sub-
jektu, ktoré zauctuje v ¢ase vzniku do komplexného vysledku.
Ide o povinné socidlne poistenie, ktoré EXIMBANKA SR plati
Socidlnej poistovni alebo sukromnym doéchodkovym fondom
na zaklade prislusnych pravnych predpisov, a o dobrovolné
doplnkové dochodkové sporenie platené doplnkovym dé-
chodkovym spolo¢nostiam, ktoré na seba preberaju zodpo-
vednost za buducu vySku vyplacanych déchodkov. EXIMBAN-
KA SR nemad zdkonnu ani ind vecnud povinnost platit dalsie
prispevky, ak prislusné fondy nebudd mat dostatok aktiv na
vyplatenie plneni zamestnancom za ich sluzby poskytnuté
v minulosti.

EXIMBANKA SR nemd po zaplateni prispevku zZiaden dalsi
zavazok. Prispevky su zauctované v ¢ase vzniku do komplex-
ného vysledku v rovnakom c¢ase ako prislusné mzdové na-
klady. Preddavky z titulu tychto prispevkov sa vykazuju ako
aktivum len do tej miery, do akej bude v buduicnosti mozné o
ich vy8ku znizovat Uhrady naslednych prispevkov.

(ii) Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru

Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru su vykazované ako
naklad, ked je EXIMBANKA SR preukazatelne zaviazana, bez
realnej moznosti odstUpenia, ukoncit zamestnanecky pomer
zamestnanca alebo skupiny zamestnancov pred beznym od-
chodom do d6chodku.

(iii) Iné dlhodobé pozitky

Zavazky EXIMBANKY SR z dévodu inych dlhodobych pozit-
kov predstavuju odhad sucasnej hodnoty poZitkov, ktoré boli
zamestnancom poskytnuté ako odplata za ich sluzby v su-
¢asnom obdobi a v minulosti. Iné zamestnanecké pozitky su
pozitky pri odchode do déchodku podla zakona ¢. 311/2001
Z.z.v zneni neskorsich predpisov (Zakonnik prace) a pri pra-
covnych vyroCiach. Hodnota zadvazku je vypocitana metddou
projektovane] jednotky kreditu pre kazdého zamestnanca a
je oddiskontovand na sucasnu hodnotu. Sadzba pouzitd na
diskontovanie pri kalkuldcii sucasnej hodnoty zavazku je
odvodend od vynosovej krivky Statnych dlhopisov ku dnu,
ku ktorému sa zostavuje UCtovna zavierka. Pri vypoéte sa
vychadza z priemernych miezd po zohladneni ich buduce-
ho rastu, z fluktuacie podla veku zamestnancov, z hodnoty
pozitkov ku dnu ich vyplaty a z veku odchodu do déchodku
v zmysle platnej legislativy.

(ii) Termination benefits

Termination benefits are recognised as an expense when
EXIMBANKA SR is demonstrably committed, without realistic
possibility of withdrawal, to terminate employment of em-
ployee or group of employees before the normal retirement
date.

(iii) Other long-term benefits

EXIMBANKA s obligation arising from other long-term bene-
fits represents an estimate of present value of benefits that
employees earned in return for their service in the current
and prior years. Other long-term employee benefits are re-
tirement benefits according to Act No. 311/2001 as amen-
ded (Labour Code) and jubilee. The liability is calculated by
the projected unit credit method for each employee and is
discounted to its present value. The discount rate used for
calculation of present value of the liability is derived from a
yield curve of state bonds as at the balance sheet date. Con-
sideration is given to the average wages indexed by future
increases, fluctuation rate by aging structure, the amount of
benefit at the date of payment and also the retirement age in
compliance with the legislative.

Liabilities are recognised in the statement of financial posi-
tion within Other liabilities. Provision for retirement benefit
and benefit related to jubilee are recognised in the statement
of financial position within Other provisions. Costs over em-
ployees benefits are recognised in the statement of compre-
hensive income within General administrative expenses.

(r) Amendments to IFRS which are to be adopted in the
year ended 31 December 2013

For the current period, the following amendments to the exis-
ting standards and interpretations issued by the IASB and IF-
RIC and adopted by the EU are valid.

In case that adoption of standards and interpretations has
had an impact on the financial position or business of EXIM-
BANKA SR, this impact is described in the text below.

> IAS 1 Presentation of Financial statements — Presentation
of Items of Other Comprehensive Income

Amendment to IAS 1 standard changes the grouping of items
presented in other comprehensive income. Iltems that may
be reclassified in the future (recycled’) to profit or loss (for
example, upon derecognition or payment) should be pre-
sented separately from items that will never be reclassified
(e.g. revaluation of land and buildings). This adjustment af-
fects only the presentation and therefore has no impact on
the financial situation of EXIMBANKA SR nor its financial re-
sults.
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Zavazky zo zamestnaneckych pozitkov su vykazané vo vy-
kaze o finan¢nej situacii v polozke Ostatné zavazky. Rezerva
na odchodné a rezerva na odmeny pri pracovnych vyrociach
sU vykazané vo vykaze o financnej situdcii v polozke Ostat-
né rezervy. Naklady na zamestnanecké pozitky su vykdzané
vo vykaze komplexného vysledku v polozke Vseobecné pre-
vadzkové naklady.

(r) Dodatky k IFRS, ktoré sa maju po prvykrat
aplikovat v roku konc¢iacom sa 31. decembra
2013

Pre bezné Uctovné obdobie platia nasledujluce dodatky exis-
tujucich Standardov a interpretacii, ktoré vydali IASB a IFRIC
a ktoré prijala EU.

V pripade, ze aplikacia Standardov alebo interpretacii mala
vplyv na finanénd poziciu alebo hospodarenie EXIMBANKY
SR, tento vplyv je popisany v dalSom texte.

> IAS 1 Prezentdcia Uctovnej zavierky — Prezentdacia polo-
ziek iného komplexného zisku

Uprava $tandardu IAS 1 meni zoskupenie poloziek prezen-
tovanych v inom komplexnom zisku. Polozky, ktoré mozno
v buducnosti reklasifikovat (.recyklovat”) do vysledku hospo-
darenia (napriklad pri odUctovani alebo zaplateni), by sa pre-
zentovali oddelene od poloziek, ktoré sa reklasifikovat nikdy
nebudu (napr. precenenie pozemkov a budov). Tato Uprava sa
dotyka len prezentacie a nema preto vplyv na finanénd situ-
aciu EXIMBANKY SR ani na jej hospodarske vysledky.

> IAS 1 Objasnenie poziadavky na porovnavacie informacie
(doplnenie)

Toto doplnenie objasnuje rozdiel medzi dobrovolnymi dopl-
nujucimi porovnavacimi informaciami a minimalnymi porov-
navacimi informéaciami. U¢tovné jednotky su povinné uviest
porovndvacie Udaje v prislusnych poznamkach k uctovnej
zavierke, ak dobrovolne zverejhuju porovnavacie informacie
nad rdmec minimalnych porovnavacich informacii za porov-
navacie obdobie. Toto doplnenie objasnuje, Ze otvaracia su-
vaha, ktoru uctovna jednotka uvedie, ak uplatiuje Uctovnu
metddu retrospektivne alebo retrospektivne, prehodnocuje
poloZky vo svojej Uctovnej zavierke, alebo ak reklasifikuje
poloZky vo svojej Uctovnej zavierke, nemusi byt doplnend o
porovnavacie informacie v prislusnych poznadmkach. Tieto
zmeny a doplnenia Standardu ovplyvnia len prezentaciu a
nemaju vplyv na financnu situaciu alebo hospodarske vy-
sledky EXIMBANKY SR.

> IFRS 7 Zverejnenia — Vzajomné zapocitanie financnych
aktiv a financénych zadvazkov — doplnenia IFRS 7

> IAS 1 Clarification of requirements for comparative infor-
mation (amendment)

This amendment clarifies the distinction between voluntary
additional comparative information and minimum compara-
tive information. Entities are required to provide comparati-
ve data in the respective notes to the financial statements
if they voluntarily disclose comparative information beyond
the minimum comparative information for the comparative
period. This amendment clarifies that the opening balance
sheet of the company which applies an accounting policy re-
trospectively or makes a retrospective revaluation of items
in its financial statements or when it reclassifies items in its
financial statements does not need to be accompanied by
comparative information in respective notes. These changes
and amendments impact only the presentation and have no
impact on the financial position or financial results of EXIM-
BANKA SR.

> IFRS 7 Disclosures — Financial asset and liability offset-
ting — amendments to IFRS 7

These amendments require an entity to disclose information
on rights to offset and related agreements (e.g. hedge ag-
reements). These disclosures provide information to users
of financial statements that is useful in assessing netting
agreements’ impact on the entity’'s financial position. The
new disclosures are mandatory for all recognized financial
instruments that are offset in accordance with IAS 32 - Fi-
nancial Instruments: Presentation. The disclosures also ap-
ply to recognized financial instruments under the framework
enforceable by netting arrangement or similar arrangement
regardless of whether they are offset in accordance with
IAS 32 or not. These changes and amendments impact only
disclosure and they do not affect the financial position of
EXIMBANKA SR or its financial results.

> IFRS 13 Fair Value measurement

IFRS 13 establishes a unified source of instructions for all
fair value measurements under IFRS. There is no change
in when an entity should use fair value measurement, but it
rather prescribes how to value at fair value in cases where
it is necessary or possible to use fair value. IFRS 13 defi-
nes fair value as an exit price. Due to instruction of IFRS 13,
EXIMBANKA SR has reconsidered ways of determining the
fair value, particularly some of the inputs to valuation, such
as own credit risk at valuation of financial liabilities. IFRS 13
also requires specific new disclosures.

Adoption of IFRS 13 has not affected the amount of fair value
of the assets of EXIMBANKA SR. Additional disclosures, as
necessary, have been added to individual notes to assets and
liabilities for which the fair value was determined.
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Tieto doplnenia si vyZaduju, aby Uctovna jednotka zverejnila
informaciu o pravach na zapocitanie a suvisiacich dohodach
(napr. dohody o zabezpeceni). Tieto zverejnenia poskytnu po-
uzivatelom Uctovnej zavierky informdcie, ktoré su uzitoéné
pri hodnoteni U¢inku dohdd o vzdjomnom zapocitavani na
finan¢nu situdciu Uctovnej jednotky. Nové zverejnenia su po-
vinné pre vsetky vykazané financ¢né nastroje, ktoré sa zapo-
Citavaju v sulade s IAS 32 - Finanéné nastroje: prezentdcia.
Zverejnenia sa vztahuju aj na vykazané finanéné nastroje,
ktoré podliehaju vymozitelnej rdmcovej dohode o vzajom-
nom zapocitavani alebo podobnej dohode bez ohladu na to,
¢i sa zapocitavaju v sulade s IAS 32 alebo nie. Tieto zmeny
a doplnenia ovplyvnia len zverejnenie, neovplyvnia finan¢nu
situaciu EXIMBANKY SR ani jej hospodarske vysledky.

> IFRS 13 Ocenovanie realnou hodnotou

Standard IFRS 13 predstavuje zjednoteny zdroj pokynov pre
vSetky ocefovania realnou hodnotou podla IFRS. Nedocha-
dza v hom k zmene, ked ma Uc¢tovna jednotka ocefovat real-
nou hodnotou, ale skoér predpisuje, ako podla IFRS ocenovat
redlnou hodnotou v pripadoch, ked je nutné alebo mozné re-
alnu hodnotu pouzit. IFRS 13 definuje redlnu hodnotu ako vy-
stupnt cenu (.exit price”).V désledku navodu z IFRS 13 EXIM-
BANKA SR prehodnotila spdsoby uréovania realnej hodnoty,
osobitne niektoré vstupy do ocefovania, ako napriklad vlast-
né kreditné riziko pri ocenovani finanénych zavazkov. IFRS
13 tiez vyzaduje Specifické nové zverejnenia.

Aplikacia IFRS 13 neovplyvnila vySku ocenenia realnou hod-
notou aktiv EXIMBANKY SR. Dodato¢né vykazania boli v pri-
pade potreby pridané k jednotlivym poznamkam k aktivam
a zavazkom, pri ktorych sa urcovala redlna hodnota.

> IAS 19 Zamestnanecké pozitky (aktualizacia)

IASB vydala viaceré dodatky k Standardu IAS 19. K najzasad-
nejsim zmenam v tychto dodatkoch patri okrem preformu-
lovaného znenia a jednoduchSieho objasnenia aj vylucenie
tzv. intervalovej metddy (v angl. corridor mechanism) a kon-
ceptu ocakavanych vynosov z aktiv planu. EXIMBANKA SR
v sUcasnosti posudzuje celkové dosledky ostatnych dodat-
kov. Tato Uprava nemd vplyv na finan¢nu situaciu EXIM-
BANKY SR ani na jej hospodarske vysledky. Tieto zmeny
a doplnenia ovplyvnia len zverejnenie, neovplyvnia finanénu
situdciu EXIMBANKY SR ani jej hospodarske vysledky.

Aplikacia nasledujucich Standardov a interpretacii, ktoré
nadobudli Gc¢innost v roku 2013, nemala vplyv na UGctovné
zasady, financnu poziciu alebo hospodarenie EXIMBANKY
SR:

> IFRS 1 Vladne Uvery - Uprava IFRS 1,

> IFRIC 20 Néklady suvisiace s odstranenim nadloznych
hornin v produkénej faze povrchovej bane,

> Rocéné vylepSenia - maj 2012.

> IAS 19 Employee benefits (update)

The IASB has issued several amendments to IAS 19. The most
significant changes besides re-wording and clarification in-
clude also exclusion of the so-called corridor mechanism and
the concept of expected return on plan’'s assets. EXIMBAN-
KA SR is currently assessing the overall impact of the latest
amendments. This adjustment has no impact on the finan-
cial position of EXIMBANKA SR nor its financial results. The-
se amendments impact only disclosure and they do not affect
the financial position of EXIMBANKA SR nor its financial re-
sults.

Adoption of the following standards and interpretations that
came into force in 2013 had no impact on the accounting po-
licies, financial position or business of EXIMBANKA SR:

> IFRS 1 Government loans — Amendment to IFRS 1

> IFRIC 20 Stripping Costs in the Production Phase of a Sur-
face Mine

> Annual improvements — May 2012.

(s) New and amended standards and interpretations
that have been issued but are not yet effective for the
accounting period and EXIMBANKA SR has not applied
them sooner

Standards that have been issued, but as of the date of the fi-
nancial statements of EXIMBANKA SR not yet in force, respec-
tively not yet adopted by EU are named below. The list contains
issued standards and interpretations where EXIMBANKA SR
reasonably expects an impact on its financial position or finan-
cial results in case they are adopted. EXIMBANKA SR intends to
adopt those standards once they enter into force.

> IFRS 9 Financial instruments: Classification and Measure-
ment

IFRS 9 was originally issued in November 2009 in order to
replace IAS 39. The standard introduces new requirements on
classification of financial assets and liabilities. In October 2010,
the requirements for the classification and measurement of fi-
nancial assets and liabilities and derecognition of financial as-
sets and liabilities were added to IFRS 9 by the IASB. Most of
the requirements in IAS 39 for classification and measurement
of financial liabilities and derecognition of financial assets and
liabilities remained unchanged. The new standard eliminates
categories of financial assets ,available for sale” and ,held
to maturity”. Under IFRS 9, all financial assets and liabilities
are initially measured at fair value adjusted for transaction
costs.

Financial assets
In cases where the fair value optionis not used, debt investments
may be subsequently measured at amortized cost when:
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(s) Nové a zmenené standardy a interpretacie, ktoré
boli vydané, ale este nie su platné pre toto tictovné
obdobie a EXIMBANKA SR ich neuplatnila skor

Standardy, ktoré boli vydané, ale k datumu vydania Gétov-
nej zavierky EXIMBANKY SR este nenadobudli G¢innost, resp.
ich EU este neprijala, st uvedené dalej. V tomto zozname sa
uvadzaju vydané Standardy a interpretacie, pri ktorych EXIM-
BANKA SR primerane predpokladd, Zze ich pouzitie v buduc-
nosti ovplyvni jej zverejnenia, finanénu situdciu alebo hos-
podarske vysledky. EXIMBANKA SR planuje tieto Standardy
prijat, ked nadobudnu ucinnost.

> IFRS 9 Financné nastroje: Klasifikacia a ocefovanie

IFRS 9 bol pévodne vydany v novembri 2009 a mal nahradit
gtandard IAS 39. Standard predstavuje nové poziadavky na
klasifikaciu financénych aktiv a zavazkov. V oktébri 2010 IASB
pridala do IFRS 9 poziadavky na klasifikaciu a ocefovanie
finan¢nych aktiv a zavazkov a oduc¢tovanie finanénych aktiv a
zavazkov. Vacsina poziadaviek IAS 39 pre klasifikaciu a oce-
novanie finanénych zdvazkov a oduc¢tovanie finanénych aktiv
a zavazkov zostala nezmenend. Novy Standard eliminuje ka-
tegérie financnych aktiv .k dispozicii na predaj” a .drzané do
splatnosti”. Podla IFRS 9 sa vSetky finan¢né aktiva a zavazky
prvotne ocehuju v redlnej hodnote upravenej o transakéné
naklady.

Financné aktiva
Dlhové nastroje sa mozu v pripade, Ze nie je pouzitd opcia na
ocenovanie v realnej hodnote (,fair value option”), nasledne
ocenovat v amortizovanej hodnote v pripade, Ze:
> aktivum je drzané v rdmci obchodného modelu, ktory
ma ciel drzat aktivum na zinkasovanie zmluvnych pe-
naznych tokov a zadroven
> zmluvné podmienky aktiva davaju narok na penazné
toky, ktoré su vylu¢ne platby Urokov a istiny.

VSetky dlhové ndstroje, kde uvedené podmienky nie su spl-
nené, sa nasledne ocenuju v realnej hodnote.

VSetky podielové investicie sa ocenuju v readlnej hodnote cez
ostatné komplexné zisky (OCI) alebo cez vysledovku. Podie-
lové investicie drzané na obchodovanie sa ocenuju v redlnej
hodnote cez vysledovku. VSetky ostatné podielové investicie
sa na zaklade rozhodnutia EXIMBANKY SR, ktoré sa potom
spatne nemdze zmenit, ocenuju v redlnej hodnote, bud cez
vysledovku, alebo ostatné komplexné zisky.

Financné zavazky

Pre financné zavazky, na ktoré sa pouZzila opcia na ocenova-
nie v redlnej hodnote, sa zmena realnej hodnoty zapricine-
na zmenou kreditného rizika emitenta vykazuje v ostatnych
komplexnych ziskoch. Ostatné zmeny redlnej hodnoty sa vy-
kazuju vo vysledovke.

> The asset is held within a business model with an ob-
jective to hold the asset to collect contractual cash
flows, and

> The contractual terms of assets give entitlement to
cash flows that are solely payments of interest and
principal.

All debt investments where the conditions are not met, are
subsequently measured at fair value.

All equity investments are measured at fair value through
other comprehensive income (OCI) or through profit or loss.
Equity investments held for trading are measured at fair va-
lue through profit or loss. All other equity investments are
measured at fair value, either through profit or loss or other
comprehensive income based on the decision EXIMBANKA
SR which cannot be changed retroactively.

Financial liabilities

For financial liabilities where fair value option was applied, a
change in fair value due to change in credit risk of the issuer
is recognized in other comprehensive income. Other chan-
ges in fair value are recognized in profit or loss.

Hedge accounting

A new section on hedge accounting was added to IFRS 9. It
presents a major revision of the entire hedge accounting and
brings a new concept that is more in line with the risk mana-
gement process. There have also been changes to the repor-
ting requirements on hedging and risk management.

Effective date of the standard is currently not established.
IASB decided to postpone the effective date until the final
version of standard is introduced. The standard has not been
approved by the EU yet.

The adoption of IFRS 9 will impact the classification and me-
asurement of assets and liabilities of EXIMBANKA SR. EXIM-
BANKA SR shall estimate the impact of the adoption along
with other phases of standard once they are issued in order
to gain a comprehensive overview.

> IAS 32 Financial asset and liability offsetting - IAS 32 up-
date

These amendments clarify the meaning of ‘currently has a
legally enforceable title on offsetting’. It will be necessary to
assess an impact on EXIMBANKA SR by revision of procedu-
res of settlement and legal documentation and thus ensure
that offsetting will still be possible in cases where it was po-
ssible in the past. In certain cases the offsetting may not be
possible. In other cases it may be necessary to review the
contracts. The requirement to ensure that the right to off-
set is given to all counterparties of netting agreement may
be problematic for contracts where only one party has ri-
ght to offset in case of default. The update also clarifies the
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Uctovanie o zabezpeceni

Do Standardu IFRS 9 sa pridala nova Cast o Uctovani o za-
bezpeceni, ktord znamena vyznamné prehodnotenie ce-
[ého UCtovania o zabezpeceni a prindSa novy koncept, kto-
ry je viac v sulade s procesom riadenia rizik. Taktiez doSlo
k zmenam poziadaviek na vykazovanie o zabezpeceni a ria-
deni rizik.

Standard momentalne nemd stanoveny datum Ucinnosti.
IASB sa rozhodla odlozit datum Gc&innosti do doby, ked bude
zname celé znenie $tandardu. Standard eéte nebol schvale-
ny Eurdpskou Uniou.

Prijatie IFRS 9 bude mat vplyv na klasifikaciu a ocenenie
aktiv a zavazkov EXIMBANKY SR. EXIMBANKA SR odhadne
vplyv aplikacie spolu s ostatnymi fazami Standardu, ked vyj-
du, za Ucelom ziskania komplexného prehladu.

> |AS 32 Zapocitavanie finan¢nych aktiv a finan¢nych za-
vazkov - aktualizacia IAS 32

Tieto zmeny a doplnenia objasiuju vyznam spojenia v su-
¢asnosti ma pravne vymozitelny titul na zapocitanie”. Bude
potrebné vyhodnotit vplyv na EXIMBANKU SR reviziou postu-
pov vysporiadavania a pravnej dokumentacie a uistit sa tak,
7e zapocitanie bude aj nadalej moZné v pripadoch, ked bolo
mozné aj v minulosti. V urcitych pripadoch uz zapocitanie
nemusi byt mozné. V inych pripadoch mozno bude potreb-
né prehodnotit zmluvy. Poziadavka na to, aby bolo pravo na
zapocitanie poskytnuté vSetkym protistranam dohody o za-
pocitani, m6ze byt problematickd pri zmluvach, ked ma len
jedna strana pravo na zapocitanie v pripade zlyhania. Aktu-
alizacia tieZ objasnuje aplikaciu kritérii zapocitavania podla
IAS 32 na systémy vysporiadavania (ako napriklad systémy
centralnych vysporiadacich stredisk), ktoré uplatiujd me-
chanizmy vysporiadavania na hrubom zaklade, ktoré nie su
simultanne.

Tato aktualizacia nadobuda ucinnost pre Uctovné obdobia,
ktoré zacinaju 1. januara 2014 alebo neskor.

Nasledujuci zoznam obsahuje tie vydané Standardy a inter-
pretacie, pri ktorych EXIMBANKA SR neocakava, ze by mali
mat vplyv na zverejhovanie, financnu poziciu alebo vykon-
nost EXIMBANKY SR, ak budu v budlcnosti aplikované:

> IFRS 10 Konsolidovana uc¢tovna zavierka,

> IFRS 11 Spoloc¢né podnikanie,

> IFRS 12 Zverejnenia podielov v inych spolo¢nos-
tiach,

> IAS 27 Individudlna uctovna zavierka (aktualizovany
v roku 2011),

> IAS 28 Investicie v pridruzenych a spoloénych podni-
koch (aktualizovany v roku 2011),

> IAS 36 Vykazania ohladne spatne ziskatelnej hodnoty
nefinancénych aktiv (aktualizacia IAS 36),

adoption of criteria of offsetting in accordance with IAS 32
on settlement systems (such as central settlement centers)
that apply settling mechanisms on a gross basis which are
not simultaneous.

The update is effective for periods beginning on 1 January
2014 or later.

The following list contains those issued standards and in-
terpretations for which EXIMBANKA SR does not expect an
impact on a disclosure, financial position or performance of
EXIMBANKA SR, if adopted in the future:

> FRS 10 Consolidated financial statements

> IFRS 11 Joint Arrangements

> IFRS 12 Disclosure of Interests in other entities

> AS 27 Separate financial statements (updated in 2011)

> IAS 28 Investments in Associates and joint ventures
(updated in 2011)

> IAS 36 Impairment of Assets (update IAS 36)

> IAS 39 Novation of derivatives and hedge accounting
continuation (IAS 39 update)

> IFRIC 21 Levies

> IAS 19 Employee benefits: Employees contributions

> Annual improvements IFRS cycle 2010-2012

> Annual improvements IFRS cycle 2011-2013

EXIMBANKA SR decided not to adopt these standards, revi-
sions and interpretations prior to their effective dates.

Regulation of hedge accounting in respect of a portfolio of
financial assets and liabilities has not been clarified yet as
the principles of such regulation has not been approved by
EU yet. According to estimates of EXIMBANKA SR, should
the hedge accounting with respect to a portfolio of financial
assets and liabilities according to IAS 39 ,Financial Instru-
ments: Recognition and Measurement” be applied as at the
balance sheet date, it would have no significant impact on
the financial statements.
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> IAS 39 Obnovenie derivatov a pokracovanie v Uc¢tovani
o0 zabezpeceni (aktualizacia IAS 39),

> IFRIC 21 Interpretacia ohladne odvodoy,

> IAS 19 Dlhodobé zamestnanecké pozitky: Prispevky
zamestnancov,

> Rocné vylepSenia IFRS cyklus 2010-2012,

> Rocéné vylepsenia IFRS cyklus 2011-2013.

EXIMBANKA SR sa rozhodla neprijat tieto Standardy, revizie
a interpretacie pred datumom nadobudnutia ich G¢innos-
ti.

ESte stale vSak nebola objasnend regulacia Uctovania o za-
bezpeceni vzhladom na portfélio financného majetku a za-
vazkov, kedze principy takejto regulacie EU zatial neprijala.
Podla odhadov EXIMBANKY SR by prijatie Uctovania o zabez-
peceni vzhladom na portfélio financného majetku a zadvazkov
podla IAS 39 ,Finan¢né nastroje: Vykazovanie a ocenovanie”
nemalo mat vyrazny vplyv na uctovnu zavierku, ak by sa apli-
kovalo ku dhu jej zostavenia.
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4. POUZITIE ODHADOV A USUDKOV
(a) Opravné polozky

Majetok zauctovany v umorovanej hodnote je oceneny v su-
vislosti s pripadnym znizenim hodnoty na zdklade Uctovnych
predpisov opisanych v bode 3 pismeno (h) Pozndmok.

Zlozka celkovej Specifickej opravnej polozky vztahujuca sa
k zmluvnej strane sa aplikuje na pohladavky hodnotené
v sUvislosti so znizenim hodnoty individudlne a je zaloZena na
najlepsom odhade suUcasnej hodnoty penaznych tokov, ktoré
EXIMBANKA SR ocakava. Pri odhadovani tychto pefaznych
tokov manazment robi Usudky o finanénej situacii zmluvnej
strany a o Cistej predajnej cene zabezpecenia. Kazdé znizenie
hodnoty majetku je posudzované podla vlastnych meradiel,
stratégie vymahania a odhad vymozitelnych penaznych tokov
je schvaleny v zmysle kompetencnych pravidiel EXIMBANKY
SR.

(b) Ekonomické prostredie a stanovenie vysky rezerv
na poistné udalosti

Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku a zavazkov tykaju-
cich sa poistnych zmllv sa volia tak, aby rezervy vytvorené na
ich zaklade boli dostatocné na krytie zdvazkov vyplyvajucich
z poistnych zmllv v takom rozsahu, v akom sa toto plnenie da
primerane predpokladat.

Na zdklade vyvoja hldseni poistnych udalosti a ich hrozieb
EXIMBANKA SR prehodnotila dostatocnost poistného a na za-
klade analyzy pristupila k tvorbe rezervy na neukoncené rizika
tak, ako je uvedené v bode 11 (c) Pozndmok. Pri danej analyze
dostato¢nosti poistného pre segment poistenia strednodobych
a dlhodobych rizik pouzila EXIMBANKA SR Statistické (daje
Prazského klubu za roky 2004 - 2012, ktoré upravila na zaklade
vlastnych historickych skusenosti. Koeficient Skodového rastu
pre rok 2013 odhadla EXIMBANKA SR na zaklade vyvoja hlaseni
poistnych udalosti a ozndmeni hrozieb poistnych udalosti k 31.
decembru 2013. Kalkulacia zahrffa aj ocakavanu Uhradu zahra-
ni¢nych dlznikov pred samotnou vyplatou poistnych plneni, ako
aj o¢akavany vyvoj v naslednom vymahani pohladavok.

EXIMBANKA SR uskutocnila analyzu citlivosti rezervy na neu-
koncené rizika. EXIMBANKA SR pri tomto teste upravila ocaka-
vané percento zlyhania poistenych pohladavok v roku 2013. Pri
zmene uvedeného predpokladu o + 5 % by sa zvysila hodnota
potencidlnych zavazkov EXIMBANKY SR v roku 2013 o 483 tis.
EUR (2012: 376 tis. EUR), comu by zaroven zodpovedala tvor-
ba rezervy na neukoncéené rizika v objeme 496 tis. EUR (2012:
158 tis. EUR). Pri zmene uvedeného predpokladu o - 5 % by sa
znizila hodnota potenciadlnych zavazkov EXIMBANKY SR v roku
2013 0 483 tis. EUR (2012: 376 tis. EUR), ¢Comu by zaroven zod-
povedalo ¢erpanie rezervy na neukoncené rizika v objeme 471
tis. EUR (2012: 596 tis. EUR).

4. CRITICAL ESTIMATES AND JUDGE-
MENTS

(a) Allowance for impairment

Assets accounted for at amortised cost are evaluated for im-
pairment on a basis described in accounting policy in Note
3 (h).

The specific counterparty component of the total allowances
for impairment applies to receivables evaluated individually
for impairment and is based on management’s best estima-
te of the present value of the cash flows that are expected
to be received by EXIMBANKA SR. In estimating these cash
flows, management makes judgements about counterparty-
's financial situation and the net realisable value of any un-
derlying collateral. Each impaired asset is assessed on its
merits and the workout strategy and estimate of cash flows
considered recoverable are approved in accordance with ap-
proval matrix of EXIMBANKA SR.

(b) Economic environment and determination of provi-
sions for insurance claims

Assumptions used for estimates of assets and liabilities
related to insurance contracts are determined in order to
ensure sufficient amount of provisions to cover obligations
resulting from insurance contracts to the extent to which the
claims can be reasonably anticipated.

Based on claims reported and threats identified, the EXIM-
BANKA SR reassessed the adequacy of premiums charged
and based on analysis created provision for unexpired ris-
ks as further described in Note 11 (c). When analysing the
levels of required provision for unexpired risks for the me-
dium to long-term risk segment, EXIMBANKA SR used sta-
tistical data of the '‘Prague Club’ of export insurers for the
years 2004 — 2012 which have been modified based on own
historical statistics. For the financial year 2013 the loss co-
efficient was estimated considering the development in cla-
ims reported and threats identified as at 31 December 2013.
The calculation includes also the payments expected from
foreign debtors before the claims settlements and expecta-
tions in development of subrogation, if any.

EXIMBANKA SR performed a sensitivity test of the unexpi-
red risks provision. EXIMBANKA SR adjusted the percentage
of expected failure of insured receivables in 2013. Changing
this assumption by + 5% would cause the increase in the va-
lue of potential liabilities of EXIMBANKA SR in 2013 of EUR
483 thousand (2012: EUR 376 thousand), what would be in
line with provision for unexpired risks creation in amount of
EUR 496 thousand (2012: EUR 158 thousand). ). Changing
this assumption by - 5% , would cause the decrease in the
value of potential liabilities of EXIMBANKA SR in 2013 of EUR
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(c) Vykazanie odlozenej danovej pohladavky

V roku 2013 vznikla EXIMBANKE SR odlozena darnova pohla-
davka z odpocitatelnych docasnych rozdielov, najma z oprav-
nych poloziek k pohladdvkam voci klientom a z kalkulova-
nej rezervy na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlasené,
a z danovej straty dosiahnutej v rokoch 2011 az 2013. EXIM-
BANKA SR UcCtuje odlozend danovu pohladavku len v rozsa-
hu, v ktorom je pravdepodobné, Zze k dispozicii bude zdani-
telny zisk, oproti ktorému sa odlozend danova pohladavka
pouzije.

483 thousand (2012: EUR 376 thousand), what would be in
line with the provision for unexpired risks use of EUR 471
thousand (2012: EUR 596 thousand).

(c) Recognition of deferred tax assets

In 2013 EXIMBANKA SR recognised deferred tax assets
from temporary taxable differences, there of mainly from al-
lowances to doubtful receivables towards clients and techni-
cal provisions for incurred but not reported insurance claims
and tax loss achieved in years 2011- 2013. EXIMBANKA SR
recognized a deferred tax asset only to the extent that it is
probable that taxable profit will be available against which
the deferred tax asset will be used.
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5. RIADENIE FINANCNYCH RIZIK
(a) Uvod

EXIMBANKA SR je vystavena tymto rizikdm z dévodu pouzi-
vania finan¢nych nastrojov:

> Uverové riziko,

> riziko likvidity,

> trhové riziko,

> operacné riziko.

Informécie o angazovanosti voci jednotlivym rizikam, ciele,
pristup a procesy na meranie a riadenie rizika a riadenie kapi-
talu EXIMBANKY SR suU stanovené niZsie.

Systém riadenia rizika

Rada banky ma celkovu zodpovednost za zavedenie a dohlad
nad systémom riadenia rizika EXIMBANKY SR. Rada banky za-
loZila Komisiu pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO), ktora je zodpo-
vednad za vyvoj a sledovanie politiky riadenia rizika EXIMBANKY
SR vo vybranych oblastiach.

Politika riadenia rizika EXIMBANKY SR je urcena na identifika-
ciu a analyzu rizik, ktorym je EXIMBANKA SR vystavena, na sta-
novenie primeranych limitov a kontrol, na sledovanie rizika a
dodrziavanie limitov. Politika riadenia rizika a systémy su pravi-
delne preverované, aby zohladnovali zmeny podmienok na trhu
v jednotlivych produktoch a ponukanych sluzbach. EXIMBANKA
SR sa zameriava na vyvoj organizovaného a konstruktivneho
kontrolného prostredia, v ktorom vsetci zamestnanci poznaju
svoje Ulohy a povinnosti.

Dozorna rada je zodpovednd za monitoring a dodrziavanie
pristupov a postupov riadenia rizika a za kontrolu primera-
nosti systému riadenia rizika vo vztahu k rizikdm, ktorym je
EXIMBANKA SR vystavenda. Dozornej rade pomaha v tychto
funkciach interny audit. Utvar kontroly a interného auditu pra-
videlne informuje Dozornu radu a Radu banky o postupoch
a zisteniach v oblasti riadenia rizik.

(b) Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko nezaplatenia Gverov a pohla-
davok EXIMBANKY SR véas a v plnej vyske, v dosledku ¢oho
mébze EXIMBANKE SR vzniknut finanéna strata. Pre Ucely vyka-
zovania riadenia rizika EXIMBANKA SR berie do Uvahy vSetky
zloZky Uverovej angazovanosti.

Koordinaciu riadenia Uverového rizika zabezpecuje odbor ria-
denia rizik, ktory tieZz zodpoveda za vyhodnocovanie Urovne a
kvality riadenia rizika.

5. FINANCIAL RISK MANAGEMENT

(a) Introduction

EXIMBANKA SR has exposure to the following risks from its
use of financial instruments:

> credit risk,

> liquidity risk,

> market risk,

> operational risk.

Information on the exposure to each of the above risks, the
objectives, policies and processes for measuring and mana-
ging risk and on the management of EXIMBANKA's capital is
set out below.

Risk management framework

The Management Board has overall responsibility for the
establishment and oversight of the risk management fra-
mework. The Board has established the Asset and Liability
Committee (ALCO), which is responsible for developing and
monitoring risk management policies in its specific are-
as.

The risk management policies of EXIMBANKA SR are estab-
lished to identify and analyse the risk, to which EXIMBANKA
SR is exposed, to set appropriate risk limits and controls,
and to monitor risks and adherence to limits. Risk manage-
ment policies and systems are reviewed regularly to reflect
changes in market conditions, products and services offered.
EXIMBANKA SR aims to develop a disciplined and construc-
tive control environment, in which all employees understand
their roles and obligations.

The Supervisory Board is responsible for monitoring of com-
pliance with risk management policies and procedures, and
for reviewing the adequacy of the risk management fra-
mework in relation to the risks faced by EXIMBANKA SR. The
Supervisory Board is assisted in these functions by Internal
Audit. Internal Audit regularly reports to both the Superviso-
ry Board and the Management Board about procedures and
findings relating to risk management.

(b) Credit risk

Credit risk represents a risk that EXIMBANKA's loans and re-
ceivables will not be collected on time and in full amount
and as a consequence of this a financial loss to EXIMBANKA
SR might arise. For risk management reporting purposes,
EXIMBANKA SR considers all elements of credit risk expo-
sure,
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Odbor riadenia rizik informuje Radu banky a Dozornd radu
a je zodpovedny za zhodnotenie Uverového rizika vratane:

> formulovania Uverovych postupov a poziadaviek na za-
bezpecenie Uverov a zaruk, hodnotenia Uveru, stupfov
rizika a vykazovania postupov v stlade s poziadavkami
Ministerstva financii Slovenskej republiky (dalej len MF
SR) a vedenia EXIMBANKY SR;

> ustanovenia schvalovacej Struktdry na schvalovanie
a obnovu Uverovych ramcoy, pricom vsetky Uverové
ramce a jednotlivé Uvery su prerokované Obchodnou
komisiou a ndsledne schvalené podla kompetencného
poriadku EXIMBANKY SR;

> preskimania a zhodnotenia Uverového rizika, stano-
venia ratingu klienta, pricom obchodné miesto hodnoti
vSetky Uverové angazovanosti v silade so schvalenymi
limitmi a podmienkami pred poskytnutim Gverov klien-
tom a obnova a zhodnotenie Uveru je predmetom toho
istého hodnotiaceho procesu;

> navrhnutia limitov pre koncentraciu Uverovej anga-
Zovanosti voci protistranam, geografickym celkom a
priemyselnym odvetviam;

> vyvoja a sledovania stuphov rizika v zdujme katego-
rizacie angazovanosti podla stupfa rizika financnej
straty a zamerania riadenia na prislusné riziko, pri-
¢om systém stuphov rizika sa pouziva pri stanoveni
opravnej polozky, ktora je pozadovana voci predmetne;
Uverovej angazovanosti a si¢asné rizikové stupne po-
hladdvok pozostdvaju z troch stupnov, ktoré reflektuju
rézne Urovne rizika v zavislosti od prijatého zabezpe-
¢enia alebo inych spdsobov zmiernenia Uverového ri-
zika;

> zodpovednosti za stanovenie rizikovych stupriov a cel-
kové zhodnotenie rizika;

> poskytovania poradenstva v zaujme efektivneho riade-
nia Uverového rizika;

> poskytovania informacii o kvalite Uverového portfélia
Rade banky, Dozornej rade; v pripade potreby sa navr-
huju a realizuju potrebné Upravy a opatrenia na mini-
malizovanie moznych strat.

EXIMBANKA SR pripravuje sustavu vykazov, ktoré slizia na
sledovanie Uverového rizika. Ide predovsetkym o sledovanie
majetkovej angaZovanosti, delikvencii a strat z jednotlivych
obchodov, vyhodnocovanie efektivnosti vymahania problé-
movych pohladdvok, sledovania vybranych ukazovatelov u
vybranych klientov v priebehu trvania Uverového vztahu, sle-
dovanie vyvoja nepovolenych debetov atd.

The risk management department coordinates management
of credit risk. This department is also responsible for evalua-
tion of level and quality of risk management.

The risk management department reports to the Manage-
ment Board and Supervisory Board and is responsible for
oversight of the credit risk, including:
> Formulating credit policies and requirements, covering
collateral requirements, credit assessment, setting up
risk level and reporting in compliance with require-
ments of the Slovak Ministry of Finance (MF SR) and
EXIMBANKA s management,
> Establishing the authorisation structure for the appro-
val and renewal of the credit facilities. All credit faci-
lities frameworks and individual loans are discussed
with the Business committee and subsequently appro-
ved according to competency guidelines of EXIMBAN-
KA SR,
> Reviewing and assessing credit risk, determining the
clients’ rating. The Credit department assesses all cre-
dit exposures in line with designated limits and condi-
tions, before provision of credit to customer. Renewals
and reviews of facilities are subject to the same review
process,
> Proposals of limiting concentration of exposure to co-
unterparties, geographies and industries,
> Developing and maintaining a risk grading system in
order to categorise the exposures according to the de-
gree of risk of financial loss faced and to focus mana-
gement to the attendant risks. The risk grading system
is used in determining where impairment allowances
may be required against specific credit exposures. The
current risk grading consists of three grades reflecting
varying degrees of risk of default and the availability of
collateral or other credit risk mitigation,
> The responsibility on setting the risk grades and ove-
rall evaluation of a risk,
> Providing advices to business units to promote best
practice in the management of credit risk,
> Regular reports on the credit quality of the portfolio
is provided to Management Board, Supervisory Board,
and if necessary appropriate corrective actions are
proposed and taken to minimise potential losses.

EXIMBANKA SR prepares several reports to monitor credit
risks. It focuses mainly on the monitoring of exposures, de-
linquencies and losses from individual transactions, evalua-
tion of effectiveness of receivable recoveries, monitoring of
selected indicators of selected clients during the loan period
and monitoring of development of unauthorised debit balan-
ces etc.
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Maximalne Uverové riziko, ktorému je EXIMBANKA SR vy-
stavend podla skupin majetku a podsuvahovych poloZiek, je
nasledujuce:

Maximum credit risk, to which EXIMBANKA SR is exposed
by class of assets and off-balance sheet items, is shown be-

low:

2013

tis. EUR / ths. EUR

2012

tis. EUR / ths. EUR

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Cash and cash equivalents 133714 158 867
Pohladavky voci bankam / Due from banks 66762 41 364
Finan¢ny majetok na predaj B 1607
Available-for-sale financial assets

Pohladavky voci klientom

Loans and advances to customers 187 655 103927
Pohladavky z poistenia / Insurance receivables 161 328
Majetok a pohladavky zo zaistenia 8915 5 320
Reinsurance assets and receivables

Investicie drzané do splatnosti

Held-to-maturity investments 14701 12808
Ostatny majetok / Other assets 73 37
Vydané bankové zaruky / Bank guarantees issued 154 983 127 339
Potvrdené buduce zaruky / Confirmed guarantees 71575 86 614
Neodvolatelné Uverové prisluby

Irrevocable loan commitments 46783 31194
Spolu / Total 685 322 569 405

EXIMBANKA SR sleduje koncentraciu Uverového rizika podla
sektora a geografickej lokality. Analyza koncentracie Uve-
rového rizika pre hlavné skupiny majetku je uvedena niz-
Sie:

EXIMBANKA SR monitors concentrations of credit risk by sec-
tor and by geographic location. An analysis of concentration

of credit risk for major groups of assets is as follows:

2013 2012

Pohladavky Pohladavky Investicie Pohladavky Pohladavky Financny Investicie
voCi voci drzané do voCi voC¢i majetok na drzané do
klientom bankam splatnosti klientom bankam predaj splatnosti
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Loans and Due from Held-to- Loans and Due from Available- Held-to-
advances to banks maturity advances to banks for-sale maturity
customers ths. EUR invest- customers ths. EUR HLELSE] invest-
ths. EUR ments ths. EUR assets ments
ths. EUR ths. EUR ths.EUR

Koncentracia podla
sektora
Concentration by sector

Vlada / Government - - 14 701 - - - 12 808

Malé a stredné podniky
Small and medium size 33 453 - - 28 304 - - -
enterprises

Velké podniky 154 202

Large enterprises - - 75 623 - - R
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Banky / Banks - 66 762

41 364 1607 -

Koncentracia podla lokalizacie
Concentration by geographic
area

Slovenska republika / Slovakia = 187 655 66 762

Iné / Others - -

14 701

103 927 41 364 - 12 808

1607 -

Do skupiny velkych podnikov patria spolo¢nosti s poctom za-
mestnancov nad 250.

Zaruky poskytnuté klientom v sume 154 983 tis. EUR (2012:
127 339 tis. EUR) boli poskytnuté korporatnym klientom so
sidlom v Slovenskej republike.

Zatriedenie pohladavok

Jednotlivé pohladavky EXIMBANKA SR zatrieduje na zaklade
objektivneho dékazu znehodnotenia do tried:

> Standardné: omeskanie najviac 90 dni a nevykazujlce
znehodnotenie,

> so znizenou hodnotou: omeskanie nad 90 dni alebo
znehodnotenie (strata) nie je viac ako 50 %, alebo po-
hladavka vznikla plnenim z vydanej bankovej zaruky,
alebo existuje pravdepodobnost nesplatenia pohladdv-
ky dlznikom,

> zlyhané pohladavky: omeskanie nad 90 dni a znehod-
notenie nad 50 %.

Large enterprises are those employing more than 250 em-
ployees.

Guarantees issued to customers of EUR 154,983 thousand
(2012: EUR 127,339 thousand) were provided to Slovak cor-
porate clients.

Classification of receivables

Individual receivables are assessed individually and EXIM-
BANKA SR classifies them based on characteristics of impa-
irment into the following categories:

> standard: 0-90 days overdue, no trigger of impair-
ment,

> impaired: receivables over 90 days overdue or level of
impairment (loss) not more than 50 % or the receivable
arose from bank guarantee or there is a possibility of
default of the debtor,

> default: overdue days more than 90 days and level of
impairment more than 50 %.
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Uverové kvalita finanéného majetku a pohladavok z poistenia Credit quality of financial assets, insurance and reinsurance
a zaistenia k 31. decembru 2013: receivables as at 31 December 2013:

Pohladavky Pohladavky Investicie Penazné Pohladavky Majetok a

voci klien- voCiban- drzanédo prostried- zpoistenia pohladavky

tom kam splatnosti ky a ekvi- zo zaistenia
valenty

Loans and Due from Held-to Cash Insurance Reinsurance

advances to banks maturity and cash receivables assets and

customers investments equiva- receivables
lents

Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired

Stupen 1: Standardné:
Grade 1: standard:

Podla ratingu:
Analysed by rating:

- Interny rating / Internal rating

e A vyborny / best 25280 - - - - -
® B velmi dobry / very good 73 834 - - - - -
e C dobry / good 36 739 - - - - _
e D slaby / weak 17 975 - - - - -
e E zly / bad - - - - - _
- Bez ratingu / Unrated - - - - 148 351"
A - - - - - 2872
-A - 42 052 14 701 61 301 - 5031
-B - 24710 - 72 413 - -
-BB - - - - - 127

-C - - - - - -

Po splatnosti a neznehodnotené
Past due but not impaired

Stupen 1. Standardné:
Gradel: standard:

- do 60 dni po splatnosti _ _ _ -
- overdue up to 60 days 843 13

- nad 60 dni po splatnosti 19 _ _ - 5 647
- over 60 days overdue

Individualne znehodnotené
Individually impaired

Stupen 2: so znizenou hodnotou
Grade 2: impaired 36 497

Stupen 3: zlyhané
Grade 3: defaulted 28 262

Opravna polozka

Allowance for impairment (31 794) - - - (5) (113)
Cista Gétovna hodnota celkom

Net carrying amount total 187 655 66762 14 701 133714 161 8915

* ztoho 357 tis. EUR bol podiel zaistovatela z Ceskej republi- ~ *there of EUR 357 thousand was share of reinsurer from Czech
ky, ktory nie je hodnoteny ratingovou agentudrou Republic, currently without rating by rating agency
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Uverové kvalita finanéného majetku a pohladavok z poistenia Credit quality of financial assets and insurance and reinsu-
a zaistenia k 31. decembru 2012: rance receivables at 31 December 2012:

Pohladavky Pohladavky Finanény Investicie Pefiazné  Pohladavky ET ]S
voci klien- voci bankdam  majetok na drzané do prostriedky a z poistenia a pohladavky
tom predaj splatnosti ekvivalenty zo zaistenia

Loans and DITER ()] Available- Held-to-ma- Cash Insurance Reinsurance

advances to banks for-sale turity and cash receivables assets and

customers financial investments  equivalents receivables
assets

Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired

Stupen 1: Standardné:
Gradel: standard:

Podla ratingu:
Analysed by rating:

- Interny rating / Internal rating

e A vyborny / best 9192 - - - - - _
® B velmi dobry / very good 28 311 - - - - - -
¢ C dobry / good 17 631 - - - - - R
e D slaby / weak 15195 - - - - - R
e E zly / bad 1660 - - - - - R
- Bez ratingu / Unrated - - 1607 - 5 297 1176*
- A+ - - - - - - 1331
-A - 7383 - 12 808 92533 - -
-B - 17 972 - - 66 329 - -
-BB - - - - - - 2283
-C - 16 009 - - - - R

Po splatnosti a neznehodnotené
Past due but not impaired

Stupen 1: Standardné:
Gradel: standard:

- do 60 dni po splatnosti
- overdue up to 60 days 8144

- nad 60 dni po splatnosti
- over 60 days overdue 9 647

Individualne znehodnotené

Individually impaired

Stupen 2: so znizenou hodnotou

Grade 2: impaired 33893

Stupen 3: zlyhané
Grade 3: defaulted 29 648

Opravna polozka
Allowance for impairment (39 747)

Cista uctovna hodnota celkom
Net carrying amount total 103 927 41 364 1607 12 808 158 867 328 5320

* ztoho 1 175 tis. EUR bol podiel zaistovatela z Ceskej repub-  *there of EUR 1,175 thousand was share of reinsurer from
liky, ktory nie je hodnoteny ratingovou agenturou Czech Republic, currently without rating by rating agency
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Restrukturalizované avery

Restrukturalizované Uvery su Uvery s prepracovanymi pod-
mienkami v nadvaznosti na zhorSenie financne;j situacie dlz-
nika, kde EXIMBANKA SR suhlasila s Ustupkom v prospech
dlznika, o ktorom by za $tandardnych okolnosti neuvazovala.
VySka Uverov restrukturalizovanych v roku 2013 bola 24 851
tis. EUR (2012: 13 793 tis. EUR).

Opravné polozky

EXIMBANKA SR tvori opravné polozky na straty zo zniZenia
hodnoty, ktoré su kvalifikovanym odhadom na krytie exis-
tujucich strat v averovom portféliu. Hlavnou ¢astou oprav-
nych poloziek st opravné polozky pre individudlne vykdzané
vyznamné Uvery. Opravna poloZka predstavuje stratu zo zne-
hodnotene] pohladavky vo vyske rozdielu medzi Uctovnou
hodnotou pohladavky a aktudlnou hodnotou odhadovanych
buducich penaznych tokov diskontovanych pévodnou efek-
tivnou Urokovou sadzbou pri zohladneni pefaznych tokov
z realizacie zabezpecovacich prostriedkov.

Uverova kvalita vydanych bankovych zaruk, potvrdenych bu-
ddcich zaruk a neodvolatelnych Uverovych prislubov k 31.
decembru 2013:

Vydané bankové zaruky

Bank guarantees issued

Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired

Stupen 1: Standardné:
Grade 1: standard:

Podla ratingu: / Analysed by rating:

Interny rating / Internal rating

Loans with renegotiated terms

Renegotiated loans are loans that have been restructured
due to deterioration in the borrower’s financial position and
where EXIMBANKA SR has made concessions that it would
not otherwise consider. The amount of loans with renegotia-
ted terms in 2013 was of EUR 24,851 thousand (2012: EUR
13,793 thousand).

Allowances for impairment losses

EXIMBANKA SR creates allowances for impairment losses
that represent its estimate of incurred losses in its loan por-
tfolio. The main component of these allowances for impair-
ment is a specific loss component that relates to individually
significant loans. Allowance for impairment represents loss
arising from impaired receivable in the amount of difference
between carrying value of a receivable and present value of
expected future cash flows discounted by original effective
interest rate while also considering the realisation of colla-
teral.

The credit quality of bank guarantees issued, confirmed gu-
arantees and irrecoverable loan commitments at 31 Decem-
ber 2013:

Neodvolatelné
uverové prisluby

Potvrdené budice
zaruky

Irrevocable
loan commitments

Confirmed
guarantees

A vyborny / best 90 000 35000 30830
B velmi dobry / very good 3352 22 000 7022
C dobry / good 19 462 12818 5090
D slaby / weak 221 - 397
E zly / bad 649 520 -
Individualne znehodnotené

Individually impaired

Stupen 2 S0 znizenou hodnotou 41 299 1237 3 bhts
Grade 2: impaired

Stupen 3: zlyhané . . .
Grade 3: defaulted

Cista ucto.vna hodnota celkom 154 983 71 575 46 783
Net carrying amount total

Rezervy na zaruky 3619 B B

Provision for guarantees
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Uverové kvalita vydanych bankovych zaruk, potvrdenych bu-
ddcich zaruk a neodvolatelnych Uverovych prislubov k 31.
decembru 2012:

The credit quality of bank guarantees issued, confirmed gu-
arantees and irrecoverable loan commitments at 31 Decem-
ber 2012:

Neodvolatelné uverové
prisluby

Potvrdené budice
zaruky

Vydané bankové zaruky

Bank guarantees issued

Irrevocable
loan commitments

Confirmed
guarantees

Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired

Stupen 1: Standardné:
Grade 1: standard:

Podla ratingu: / Analysed by rating:

Interny rating / Internal rating

A vyborny / best 13932 55000 12 970
B velmi dobry / very good 70 858 11 369 644
C dobry / good 1126 18 11315
D slaby / weak 18 226 - 115
E zly / bad 2190 - -
Individualne znehodnotené

Individually impaired

Stupen 2 S0 znizenou hodnotou 21007 20 227 6150
Grade 2: impaired

Stupen 3: zlyhané ) _
Grade 3: defaulted

Cista actovna hodnota celkom 197 339 86 614 31194

Net carrying amount total

Rezervy na zaruky
Provision for guarantees

Postup pri odpise pohladavok

EXIMBANKA SR odpiSe pohladavky z Uverov a cennych pa-
pierov (vratane suvisiacej opravnej polozky), ked zisti, ze
danu pohladavku nie je mozné vyméct. Pre toto rozhodnu-
tie posudzuje informacie o vyznamnych zmenach vo financ-
nej situdcii dlznika/emitenta, neschopnosti splacat zavazky
alebo o vytazku z prijatého zabezpecenia, ak nebude mozné
splatit celkovu vySku pohladavky. Rozhodnutie o odpise pre
mensie zostatky Standardizovanych Uverov je vo vSeobec-
nosti zaloZzené na pocte dni omeskania Specifickych pre dany
produkt.

Zabezpecenie dverov a pohladavok

EXIMBANKA SR zvycajne vyzZzaduje zabezpecenie pohladavok
pri Uveroch dlznikov pred poskytnutim Uveru. PouZiva Stan-
dardné typy zabezpecenia, a to najma:

> penazné prostriedky,

> Statne zaruky,

Write-off policy

EXIMBANKA SR writes off a gross amount of a loan and a
receivable from investment securities and any related al-
lowance for impairment losses, when determines that the
balances are uncollectable. This determination is reached
after considering information such as the occurrence of
significant changes in the borrower or issuer’s financial po-
sition, borrower or issuer can no longer repay the obligation,
or that proceeds from collateral will not be sufficient to repay
the entire loan. For smaller loan balances, the decisions to
write off is generally based on its past due status for the
given product.

Collateral

EXIMBANKA SR generally requires collateral from its corpo-
rate customers. The following collateral types are used:

> cash,

> state guarantees,
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> zaruky bank a inych pefaznych uUstavoy,

> zaruky inych osob,

> zalozné pravo na nehnutelnost,

> zalozné pravo na hnutelny majetok — stroje, pristroje,
zariadenia,

> zasoby,

> pohladavky,

> cenné papiere,

> zmenky,

> vinkulacia poistenia.

Pri stanoveni realizovatelnej hodnoty zabezpecenia EXIM-
BANKA SR vychadza z nezavislych znaleckych posudkov,
ktoré su korigované bankovymi Specialistami, alebo z vnu-
tornych hodnoteni pripravenych EXIMBANKOU SR.

Odhad redlnej hodnoty zabezpecenia pohladavok voci klien-
tom:

> bank guarantees and guarantees issued by other ban-
king institutions,

guarantees issued by a third party,

mortgage over property,

movables — plant and equipment,

inventory,

receivables,

securities,

bill of exchange,

insurance pledge.

vV ¥V vV V V¥V V VvV VvV

The assessment of the net realizable value of the collateral
is based on independent expert appraisals reviewed by the
bank specialists or internal evaluations prepared by EXIM-
BANKA SR.

An estimate of the fair value of the collaterals received for
loans and advances to customers:

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR

tis. EUR / ths. EUR

Prijaté za pohladavky do splatnosti a neznehodnotené
Loans and advances neither past due nor impaired

- Nehnutelny majetok / Fixed assets 39 421 32 797
- Hnutelny majetok / Movables 16 899 11886
- Zasoby / Inventory 7516 4168
- Pohladavky / Receivables 16 184 6 488
- Prijaté zaruky od bank / Received guarantees received from banks 2 680 1751
- Cenné papiere / Securities 4004 -
- Ostatné / Others 40 470 -
Prijaté za pohladavky individualne znehodnotené

Loans and advances individually impaired

- Nehnutelny majetok / Fixed assets 8 050 8 664
- Hnutelny majetok / Movables 6 549 8 104
- Zasoby / Inventory 844 1826
- Pohladavky / Receivables 1754 1824
- Cenné papiere / Securities 1002 871
- Ostatné zabezpecenie / Others 274 274
Celkom / Total 145 647 78 653
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Odhad realnej hodnoty zabezpecenia zaruk vydanych klien-
tom:

An estimate of the fair value of the collaterals in respect of
guarantees issued for customers:

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Prijaté za vydané zaruky - neznehodnotené
Guarantees issued — non-impaired
- Periazné prostriedky / Cash 317 2261
- Nehnutelny majetok / Fixed assets 3416 3939
- Hnutelny majetok / Movables 162 184
- Zasoby / Inventory 129 150
- Pohladavky / Receivables 17 2156
- Ostatne / Others 7 880 -
Prijaté za vydané zaruky - znehodnotené
Guarantees issued - impaired
- Penazné prostriedky / Cash 1170 37
- Nehnutelny majetok / Fixed assets 8 905 -
- Hnutelny majetok / Movables 460 -
Celkom / Total 22 456 8727

Vymahanie pohladavok od dlznikov

EXIMBANKA SR rieSi a spravuje pohladavky, navratnost kto-
rych je ohrozena. Za Géelom monitoringu vyvoja ohrozenych
pohladavok bol zriadeny monitorovaci vybor. Odbor pravny,
likvidacie a vymahania vykonava pravne kroky za ucelom
dosiahnutia maximalnej navratnosti zlyhanych pohladavok
vratane realizacie zabezpelenia a zastupuje EXIMBANKU SR
vo vyboroch veritelov v pripade konkurzov uvalenych na dlz-
nikov.

Zaistenie

EXIMBANKA SR v priebehu roka 2013 zaistovala kratkodobé
rizikd obligatérnym proporciondlnym (quota share) spdso-
bom. Zmluvnou spolupracou s vyznamnymi zahraniénymi
zaistovatelskymi spolo¢nostami pokracovala v dlhodobom
trende diverzifikacie prijatého rizika.

Pri podpore exportnych aktivit v oblasti strednodobych a dl-
hodobych obchodnych pripadov EXIMBANKA SR v roku 2013
vyuzila uzavreté zmluvy o zaisteni s vyznamnymi finanénymi
instituciami (aktivne aj pasivne zaistenie).

Recovery of doubtful receivables

EXIMBANKA SR manages and administers doubtful recei-
vables. The monitoring committee was established in order
to perform monitoring of doubtful receivables. Legal, claims
handling and enforcement department takes legal steps
with the aim to achieve maximum recovery of doubtful re-
ceivables, including the realization of collateral and acts as
a representative of EXIMBANKA SR in creditor committees
when the debtor is in bankruptcy.

Reinsurance

In 2013, EXIMBANKA SR reinsured short term risks by an
obligatory quota share treaty. EXIMBANKA SR continued in a
long-term trend of diversification of risk, through contracted
cooperation with prominent international reinsurance com-
panies.

To support export activities in the area of medium term and
long term business cases, EXIMBANKA SR used reinsurance
contracts agreed with prominent international reinsurance
companies (active and passive reinsurance).
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Rezervy na vydané zaruky

Rezervy na vydané zaruky su tvorené vtedy, ked v sicasnosti
existuje zavazok, a zaroven je pravdepodobny Ubytok eko-
nomickych Uzitkov spojeny s vysporiadanim tohto zdvazku
a vyska penazného plnenia sa dé spolahlivo odhadnut.

Provision for bank guarantees issued

A provision for bank guarantees issued is recognized if EXIM-
BANKA SR has a present obligation that can be estimated re-
liably, and it is probable that an outflow of economic benefits
will be required to settle the obligation.

2013 2012

Zaruky vydané klientom - znehodnotené
Guarantees issued to customers — impaired

Zaruky vydané klientom - neznehodnotené
Guarantees issued to customers — non-impaired

tis. EUR / ths. EUR

tis. EUR / ths. EUR

Rezerva na zaruky vydané klientom
Provisions to guarantees issued to customers

41 299 21007
113 684 106 332
154 983 127 339

3619 -

(c) Riziko likvidity

Riziko likvidity je riziko, ak by EXIMBANKA SR nebola schop-
na plnit svoje splatné zavazky. Suvisi so schopnostou EXIM-
BANKY SR ziskat hotovost alebo jej ekvivalenty rychlo a pri
efektivnych nakladoch.

Riziko likvidity vznika z typu financovania aktivit EXIMBANKY
SR a riadenia jej pozicii. Zahfia tak riziko schopnosti finan-
covat majetok EXIMBANKY SR nastrojmi s vhodnou splatnos-
tou, ako aj schopnost EXIMBANKY SR likvidovat/predat maje-
tok za prijatelnu cenu v prijatelnom ¢asovom horizonte.

Riadenie rizika likvidity

EXIMBANKA SR riadi riziko likvidity s cielom zaistit dostatok
volnych prostriedkov pre plnenie splatnych zavazkov za bez-
nych, ako aj nepriaznivych podmienok (nizka likvidita trhu
s finan¢nymi nastrojmi, trvaly rast Urokovych sadzieb pocas
dthsie trvajiceho obdobia a pod.) bez toho, aby utrpela vyso-
ké straty alebo riskovala poSkodenie reputacie.

Odbor dealingu dostava informacie o profile likvidity financ-
ného majetku a zavazkov a ziskava od prislusnych odborov
prehlad o¢akavanych pefaznych tokov plynucich z buducich
obchodnych vztahov, ktoré su nasledne vyuzivané pri riadeni
likvidity EXIMBANKY SR.

Pozicia tykajuca sa likvidity je monitorovana a riadend na
dennej baze. Procesy a postupy tykajlce sa likvidity su pred-
metom rokovania ALCO.

(c)Liquidity risk

Liquidity risk is the risk that EXIMBANKA SR will encounter
difficulty in meeting obligations from its financial liabilities.
It relates to the ability of EXIMBANKA SR to obtain funding as
soon and as efficiently as possible.

Liquidity risk arises from financing of EXIMBANKA's activi-
ties and the management of its risk positions. It includes the
risk of ability of EXIMBANKA to finance its assets with in-
struments of appropriate maturity as well as EXIMBANKA's
ability to liquidate sale of its assets for acceptable prices
within acceptable time periods.

Management of liquidity risk

EXIMBANKA's approach to managing liquidity risk is to en-
sure, as far as possible, that it will always have sufficient
liquidity to meet its liabilities when due, under both normal
and stressed conditions (low liquidity in financialinstruments
in the market, permanent increase of interest rates during
longer period, etc.), without incurring unacceptable losses or
risking damage to the EXIMBANKA's reputation.

Treasury Department receives information from other de-
partments regarding the liquidity profile of the financial as-
sets and liabilities and details of other projected cash flows
arising from projected future business. This information is
subsequently used for management of liquidity risk in EXIM-
BANKA SR.

The liquidity position is monitored on a daily basis. All liqu-
idity policies and procedures are subject to review and ap-
proval of ALCO.
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Miera rizika likvidity

Miera rizika likvidity je posudzovand a riadena v rdmci pro-
cesu riadenia majetku a zavazkov EXIMBANKY SR a vnutor-
ne stanovené postupy obsahuju pravidelné sledovanie splat-
nosti majetku a zavazkov v ramci definovanych c¢asovych
pasiem a internych ukazovatelov likvidity. Denné riadenie
likvidity EXIMBANKY SR zabezpecuje odbor dealingu a na-
sledne je likvidita posudzovana na rokovaniach ALCO.

Jednym zo zdkladnych ukazovatelov, ktoré EXIMBANKA SR
pouziva pre riadenie likvidity, je pomer majetku a zdvazkov
splatnych do 7 dni. Podrobnosti o vykazovanom ukazovateli
likvidity EXIMBANKY SR ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uc-
tovna zavierka, a pocas obdobia, za ktoré sa zostavuje Uctov-
na zavierka, su nasledujuce:

Exposure to liquidity risk

Exposure of liquidity risk is assessed and managed within
the process of assets and liabilities management of EXIM-
BANKA SR and internal rules require regular monitoring of
assets and liabilities maturity within defined time bands and
internal indicators of liquidity. Daily management of EXIM-
BANKA's liquidity is performed by the treasury department
and subsequently is assessed by the ALCO.

One of the key measures used by EXIMBANKA SR for mana-
ging liquidity risk is the ratio of net liquid assets to liabilities
with a maturity up to 7 days. Details of the reported liquidity
ratio at the reporting date and during the reporting period
were as follows:

31. december 2013 31. december 2012
31 December 2012

mesacna / monthly

31 December 2013
mesacna / monthly

Koniec obdobia / End of the period
Priemer za obdobie / Average for the period ‘
Maximum za obdobie / Maximum for the period ‘

Minimum za obdobie / Minimum for the period ‘

Na dosahované hodnoty sledovaného ukazovatela likvidity
mali vplyv najma terminované vklady v bankach a pohladav-
ky z Gverov voci bankdm splatné do 7 dni.

Zostatkova doba splatnosti majetku a zavazkov z finanénych
a poistnych nastrojov k 31. decembru 2013 je v nasleduju-
cej tabulke v nadvaznosti na ich zmluvnd splatnost. Uétovna
hodnota zdvazkov sa vyrazne neliSi od ich nediskontovanej
hodnoty.

89,49 193,71
135,97 86,15
238,16 193,71

1,78 11,13

Liquidity ratio has been affected particularly by term depo-
sits in banks and loans to banks with the maturity up to 7
days.

The remaining agreed maturity period of assets and liabili-
ties arising from financial and insurance instruments at 31
December 2013 is set out in the table below. Net carrying
amount of liabilities is not significantly different from its un-
discounted value.
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Menej ako
1 rok
tis. EUR

Within
1 year
ths. EUR

1-5
rokov
tis. EUR

Viac ako 5
rokov
tis. EUR

Bez Spe-
cifikacie
tis. EUR

Spolu
tis. EUR

1-5
years
ths. EUR

Total
ths. EUR

More than
5 years
ths. EUR

Not spe-
cified
ths. EUR

Majetok / Assets
- - e
ey o wm @ am
Loans and atvances to custorers 52777 118210 16 668 R
:Drwztlsadnécvekg/ei eﬁ\c/) iasbtteer;i ’ 161 B B B 161
ok apetatbio s g - e
Ostatny majetok / Other assets 73 - - - 73
asicednt dosanest e - -
263 146 132 167 16 668 - 411 981
Zavazky a podstivahové polozky
Liabilities and off-balance sheetitems
2avazky voci bankam 24 954 1250 - - 26 204
Zgy o 110 : s
égziéllgszfcr)ozﬁié?r?siirance 843 B B B 843
. am
Do for bank guaranices 2688 931 - - 3619
Dot fmonciat iabitties” 157 147 - - 304
Vydane bankové zaruky 95 601 37719 20 000 1663 154 983
guarantees issued to customers
Porng s il g am - . nw
revocable loan commitents” 46 783 - - - 46 783
305 493 48 649 37122 1663 392 927

* Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na pois-
tenie nie je zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade RBNS
zdleZi na poskytnuti pozadovanych podkladov poistenym; v pri-
pade IBNR zdlezi na tom, kedy bude tato poistna udalost zna-
ma a nahlasend EXIMBANKE SR). EXIMBANKA SR preto uvadza
v tabulke oc¢akavanu splatnost. Skutocna splatnost podlieha
neistote vyplyvajlcej z podstaty poistnych zmludy, ako aj neisto-

* The maturity of reinsurance assets and technical provisions
for insurance is not unambiguously agreed in contract (in the
case of RBNS the maturity depends on if the policyholder sub-
mits requested documents and in the case of IBNR when the
claim becomes known to policyholder and reported to EXIM-
BANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses expected
maturities in the table above. Actual maturities are subjected
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te ohladom ¢asu vysporiadania jednotlivych rezerv na poistné
plnenia.

Zostatkova doba splatnosti majetku a zavazkov z finan¢nych
a poistnych nastrojov k 31. decembru 2012 je v nasleduju-
cej tabulke v nadvaznosti na ich zmluvnu splatnost. Uétovna
hodnota zavazkov sa vyrazne neliSi od ich nediskontovanej
hodnoty.

to general uncertainty resulting from insurance contracts as
well as to uncertainty regarding the timing of a final settlement
of claim provisions.

The remaining agreed maturity period of assets and liabili-
ties arising from financial and insurance instruments at 31
December 2012 is set out in the table below. Net carrying
amount of liabilities is not significantly different from its un-
discounted value.

Menej ako 1-5 Viac ako 5 Bez Speci- Spolu
1 rok rokov rokov fikacie tis. EUR
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Within 1-5 More than Not speci- Total
1 year years 5 years fied ths. EUR
ths. EUR ths. EUR ths. EUR ths. EUR
Majetok / Assets
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty B B B
Cash and cash equivalents 158 867 158 867
Pohladavky voci bankam
Due from banks 30 364 11000 - - 41 364
Finan¢ny majetok na predaj B ~ )
Available-for-sale financial assets 1607 1607
Pohladavky voci klientom
Loans and advances to customers 41270 55 381 7276 ) 103927
Pohladavky z poistenia B B )
Due from banks 328 328
Majetok a pohladavky zo zaistenia* B B
Reinsurance assets and receivables® 4 867 453 5320
Ostatny majetok / Other assets 37 - - - 37
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments 10 349 2 459 B i 12808
247 689 69 293 7276 - 324 258
Zavazky a podsivahové polozky
Liabilities and off-balance sheet items
Zavazky voci bankam / Due to banks 1700 - - - 1700
Zavazky voci klientom / Due to custo-
mere 2 805 - - - 2 805
Zavazky zo zaistenia
Payables from reinsurance 883 B B ) 883
Technické rezervy na poistenie* 9310 5116 16 264 _ 30 690
Technical provisions for insurance*
Ostatné financné zavazky
Other financial liabilities 13 - - - 113
Vydané bankové zaruky
Bank guarantees issued to customers 84 686 26078 13206 3369 127 339
Potvrdené buduce zaruky
Confirmed guarantees 17272 B i 69 342 86614
Neodvolatelné Uverové prisluby
Irrevocable loan commitments 16578 14616 i B 31194
133 347 45810 29 470 72 711 281 338
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* Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na
poistenie nie je zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade
RBNS zaleZi na poskytnuti poZadovanych podkladov poiste-
nym; v pripade IBNR zalezi od toho, kedy bude tato poistnd
udalost zndma a nahlasend EXIMBANKE SR). EXIMBANKA
SR preto uvadza v tabulke ocakadvanu splatnost. Skutocna
splatnost podlieha neistote vyplyvajlcej z podstaty poistnych
zmluyv, ako aj neistote ohladom ¢asu vysporiadania jednotli-
vych rezerv na poistné plnenia.

(d) Trhové riziko
Riadenie trhovych rizik

EXIMBANKA SR riadi trhové riziko, ktoré identifikuje ako
riziko Urokovej miery a devizové riziko.

Primarnym cielom riadenia trhového rizika je dodrZiavanie
limitov stanovenych vo vnutornych predpisoch EXIMBANKY
SR. Trhové riziko je riziko, ze zmeny trhovych cien, ako
sU Urokové miery a devizové kurzy, ovplyvnia vynosy
EXIMBANKY SR alebo hodnotu jej majetku.

Riziko urokovej miery

Riziko Urokovej miery ma potencialny dopad na hodnotu
financného majetku a zavazkov z dévodu zmeny trhovych
urokovych mier. Hlavnym zdrojom uUrokového rizika je
riziko, ktoré vyplyva z prehodnotenia Urokovych sadzieb, ku
ktorému dochadza z dévodu ¢asového nesuladu v splatnos-
tiach majetku a zavazkov. Stanovovanie zakladnych uroko-
vych mier pre produkty EXIMBANKY SR je v kompetencii
Rady banky.

Limity, hodnotenie a metddy riadenia trhového rizika st de-
finované vo vnutornych predpisoch EXIMBANKY SR. Riziko
urokovej miery je pravidelne sledované odborom dealingu.
Pre sledovanie Urokového rizika sa vyuziva GAP analyza.
Vplyv urokového rizika je merany kategorizdciou majetku a
zavazkov podla doby ich splatnosti alebo doby vplyvu moznej
alebo ocakavanej zmeny Urokovej sadzby.

Sledovanie rizika urokovej miery je doplnené aj sledovanim
citlivosti finanéného majetku a zavazkov EXIMBANKY SR
na zmenu Urokovych sadzieb. EXIMBANKA SR vypocitava
na mesacnej baze celoro¢nl zmenu vysky Cistého Uroko-
vého prijmu pri zmene Urokovej sadzby o 1, 10, 20, 50, 100
a 200 bazickych bodov. V nasledujdcom prehlade je uvedend
mozna zmena Cistého Urokového vynosu pri zmene Urokovej
sadzby o 50 a 100 bazickych bodov:

*The maturity of reinsurance assets and technical provisions
forinsurance is not unambiguously agreed in contract (in the
case of RBNS the maturity depends on if the policyholder
submits requested documents and in the case of IBNR when
the claim becomes known to policyholder and reported to
EXIMBANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses ex-
pected maturities in the table above. Actual maturities are
subjected to general uncertainty resulting from insurance
contracts as well as to uncertainty regarding the timing of a
final settlement of claim provisions.

d) Market risk
Management of market risk

EXIMBANKA SR manages market risk only in relation to inte-
rest rate risk and to foreign exchange rate risk.

The primary aim of market risk management is the com-
pliance with stipulated limits that are defined in EXIMBAN-
KA's internal regulations. Market risk is the risk that the
changes in market prices, such as interest rate and foreign
exchange rates will affect EXIMBANKA's income or the value
of its assets.

Interest rate risk

Interest rate risk has the potential impact on the amount of
financial assets and liabilities arising from changes in mar-
ket interest rates. The main reason of interest rate risk re-
sults from reassessment of interest rates, which is due to
timing differences in maturity dates of assets and liabilities.
The Management Board is responsible for setting up the in-
terest rates for EXIMBANKA's products.

Limits, measurements and methods of market risk manage-
ment are defined in the internal regulations of EXIMBANKA
SR. Interest rate risk is regularly assessed and monitored by
Treasury Department. GAP analysis is used for interest rate
risk monitoring. The impact of interest rate risk is measured
by categorising of assets and liabilities according to its ma-
turity or to assessment of the impact of possible or expected
changes in interest rate.

Management of interest rate risk against interest rate gap li-
mits is complemented also by monitoring of the sensitivity of
EXIMBANKA's financial assets and liabilities to interest rate
changes. EXIMBANKA SR, on a monthly basis, determines
whole year change in the net interest income considering the
changes in interest rates by 1, 10, 20, 50, 100 and 200 basis
points. The possible change of net interest income as a result
of the change in interest rate by 50 and 100 basis points is
disclosed in the following table:
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Citlivost ocakavanych cistych urokovych vynosov:

Sensitivity of projected net interest income:

100 bb 100 bb 50 bb 50 bb
Paralelny Paralelny Paralelny Paralelny
posun posun posun posun
narast pokles narast pokles
vynosov vynosov vynosov vynosov
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
100 bb 100 bb 50 bb 50 bb
Parallel Parallel Parallel Parallel
shift/ shift/ shift/ shift/
Increase in Decrease in Increase in Decrease in
profit profit profit profit
ths. EUR ths. EUR ths. EUR ths. EUR
2013
3] december 2013 2115 (2115) 1058 (1 058)
Priemer za obdobie
Average for the period 2 441 (2 441) 1220 (1 220)
Maximum za obdobie
Maximum for the period 2665 (2 665) 1333 (1333)
Minimum za obdobie
Minimum for the period 2115 (2118) 1058 (1058)
2012
31 flecember 2012 2508 (2 508) 1254 (1 254)
Priemer za obdobie
Average for the period 2 054 (2 054) 1027 (1027)
Maximum for the period 2508 (2508) h 2o 125
Minimum za obdobie 1894 (1 894) 947 (947)

Minimum for the period

Priemerné efektivne Urokové sadzby, na zaklade ktorych je

precenovany uroceny majetok a zavazky:

2013

%

Average effective interest rates used for measurement of in-
terest bearing assets and liabilities:

Uroéeny majetok:
Interest-bearing assets:

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty 0,45 0,43
Cash and cash equivalents

Pohladavky voci bankam 0,40 0,50
Due from banks

Pohladavky voci klientom 2,89 3,01
Loans and advances to customers

Investi¢né cenné papiere 1,54 3,29
Investment securities

Uroéené zavizky:

Interest-bearing liabilities:

Zavazky voci bankam / Due to banks 0,57 5,45
Zavazky voci klientom / Due to customers 0,29 0,42
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Devizové riziko

Devizové riziko vznika ako ndsledok zmeny hodnoty financ-
ného majetku a zavazkov drzanych v jednotlivych cudzich
mendach.

Hlavny zdroj devizového rizika predstavuje poskytovanie de-
vizovych Uverov, pricom EXIMBANKA SR ziskava potrebné
zdroje v cudzich menach na medzibankovom trhu prostred-
nictvom finanénych nastrojov pefazného trhu. EXIMBANKA
SR udrzZiava velkost nezabezpecenych devizovych pozicii
v jednotlivych menéach v rémci stanovenych limitov pre jed-
notlivé meny, ¢im limituje vySku devizového rizika a udrzuje
devizové riziko primerane svojej velkosti a obchodnym akti-
vitdm na akceptovatelnej Urovni.

Pre vypocet devizového rizika z nezabezpecenych devizovych
pozicii pouziva EXIMBANKA SR metddu ,Value at Risk” (VAR).
V podmienkach EXIMBANKY SR sa pocita VAR na jeden den
vopred pri Urovni spolahlivosti 99 % s pouzitim jednoroc¢nej
histérie dat. Riziko dosiahlo k 31. decembru 2013 hodnotu
34 422 EUR, ¢o predstavuje 0,79 % z hodnoty otvorenej devi-
zovej pozicie (k 31. decembru 2012 hodnotu 56 EUR, ¢o pred-
stavuje 0,53 % z hodnoty otvorenej devizovej pozicie).

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2013 vykazala aktiva deno-
minované v USD v sume 760 tis. EUR a zdvazky v USD v sume
313 EUR. Aktiva denominované v CZK predstavovali 5 780 tis.
EUR a zavazky v CZK boli evidované vo vyske 5 783 tis. EUR.
Vyska aktiv denominovana v mene PLN dosiahla 698 EUR a
zavazky v PLN boli evidované v objeme 3 619 tis. EUR. Pozi-
cie v ostatnych cudzich menach boli k 31. decembru 2013
nevyznamne.

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2012 vykazala aktiva deno-
minované v USD v sume 89 tis. EUR a zavazky v USD v sume
84 tis. EUR. Aktiva denominované v CZK predstavovali 84 tis.
EUR a zavazky v CZK boli evidované vo vyske 79 tis. EUR. Po-
zicie v ostatnych cudzich menach boli k 31. decembru 2012
nevyznamne.

(e) Riadenie kapitalu

MF SR urcilo pravidla obozretného podnikania EXIMBANKY
SR.

Pri implementacii sucasnych kapitalovych poziadaviek MF
SR pozaduje od EXIMBANKY SR dodrziavanie predpisaného
pomeru celkového kapitalu k celkovym rizikovo vazenym ak-
tivam. EXIMBANKA SR pocita poZiadavky na zaklade vnutor-
ného predpisu o primeranosti vlastnych zdrojov.

Vlastné zdroje su definované ako rozdiel poloZiek vytvara-
jucich ich hodnotu a poloziek znizujucich ich hodnotu.

Foreign exchange rate risk

Foreign exchange rate risk means the change in the amount
of financial assets and liabilities determined in foreign cur-
rencies.

Foreign exchange rate risk comes especially from loans pro-
vided in foreign currency, while EXIMBANKA SR obtains the
necessary resources on the inter-bank market from money
market financial instruments. EXIMBANKA SR reduces its fo-
reign exchange rate risk through limits on unsecured foreign
exchange positions and maintains the risk at acceptable le-
vel adequate to its size and business activities.

EXIMBANKA SR uses the method of “Value at risk” (VAR) for
the determination of foreign exchange risk from unsecured
positions. EXIMBANKA SR determines VAR for 1 day ahead
in areas with the confidence level of 99 % based on one year
historical data. As at 31 December 2013, the risk level was in
amount of EUR 34,422, which represents 0,79 % of the value
of open foreign exchange position (at 31 December 2012 the
risk level was in amount of 56 EUR, which represents 0,53 %
of the value of open foreign exchange position).

At 31 December 2013, EXIMBANKA SR reported assets of
EUR 760 thousand denominated in USD and liabilities of EUR
313 denominated in USD. Total assets denominated in CZK
of EUR 5,780 thousand and liabilities denominated in CZK
of EUR 5,783 thousand. Total assets denominated in PLN
of EUR 698 and total liabilities denominated in PLN of EUR
3,619 thousand. There were no other significant amounts
denominated in other foreign currencies at 31 December
2013.

At 31 December 2012, EXIMBANKA SR reported assets deno-
minated in USD of EUR 89 thousand and liabilities denomi-
nated in USD of EUR 84 thousand. Total assets denominated
in CZK of EUR 84 thousand and liabilities denominated in
CZK of EUR 79 thousand. There were no significant amounts
denominated in other foreign currencies at 31 December
2012.

(e) Capital management

MF SR issued the rules of prudential reporting for EXIMBAN-
KA SR.

By implementation of the current capital requirements, MF
SR requires EXIMBANKA SR to maintain a prescribed ratio of
total capital to the total risk-weighted assets. EXIMBANKA SR
calculates the requirements based on internal regulation on
capital adequacy.

The equity is defined as the difference between balances con-
tributing to the equity and balances decreasing its value.
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Polozky vytvarajuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIMBANKY
SR su zakladné imanie, kapitalové fondy, ocenovacie rozdiely
z precenenia majetku na predaj, nerozdeleny zisk minulych
rokov.

Polozky znizujuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIMBANKY
SR suU neuhradena strata z minulych rokoy, strata bezného
Uctovného obdobia, ¢ast predpokladanej straty z majetku, o
ktoru nebolo upravené jeho ocenenie, ¢ast predpokladane;
straty z podsuvahovych poloziek, na ktord neboli vytvorené
rezervy, Cista G¢tovna hodnota programového vybavenia (bez
obstarania).

EXIMBANKA SR a jej individualne regulované operacie boli
poc¢as obdobia v sulade so vSetkymi externe vyZzadovanymi
kapitalovymi poziadavkami.

Pozicia kapitalu EXIMBANKY SR bola nasledujdca:

Vlastné zdroje / Own capital

Uroveri kapitélu 1/ Tier 1 capital

ltems contributing the equity of EXIMBANKA SR comprise
from share capital, capital funds, revaluation differences
resulting from fair value measurement of available-for-sale
financial assets and retained earnings

Items decreasing the value of equity of EXIMBANKA SR com-
prise from accumulated losses from previous years, loss
for the current year, the part of expected loss on assets, by
which the subsequent measurement of these assets had not
been modified, a part of expected loss on off-balance sheet
items against which the provisions had not been created, net
book value of software (excluding assets in acquisition).

EXIMBANKA SR's individually regulated operations have

complied with all externally imposed capital requirements
throughout the period.

EXIMBANKA's capital position was as follows:

2013
tis. EUR / ths. EUR

2012
tis. EUR / ths. EUR

Zakladné imanie (bod 23 Poznamok) / Share capital (Note 23) 100 000 100 000
Kapitalové fondy (bod 23 Poznamok) / Capital funds (Note 23) 191 634 191 531
Ocenovaci rozdiel z precenenia majetku na predaj - 1237
Revaluation of available-for-sale assets

Nerozdeleny zisk minulych rokov - -
Retained earnings of previous periods

Minus: Cista U¢tovna hodnota programového vybavenia (1513) (449)
Less: Net book value of software equipment

Spolu / Total 290121 292 319
Uroveri kapitdlu 2 / Tier 2 capital - -
Spolu / Total 290121 292 319

ManaZzment pouziva ukazovatele vyzadované reguldtorom
(MF SR) v nadvaznosti na sledovanie kapitalovej zakladne a
tieto kapitalové pomerové ukazovatele vychadzaju zo Stan-
dardov pre meranie kapitalove] primeranosti. Zaroven za-
bezpecuju schopnost EXIMBANKY SR kryt z vlastnych zdro-
jov straty vyplyvajuce z rizik, ktoré znaSa pri svojej ¢innosti.

Proces urcenia primeranosti kapitalu pozostava z niekolkych
krokov a je neoddelitelnou sucastou systému riadenia rizik.

Management uses the indicators required by the regulator
(MF SR) to monitor the capital base and these capital ra-
tio variables are based on standards for measuring capital
adequacy. At the same time, they provide the ability for EXIM-
BANKA SR to cover losses from its own resources arising
from risks that EXIMBANKA SR bears on its operation.

The process of determining the capital adequacy consists of
several steps, it is an integral part of the risk management
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Sucastou procesu je identifikacia jednotlivych druhov rizik, ich
primerané meranie a nasledné zhodnotenie potreby kapitalu.
V roku 2011 bol vypocet rizikovo vazenych aktiv doplneny o pri-
spevok za operacné riziko. S cielom zrealnenia rizika, ktorému je
EXIMBANKA SR vystavend pri svojej ¢innosti, bol od roku 2012
do vypoctu primeranosti zahrnuty aj prispevok za poistovacie
riziko. Postupy EXIMBANKY SR v suvislosti s riadenim kapitalu
a hodnotenim rizikového profilu su predmetom komisie ALCO
ako poradného organu Rady banky.

(f) Operaéné riziko

Operacné riziko je riziko priamej alebo nepriamej straty vyplyva-
jucej zo Sirokého radu pricin spojenych s procesmi, pracovnikmi,
technoldgiou a infrastruktirou EXIMBANKY SR a z externych fak-
torov inych ako Uverové, trhové riziko a riziko likvidity, ako napr.
rizikd vyplyvajuce z pravnych a regulatérnych poziadaviek a vse-
obecne akceptovanych Standardov firemného spravania.

Cielom EXIMBANKY SR je riadit operacné riziko a dosiahnut rov-
novahu medzi vyhybanim sa finanénym stratdm a poskodeniu
reputdcie EXIMBANKY SR, a celkovou nakladovou efektivnostou
a vyhnutim sa kontrolnym procediram zabranujicim iniciative
a kreativite. Zakladnym cielom riadenia operacného rizika je
zmiernovat, resp. obmedzit vznik strat z titulu operacného rizi-
ka.

Prvotna zodpovednost za vyvoj a implementdciu kontrol pre ria-
denie operacného rizika je pridelena vyssiemu vedeniu kazdej
divizie. Tato zodpovednost je podporovana vyvojom zakladnych
Standardov EXIMBANKY SR pre riadenie operacného rizika v
tychto oblastiach:
> poziadavky pre odsuhlasenie a monitorovanie transak-
cif,
> sulad s regulatérnymi a ostatnymi pravnymi poZiadavka-
mi,
> dokumentacia kontrol a procedur,
> poziadavky na periodické prehodnocovanie operacnych
rizik a na adekvatne kontroly a procedury pre minimalizo-
vanie identifikovanych rizik,
> poziadavky pre vykazovanie operacnych strat a navrhnuté
napravné opatrenia,
vyvoj krizovych planoy,
tréning a odborny vyvoj,
etické a podnikatelské Standardy,
zmiernovanie rizik vratane poistenia, kde je efektiv-
ne.

vV V VvV Vv

Sulad so Standardmi EXIMBANKY SR je podporeny programom
periodickych previerok uskuto¢fovanych internym auditom.
Vysledky previerok interného auditu su prediskutované s ma-
nazmentom Utvaru, ku ktorému sa vztahujd, a sumarne spravy
s predlozené Dozornej rade a vySSiemu manazmentu EXIM-
BANKY SR.

system. The process includes identification of all kinds of
risks, its appropriate measurement and subsequent evalu-
ation of capital need. In 2011, the calculation of RWA was
completed by the Contribution for operating risk. To address
complex risk of EXIMBANKA SR, since 2012, the contribution
for insurance risk has been added to the calculation of the
capital adequacy. ALCO as advisory body to Management Bo-
ard is responsible for capital management and risk profile
evaluation.

(f) Operational risk

Operational risk is the risk of direct or indirect loss arising
from a wide variety of causes associated with the EXIMBAN-
KA's processes, personnel, technology and infrastructure,
and from external factors other than credit, market and liqu-
idity risks such as those arising from legal and regulatory
requirements and generally accepted standards of corporate
behaviour.

EXIMBANKA's objective is to manage operational risk so as
to balance the avoidance of financial losses and damage to
its reputation with overall cost effectiveness and to avoid
control procedures that restrict initiative and creativity. The
basic goal of the operational risk management is mitigation
or reduction of losses caused by operational risk.

The primary responsibility for the development and imple-
mentation of controls to address operational risk is assigned
to senior management in each department. This responsi-
bility is supported by the development of overall standards
for the management of operational risk in the following are-
as:
> requirements for the reconciliation and monitoring of
transactions,
> compliance with regulatory and other legal require-
ments,
> documentation of controls and procedures,
> requirements for the periodic assessment of opera-
tional risks faced, and the adequacy of controls and
procedures to address the risk identified,
> requirements for the reporting of operational losses
and proposed remedial action,
development of contingency plans,
training and professional development,
ethical and business standards,
risk mitigation, including insurance where this is effec-
tive.

vV ¥V VvV VvV

Compliance with internal guidelines of EXIMBANKA SR is
supported by a program of periodic reviews undertaken
by Internal Audit. The results of Internal Audit reviews are
discussed with the relevant department, with summaries
submitted to the Supervisory Board and the top manage-
ment of EXIMBANKA SR.
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6. RIADENIE POISTNEHO RIZIKA

Primarne poistné aktivity EXIMBANKY SR suvisia s poistenim
Uverov, t. j. subjektom Uverovych zmluav je riziko straty vyply-
vajlce z Uverového rizika. Ako také je vystavené neistote ty-
kajucej sa predovsetkym datumu vzniku, frekvencie a zavaz-
nosti skod pokrytych prislusnymi zmluvami. EXIMBANKA SR
pouziva mnoho metdd riadenia poistného rizika (zahrnutych
do jej postupov pri upisovani rizik a zaisteni), ktoré st urcené
v tychto pravidlach:
> pravidla obozretného podnikania urcené MF SR,
> interné predpisy EXIMBANKY SR upravujlice zasady
riadenia rizik suUvisiacich s poistenim, poistnou kapa-
citou a podobne.

Na Ucely riadenia poistného rizika ma EXIMBANKA SR sta-
novené limity poistnej angazovanosti. Nové produkty a poist-
né sadzby musia byt schvalené manazmentom EXIMBANKY
SR.

(a) Koncentracia poistného rizika
Produkty poistenia kratkodobych rizik

Poistna angazovanost EXIMBANKY SR z poistenia kratkodo-
bych exportnych a tuzemskych rizik dosiahla

k 31.decembru 2013 hodnotu 301,93 mil. EUR (2012: 460,32
mil. EUR). Z toho 5 najvacsich poistenych klientov predsta-
vovalo podiel 70,32 % z celkového portfélia kratkodobych
rizik.

Struktira poistnej angaZovanosti z poistenia kratkodo-
bych rizik podla kategorii miery rizika*

6. INSURANCE RISK MANAGEMENT

The primary insurance activity of EXIMBANKA SR relates to
credit insurance, i.e., the risk of loss resulting from credit
risk is subject to the insurance contract. As such it is expo-
sed to the uncertainty of timing, frequency and severity of
claims covered by respective contracts. EXIMBANKA SR uses
several methods (included in its underwriting and reinsuran-
ce activities) to manage this insurance risk, which are set
and described by its rules:
> rules for prudence of operations as set by the MF
SR,
> internal directives of EXIMBANKA SR dealing with in-
surance capacity and management of insurance-rela-
ted risks etc.

For managing the insurance risks, EXIMBANKA SR sets un-
derwriting limits on risk exposure. New products and insu-
rance tariffs are subject to approval by the Management Bo-
ard of EXIMBANKA SR.

(a) Concentration of insurance risk
Short term risk insurance products

The total sum insured by EXIMBANKA SR related to short-
-term export and domestic risks insurance amounts of EUR
301.93 mil as at 31 December 2013 (2012: EUR 460.32 mil).
The 5 largest insured clients represent 70.32 % of the total
short term risks portfolio.

The structure of insurance exposure to short term risks
based on the risk category*

k 31. decembru 2013

k 31. decembru 2012

At 31 December
2013

At 31 December
2012

kategdria 0 / Category 0 77,92 % 82,27 %
kategdria | / Category | 0,00 % 0,00 %
kategoria Il / Category |l 0,16 % 0,33%
kategoria Ill / Category Il 3,59 % 8,75 %
kategoria IV / Category IV 3,02 % 3.02%
kategoria V / Category V 583 % 1,87 %
kategdria VI / Category VI 1,35 % 0,80 %
kategdria VIl / Category VI 8,13 % 2,96 %
Spolu / Total 100,00 % 100,00 %

* Clenenie krajin podla OECD, kde kategdria O predstavuje
najnizSiu a kategoria VIl najvyssiu mieru rizika

* countries included in categories as per OECD classifica-
tion, category 0 represents the lowest and category VIl the
highest risk
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Vacésina upisanych kratkodobych rizik k 31. decembru 2013
smerovala do krajin s najnizéou mierou rizika (79,80-per-
centny podiel do krajin EU, 78,18-percentny podiel do krajin
OECD).

Z celkovej hodnoty kratkodobych rizik bolo 88,17 % rizik za-
istenych a zvysnych 11,83 % pripadlo na kratkodobé nezais-
tené rizika.

Produkty poistenia strednodobych a dlhodobych rizik
K 31. decembru 2013 evidovala EXIMBANKA SR poistnd an-

gazovanost z poistenia strednodobych a dlhodobych rizik vo
vyske 341,48 mil. EUR (2012: 337,25 mil. EUR).

Strednodobé a dlhodobé riziko sa v roku 2013 pravidelne
mesacne prehodnocovalo na zaklade realizovanych splatok
exportného Gveru (istina plus Grok).

Struktira poistnej angazovanosti z poistenia strednodo-
bych a dlhodobych rizik podla kategorii miery rizika*

The majority of the short-term risks accepted as at 31 Decem-
ber 2013 relates to the countries included in the categories with
lowest risks (79.80 % relates to EU countries, 78.18 % relates to
OECD countries).

Out of the total amount of short-term risks 88.17 % was insured
and the remaining 11.83 % related to short term non-reinsurable
risks.

Medium and long term risk insurance products

At 31 December 2013 EXIMBANKA SR had medium and long-
-term risk insurance exposure amounting to EUR 341.48 mil.
(2012: EUR 337.25 mil.).

In 2013, the medium and long-term risk was monitored on a
monthly basis based on received settlements of export loans
(principal plus interest).

The structure of insurance exposure to medium and long term
risk based on the risk category*

k 31. decembru 2013 k 31. decembru 2012

At 31 December

At 31 December

2013 2012
kategoria 0 / Category 0 0,74 % 4,14 %
kategoéria | / Category | 0,00 % 0,00 %
kategdria Il / Category |l 0,00 % 0,00 %
kategoria Ill / Category Il 14,63 % 14,44 %
kategoria IV / Category |V 21,37 % 16,17 %
kategoria V / Category V 42,25 % 44,30 %
kategoria VI / Category VI 2,18 % 1,97 %
kategdria VIl / Category VI 18,83 % 18,98 %
Spolu / Total 100,00 % 100,00 %

* ¢lenenie krajin podla OECD, kde kategdria 0 predstavuje
najnizsiu a kategéria VIl najvyssSiu mieru rizika.

(b) Odhady pouzité pri poistnych aktivitach

Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku a zavazkov tyka-
jucich sa poistnych zmldv sa volia tak, aby rezervy vytvorené
na ich zdklade boli dostato¢né na krytie zavazkov vyplyvaju-
cich z poistnych zmliv v takom rozsahu, v akom sa toto pl-
nenie da primerane predpokladat. EXIMBANKA SR postupuje
podla pravidiel obozretného podnikania uréenych MF SR a
vytvara technické rezervy vo vyske dostato¢nej na to, aby
bola v kazdom okamihu zabezpeclena schopnost EXIMBAN-
KY SR uhradit v plnej miere zdvazky vyplyvajuce z poistnych
zmlav.

Napriek tomu, s ohladom na neistotu pri vytvarani rezerv na

*

countries included in categories as per OECD classifica-
tion, category O represents the lowest and category VIl the
highest risk

b) Estimates related to insurance activities

Assumptions used for estimates of assets and liabilities rela-
ted to insurance contracts are determined in order to ensure
sufficient amount of provisions to cover liabilities resulting
from insurance contracts to the extent to which the claim
settlement can be appropriately anticipated. EXIMBANKA SR
follows regulations regarding prudency ratios issued MF SR
and creates technical provisions in amount sufficient to co-
ver insurance claims from the insurance contracts.

Despite this, with reference to uncertainty at the claim provi-
sions creation, it is probable that the final result will be diffe-
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poistné udalosti, je pravdepodobné, Ze konecny vysledok sa
ukaze byt odlisny od pévodne uréeného zavazku.

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa vytvori
rezerva vo vyske nakladov, ktoré sa ocakavaju na vysporia-
danie vSetkych poistnych udalosti vzniknutych do tohto dna
bez ohladu na to, ¢i boli nahlasené alebo nie, ktord zahrna
aj naklady na likvidaciu poistnych udalosti, od ktorej sa od-
pocita suma uz vyplatenych plneni. V pripade, ze vytvore-
né rezervy nepostacuju na krytie vzniknutych strat, méze
EXIMBANKA SR vyuzit fond na krytie obchodovatelnych rizik
a fond na krytie neobchodovatelnych rizik.

Zdrojové Udaje pouzivané ako vstupy pre predpoklady su in-
terné udaje EXIMBANKY SR a Udaje ziskané z Prazského klu-
bu za roky 2004 az 2012, ktoré upravila na zaklade vlastnych
historickych sklsenosti. Interné Udaje su ziskané detailnymi
analyzami vykonavanymi minimalne raz ro¢ne. Predpoklady
sU preskimavané, aby nedoslo k nesuladu s dostupnymi in-
formaciami o trhu alebo inymi publikovanymi informaciami.
EXIMBANKA SR dokladne sleduje sucasné trendy a vyvoj. Ked
nie su dostupné dostato¢né informacie pre urcenie spolahli-
vého vyvoja poistnych udalosti, hlavne v prvych rokoch, pou-
Zivaju sa obozretné predpoklady.

Odhad vzniknutych, ale nenahlasenych $kod je vSeobecne
ovplyvneny vy$sou mierou neistoty ako odhad nahlasenych
Skad, pre ktoré je dostupnych viac informacii. IBNR Skody ne-
musia byt zjavné poc¢as mnohych rokov po tom, ako nastala
udalost, ktord bola pri¢inou $kody. Kazda nahldsena poist-
na udalost je posudzovana osobitne s ohladom na okolnosti
vzniku Skody, informacie dostupné likvidatorom a historické
skusenosti s podobnymi poistnymi udalostami. Odhad jednot-
livych Skéd sa upravuje po ziskani novych informacii.

Problémy pri odhadoch su odlisné v zavislosti od jednotlivych
druhov poistenia z rozli¢nych dévodov, ako su napriklad:
> rozdielne zmluvné podmienky pre poistné zmluvy,
> rozdiely v komplexnosti poistnych udalosti,
> ¢asovy nesulad medzi vznikom a nahldsenim poistne;
udalosti.

Rozsiahle Skody sa vacsinou posudzuju samostatne a oce-
nuju individudlne, aby sa prediSlo neZziaducemu ovplyvneniu
Statistickych udajov.

Pri pouzivani historickych uUdajov o vyvoji Skéd sa predpo-
kladd, ze Skodovy priebeh z minulosti sa bude opakovat
v buducnosti. Existuju doévody, preco toto nemusi platit. Tie-
to vSak boli zohladnené prostrednictvom modifikacie metéd
v rozsahu, v akom sa dali predpokladat. Tieto dévody zahfha-
ju napriklad:

> ekonomické, pravne, politické a socidlne trendy,

> zmeny v skladbe uzatvaranych poistnych zmlay,

> vplyv poistnych udalosti mimoriadneho rozsahu a poc-

rent from the originally determined liability.

At the balance sheet date a provision in the amount of claim
costs expected for all insured events incurred to date is cre-
ated, regardless of whether they were reported or not, which
includes also claims handling expenses and from which the
sum of already paid settlements is deducted. In case the cre-
ated provisions are not sufficient to cover the losses, EXIM-
BANKA SR can use the reinsurable risk and non-reinsurable
risk equity funds.

Source data used as inputs for assumptions includes inter-
nal data of EXIMBANKA SR and data of the ‘Prague Club’ of
export insurers for the years 2004 to 2012, which were mo-
dified based on own historical statistics. Internal data are
obtained through detailed analysis performed at least once a
year. Assumptions are examined in order to avoid inconsis-
tencies with available market information or other published
data. EXIMBANKA SR thoroughly observes current trends
and development. In case sufficient information for deter-
mination of reliable development of claims is not available,
mostly in first years, prudent assumptions are used.

The estimate of incurred but not reported claims is generally
affected by a higher rate of uncertainty than the estimate of
reported damages, for which more information is available.
IBNR claims are not necessarily obvious for many years af-
ter the event which caused damage occurred. Each reported
claim is assessed separately, with respect to original cir-
cumstances of damage, information available to adjusters
and historical experiences with similar insured events. The
estimate of individual damages is adjusted after obtaining
new information.

Problems with estimates differ according to individual types
of insurance for different reasons, for example:
- variances in terms of insurance contracts,
- variances in complexity of claims,
- delay between origination and reporting of insurance
events.

Large claims are mostly assessed separately and measured
individually, in order to avoid unacceptable bias of statistical
data.

Use of historical data on claims development assumes that
past claims experience will repeat in the future. There are se-
veral reasons why this does not have to be valid. These have
been taken into account through modification of methods to
the extent they were anticipated. These reasons include, for
example:

> economic, legal, political and social trends,

> changes in composition of insurance contracts,

> influence of insurance events of extraordinary extent in

relation to the current financial and economic crisis.
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tu v suvislosti so sticasnou finanénou a ekonomickou
krizou.

IBNR rezervy a RBNS rezervy su kalkulované v hrubej vyske
a podiely zaistovatelov su vycislené prostrednictvom samo-
statnej kalkulacie. EXIMBANKA SR uzatvorila viaceré zaist-
né zmluvy (kvotové zaistenie), ktoré by mali sluZit na znize-
nie rizika vyplyvajuceho zo vzniknutych poistnych udalosti.
EXIMBANKA SR posudzuje Uverovy rating individudlnych za-
istovatelov pri prvotnom ocefovani majetku vyplyvajuceho
Z0 zaistenia.

V roku 2013 vyplacala EXIMBANKA SR poistné plnenia ty-
kajuce sa rokov 2009 az 2013. Preto na zaklade vyvoja hla-
seni poistnych udalosti, predpokladaného vyvoja hrozieb
poistnych udalosti a hodnoty upisaného rizika EXIMBANKA
SR prehodnotila v roku 2013 dostato¢nost poistného a na
zaklade analyzy pristUpila k tvorbe rezervy na neukoncéené
rizika tak, ako je uvedené v bode 11 (c) Pozndmok. Pri da-
nej analyze dostatoCnosti poistného pre segment poistenia
strednodobych a dlhodobych rizik pouZila readlne Statistické
Udaje Prazského klubu za roky 2004 az 2012, ktoré upravila
na zaklade vlastnych historickych skidsenosti. Koeficient zly-
hania obchodnych pripadov pre rok 2013 odhadla EXIMBAN-
KA SR na zaklade vyvoja vlastnych hlaseni poistnych udalos-
ti a predpokladaného vyvoja hrozieb poistnych udalosti.

IBNR and RNBS provisions are estimated in gross amount
and shares of reinsurers are quantified through separate
calculation. EXIMBANKA SR has entered several reinsurance
contracts (quota reinsurance), which should decrease risk
resulting from incurred insured events. EXIMBANKA SR as-
sesses the credit rating of individual reinsurers at the time of
primary measurement of reinsurance assets.

In 2013 EXIMBANKA SR settled insurance claims related
to the years 2009 and 2013. Due to the evolution of repor-
ted claims, potential threats and value of underwritten risk,
EXIMBANKA SR reassessed in 2013 the adequacy of insu-
rance premium and on the basis of the analysis it created a
provision for unexpired risk as is further described in Note
11 (c). As a basis for the analysis of adequacy of insurance
premium for the segment of medium-term and long-term
insurance, EXIMBANKA SR used real statistic data of ‘Prague
Club’ for the years 2004 — 2012, which were modified based
on own historical statistics. EXIMBANKA SR has estimated
the insurance claims index for the period 2013 based on own
statistics of reported claims and potential threats.
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7. PENAZNE PROSTRIEDKY A ICH
EKVIVALENTY

7. CASH AND CASH EQUIVALENTS

2013 2012

Pohladavky voci bankdm s dohodnutou zmluvnou dobou
splatnosti do 3 mesiacov (bod 8 Pozndmok)

Amounts due from banks with original

contractual maturity up to 3 months (Note 8)

Pohladavky voli bankam s dohodnutou zmluvnou dobou
splatnosti do 3 mesiacov predstavuju bezné ucty v hodno-
te 112 tis. EUR (2012: 60 tis. EUR), terminované vklady so
splatnostou do 3 mesiacov v hodnote 127 602 tis. EUR (2012:
158 807 tis. EUR) a refinan¢ny Gver v hodnote 6 000 tis. EUR
(2012: 0 tis. EUR).

EXIMBANKA SR ma obmedzené prdvo disponovat s pros-
triedkami na Ucte v hodnote 47 tis. EUR.

8. POHLADAVKY VOCI BANKAM

tis. EUR / ths. EUR

tis. EUR / ths. EUR

133714 158 867

The amounts due from banks with original contractual ma-
turity up to 3 months represent current accounts of EUR 112
thousand (2012: EUR 60 thousand) and term deposits with a
maturity of up to 3 months of EUR 127,602 thousand (2012:
EUR 158,807 thousand) and refinancing loan of EUR 6,000
thousand (2012: EUR 0 thousand).

EXIMBANKA SR has limited right to dispose with cash of EUR
47 thousand.

8. DUE FROM BANKS

2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Splatné / Repayable on demand 114 b4
Ostatné Uvery a pohladavky voci bankam podla zostatkovej
doby splatnosti:
Other amounts due from banks by remaining maturity:
- do 3 mesiacov / 3 months or less 139 260 165768
- od 3 mesiacov do 1 roka / from 3 months to 1 year 61060 23 399
-od 1 roka do 5 rokov / more than 1 year up to b years 42 11 000
- nad 5 rokov / over 5 years - -
200 476 200 231
Minus pohladavky s dohodnutou zmluvnou dobou splatnosti
do 3 mesiacov (bod 7 Poznamok) (133 714) (158 867)
Less amounts due from banks with original contractual matu-
rity up to 3 months (Note 7)
66762 41 364

Pohladavky voc¢i bankdm zahrnaju bezné Gcty a terminované
vklady v inych bankach s dohodnutou splatnostou nad 3 me-
siace vo vySke 42 104 tis. EUR (2012: 256 tis. EUR) a sumu
vo vySke 24 658 tis. EUR (2012: 41 108 tis. EUR) poskytnuty
za Ucelom financovania vyvoznych a dovoznych aktivit kon-
krétnych klientov tychto bank. Uverové riziko znagaju spolu-
pracujuce banky.

The balances due from banks include current bank accounts
and term deposit in banks with the contractual maturity more
than 3 months of EUR 42,104 thousand (2012: EUR 256 thou-
sand) and the amounts totalling of EUR 24,658 thousand (2012:
EUR 41,108 thousand) which were provided for the purpose of
financing the export and import activities of specific customers
of those banks. The credit risk of these loans is taken by the co-
unterparty banks.
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9. FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ

Finan¢né institucie — dlhopisy
Financial institutions - bonds

V roku 2013 EXIMBANKA SR odpredala cenné papiere pred-
stavujuce narok na nahradu za poistné plnenie. Sumu ziska-
nU za predaj zahffia do vynosov postupne v pomernej ¢asti
pri kazdej vyplate poistného plnenia.

9. AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL
ASSETS

2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
- 1607

In 2013, EXIMBANKA SR sold securities, which were acquired
as part of compensation for insurance claim. The sale pro-
ceeds are being proportionally recognized in income in line
with the settlement of each insurance claim.
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10. POHLADAVKY VOCI KLIENTOM 10. LOANS AND ADVANCES TO
CUSTOMERS

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Splatné / Repayable on demand 25061 30 586

Ostatné Uvery a pohladavky voci klientom podla zostatkovej
doby splatnosti:
Other loans and advances to customers by remaining maturity:

- do 3 mesiacov / 3 months or less 15314 9 387
- od 3 mesiacov do 1 roka / from 3 months to 1 year 35568 32 993
-od 1 roka do 5 rokov / more than 1 year up to 5 years 126 248 63 432
- nad 5 rokov / over 5 years 17 258 7276

219 449 143 674
Opravné polozky (bod 12 Poznamok) (31 794) (39 747)

Impairment losses (Note 12)

187 655 103 927
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11. POISTNE AKTIVITY

(a) Pohladavky z poistenia

11. INSURANCE ACTIVITIES

(a) Insurance receivables

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR

tis. EUR / ths. EUR

Pohladavky z poistenia

Receivables from insurance 166 337
Opravné polozky (bod 12 Poznamok)
Allowance for impairment losses on insurance receivables (5) (9)
(Note 12)

161 328

(b) Majetok a pohladavky zo zaistenia

(b) Reinsurance assets and receivables

2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Pohladavky zo zaistenia 1364 1495
Receivables from reinsurance
Podiel zaistovatelov na technickych rezervach na poistenie 7 664 3942
Reinsurers’ share on technical provisions for insurance
Opravné polozky (bod 12 Pozndmok) (113) (117)
Allowance for impairment losses (Note12)

8915 5320

Podobne ako v predchadzajucich obdobiach aj v roku 2013
zaistovala EXIMBANKA SR kratkodobé rizika obligatérnym
proporcionalnym (quota share) spésobom s vyznamnymi eu-
ropskymi zaistovatelskymi spolo¢nostami. Ziskova provizia
zo zaistnych zmluv k 31. decembru 2013 predstavuje 359 tis.
EUR (2012: 444 tis. EUR). Ziskova provizia zo zaistnych zmluv
je vykazana ako Ostatné vynosy.

As in prior periods, EXIMBANKA SR used a quota share treaty
to reinsure short term risks using services of major Euro-
pean reinsurance companies in 2013. Commission income
from reinsurance contracts is in amount EUR 359 thousand
as at 31 December 2013 (2012: EUR 444 thousand). Commis-
sion income is presented within Other income.
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(c) Analyza pohybu technickych rezerv na poistenie (c) Movements in technical provisions

Analyza technickych rezerv na poistenie k 31. decembru Movements in technical provisions at 31 December 2013 and
2013 a k 31. decembru 2012: 31 December 2012:

2013 2012
Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Gross Rein- Net Gross Rein- Net
ths. EUR surance ths. EUR ths. EUR surance ths. EUR
ths. EUR ths. EUR

Rezerva na poistné buducich obdobi (UPR)

Unearned premiurn reserve (UPR) 18 091 (483) 17 608 17 740 (498) 17 242

Rezerva na neukoncené rizika -

Provision for unexpired risks 3926 3926 3913 i 3913

Rezerva na poistné udalosti nahlasenég, ale

nevybavené (RBNS)

Provision for reported but not yet settled 9895 (6:333) 3562 586 (381) 205

claims (RBNS)

Rezerva na poistné udalosti vzniknuté, ale

nenahldsené (IBNR)

Provision for incurred but not yet reported 5182 (848) 4334 8 451 (3 063) 5 388

claims (IBNR)

37094 (7 664) 29 430 30690 (3942) 26 748

Pohyby jednotlivych druhov rezerv st uvedené v nasleduju-  The movements in different types of technical provisions are
cich tabulkach: shown in the following tables:

Rezerva na poistné buducich obdobi (UPR) Unearned premium reserve (UPR)

2013 2012
Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Gross Rein- Net Gross G Net
ths. surance ths. EUR ths. EUR surance ths. EUR
EURS ths.EUR ths. EUR

Stav k 1. januaru
At 1 January 17 740 498 17 242 19 521 696 18 825

Predpisané poistné bezného uctovného
obdobia 6115 1235 4 880 4 448 1 480 2 968
Premiums written during the year

Hrubé zaslUzené poistné
(bod 27 Pozndmok)

Premiums amortized to income (5 764) (1 250) (4514) (6229) (1678 (4 557)
(Note 27)
Stav k 31. decembru 18 091 483 17 608 17 740 498 17 242

At 31 December
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Rezerva na neukoncené rizika

Hruba

vyska
tis. EUR

Gross
ths.EUR

Stav k 1. januaru

At 1 January 3913

Tvorba pocas bezného Uctovného obdo-
bia

Creation during the

year

Rozpustenie pocas bezného Gctovného
obdobia -
Release during the year

Provision for unexpired risks

2013

Vyska
zaistenia
tis. EUR

Rein-
surance
ths.EUR

Cista
vyska
tis. EUR

Net
ths. EUR

3913

13

Hruba
vyska
tis. EUR

Gross
ths. EUR

4132

(219)

2012
Vyska
zaistenia
tis. EUR

Rein -
surance
ths. EUR

Cista
vyska
tis. EUR

Net
ths. EUR

4132

(219)

Stav k 31. decembru

At 31 December 3926

3926

3913

3913

Rezerva na poistné udalosti nahldasené, ale nevybavené

Reported but not settled claims provision (RBNS)

(RBNS)
2013 2012
Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Gross Rein- Net Gross Rein- Net
ths. EUR surance ths. EUR ths. EUR surance ths. EUR
ths. EUR ths. EUR
Stav k 1. januaru
At 1 January 586 381 205 429 279 150
Poistné plnenia splatné v priebehu bez-
ného U¢tovného obdobia (8 644) (3537) (5107) (3614) (65) (3 549)
Claims paid during current period
Rozpustenie RBNS
Reversals of RBNS (263) (171) (92) (408) (265) (143)
Znizenie rezervy cez vysledok hos-
podarenia {bod 27 Poznamok) (8 907) (3 708) (5 199) (4 022) (330) (3692)
Provisions charged to
income (Note 27)
Presun z IBNR / Transfer from IBNR 18 216 9 660 8 bbb 4179 432 3747
Stav k 31. decembru 9 895 6 333 3562 586 381 205

At 31 December
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Rezerva na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahldsené Incurred but not reported claims provision (IBNR)
(IBNR)

2013 2012
Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Gross Rein- Net Gross Rein- Net
ths. EUR surance ths. EUR ths. EUR surance ths. EUR
ths. EUR ths. EUR
Stav k 1. januaru
At 1 January 8 451 3063 5 388 6321 820 5501
Presun do RBNS / Transferred to RBNS (18 216) (9 660) (8 556) (4179) (432) (3747)
Rozpustenie IBNR / Reversals of IBNR (200) (130) (70) - - -
Spolu (bod 27 Poznamok) (18 416) (9 790) (8 626) (4 179) (432) (3 747)
Total (Note 27)
Tvorba rezervy zauc¢tovana do vysledku
hospodarenia (bod 27 Poznamok) 15 147 7 575 7572 6309 2 675 3634
Provisions charged to
income (Note 27)
Stav k 31. decembru
At 31 December 5182 848 4 334 8 451 3063 5388
(d) Zavazky zo zaistenia (d) Payables arising out of reinsurance opera-
tions

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Zavazky zo zaistenia
Payables arising from reinsurance operations 843 883
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(e) Kumulativny test primeranosti poistnych rezerv

EXIMBANKA SR vykonala k 31. decembru 2013 kumulativny
test primeranosti rezerv na krytie rizik vyplyvajlcich z pois-
tovacich ¢innosti.

Kumulativny test primeranosti rezerv

EXIMBANKA SR porovnala k 31. decembru 2013 hodnotu po-
tencidlnych zavazkov buducich Gctovnych obdobi vyplyvaju-
cich z poistenia strednodobych a dlhodobych rizik so stavom
rezervy na poistné buducich obdobi k 31. decembru 2013.
Vysledkom testu primeranosti bola tvorba rezervy na neu-
koncené rizika k 31. decembru 2013 v objeme 13 tis. EUR,
aby tak predstavovala postacujici zdroj krytia buducich za-
vazkov vyplyvajucich z uzavretych poistnych zmlav. V pripa-
de, Ze vytvorené rezervy nepostacuju na krytie vzniknutych
strat, m6ze EXIMBANKA SR vyuzit fond na krytie obchodova-
telnych rizik a fond na krytie neobchodovatelnych rizik.

(e) Cumulative liability adequacy test of insurance
provisions

As at 31 December 2013, EXIMBANKA SR performed cumu-
lative adequacy tests of provisions covering risks from insu-
rance related activities.

Cumulative liability adequacy test

EXIMBANKA SR compared the amount of expected future
liabilities resulting from the insurance of medium and long
term risks with unearned premium reserve as at 31 De-
cember 2013. Following the result of the test EXIMBANKA
SR created the provision for unexpired risk of EUR 13 thou-
sand as at 31 December 2013, to maintain sufficient source
of the provision for covering of future liabilities over existing
insurance contracts in appropriate level. In case the created
provisions are not sufficient to cover the losses, EXIMBANKA
SR can use the reinsurable risk fund and non-reinsurable
risk fund in equity.
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12. OPRAVNE POLOZKY 12. IMPAIRMENT LOSSES

Zmeny stavu na Uctoch opravnych poloZiek boli nasleduju- The movements on allowances for impairment losses were
ce: as follows:

Pohladav- Pohladav- Majetok Ostatny Spolu
ky voci ky z pois- a pohla- majetok tis. EUR
klientom tenia davky zo (bod 17
(bod 10 (bod 11 zaistenia Pozna-
Pozna- Pozna- (bod 11 mok)
mok) mok) Pozna- tis. EUR
tis. EUR tis. EUR mok)
tis. EUR
Loans and Insurance Reinsu- Other Total
advances recei- rance assets ths. EUR
to vables assets (Note 17)
customers (Note 11) and recei- ths. EUR
(Note 10) ths. EUR vables
ths. EUR (Note 11)
ths. EUR
K 1. januaru 2012 / At 1 January 2012 31957 18 125 - 32100
Zmena za rok / Change for the year 8308 (2) (8) 14 8312
Kurzové rozdiely netto
Net foreign exchange result 34 B i B 34
Rozpustenie opravnych poloziek pri odpise
majetku | (552) (7) - - (559)
Release of impairment losses for receiva-
bles written off
K 31. decembru 2012
At 31 December 2012 39 747 9 117 14 39 887
K 1. januaru 2013 / At 1 January 2013 39 747 9 117 14 39 887
Zmena za rok / Change for the year (2 852) 1 (4) - (2 855)
Kurzovel rozdiely netto (136) . ) ) (136)
Net foreign exchange result
Rozpustenie opravnych poloziek pri odpise
majetku | (4 965) (5) - . (4 970)
Release of impairment losses for receiva-
bles written off
K 31. decembru 2013
At 31 December 2013 3179 5 113 14 31926
Vplyv opravnych poloziek na vysledok bezného obdo- Impact of alowance for impairment on profit/loss of current
bia: period:
Opravné polozky — zmena za rok 2013 / Allowance for impairment — change for the year 2013 2 855
Naklady na odpis pohladavok / Costs of write offs (13)
Vynosy z odpisanych a postupenych pohladavok / Income from write offs and receivables ceded 4
Spolu / Total 2 846
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13. INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI

2013

tis. EUR / ths. EUR

13. HELD-TO-MATURITY INVESTMENTS

2012
tis. EUR / ths. EUR

Vlada Slovenskej republiky — dlhopisy / Slovak government - bonds

Urcenie redlnej hodnoty a hierarchie redlnej hodnoty:

Uroven 1
tis. EUR

Level 1
ths. EUR

14 701

12 808

Determination of fair value and fair value hierarchy:

Uroven 2 Uroven 3 Celkom
tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Level 2 Level 3 Total
ths. EUR ths. EUR ths. EUR

Vlada Slovenskej republiky — dlhopisy
Slovak government - bonds

14 944

Uroven 1
tis. EUR

Level 1
ths. EUR

- 14 944

Uroven 2 Uroven 3 Celkom
tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Level 2 Level 3 Total
ths. EUR ths. EUR ths. EUR

Vlada Slovenskej republiky — dlhopisy
Slovak government - bonds

13 007

Zmeny stavu investi¢nych cennych papierov pocas roka boli

nasledujuce:

2013

tis. EUR / ths. EUR

- 13 007

The movements in investment securities during the year
were as follows:

2012

tis. EUR / ths. EUR

K 1. januaru / At 1 January 12 808 14 834
Prirastky / Additions 12525 376
Ubytky — splatenie / Disposals — maturity (10 632) (2 402)
K 31. decembru / At 31 December 14 701 12 808
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14. HMOTNY MAJETOK

Obstaravacia cena / Acquisition cost

Pozemky a
budovy
tis. EUR

Land and
buildings
ths. EUR

14. PROPERTY, PLANT
AND EQUIPMENT

Zariadenie Motorové Obstaranie
a vybave- vozidla tis. EUR
nie tis. EUR
tis. EUR

Furniture Motor Assets not
fittings vehicles available
and ths. EUR for use yet
equipment ths. EUR
ths. EUR

Spolu
tis. EUR

K 1. januaru 2012 / At 1 January 2012 6739 2 457 408 - 9 604
Prirastky / Additions - - - 277 277
Presuny / Transfers 3 8 - (1) -
Ubytky / Disposals - (953) (88) - (1 041)
K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 6742 1512 320 266 8 840
K 1. januaru 2013 / At 1 January 2013 6742 1512 320 266 8 840
Prirastky / Additions - - - 283 283
Presuny / Transfers 3 396 43 (442) -
Ubytky / Disposals - (42) (107) - (149)
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 6 745 1866 256 107 8 974
Opravky / Accumulated depreciation

K 1. janudru 2012 / At 1 January 2012 3757 2 306 379 - 6 442
Odpisy za rok / Depreciation 321 68 10 - 399
Ubytky / Disposals - (953) (88) - (1 041)
K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 4078 1421 301 - 5800
K 1. januaru 2013 / At 1 January 2013 4078 1421 301 - 5800
Odpisy za rok / Depreciation 320 90 14 - 424
Ubytky / Disposals - (42) (107) - (149)
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 4 398 1469 208 - 6075
Zostatkova hodnota / Residual value

K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 2 664 91 19 266 3040
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 9347 397 48 107 2899
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V roku 2013 bol hmotny majetok poisteny proti kradezi a
prirodnym katastrofam do vysky 10 miliéonov EUR (2012: 10
miliénov EUR).

K 31.decembru 2012 a 2013 nebol Ziaden majetok obstarany
formou financ¢ného prendjmu. Majetok EXIMBANKY SR nie je
zaloZeny v prospech iného subjektu.

In 2013 property, plant and equipment is insured against theft
and natural disaster up to EUR 10 mil. (2012: EUR 10 mil.).

At 31 December 2012 and 2013 no assets were held under
finance leases. EXIMBANKA's property is not pledged as se-

curity.
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15. NEHMOTNY MAJETOK

15. INTANGIBLE ASSETS

Nakupeny Obstaranie Spolu
software tis. EUR tis. EUR
tis. EUR

Purchased Assets not Total
software available for ths. EUR
ths. EUR use yet

Obstaravacia cena / Acquisition cost

ths. EUR

K 1. janudru 2012 / At 1 January 2012 4 959 - 4 959
Prirastky / Additions - 1293 1293
Presuny / Transfers 53 (53) -
Ubytky / Disposals (50) - (50)
K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 4962 1240 6202
K 1. janudru 2013 / At 1 January 2013 4962 1240 6202
Prirastky / Additions - 832 832
Presuny / Transfers 1462 (1462) -
Ubytky / Disposals (8) - (8)
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 6416 610 7026
Opravky / Accumulated depreciation

K 1. janudru 2012 / At 1 January 2012 3856 - 3856
Odpisy za rok / Amortization 707 - 707
Ubytky / Disposals (50) - (50)
K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 4513 - 4513
K 1. janudru 2013 / At 1 January 2013 4513 - 4513
Odpisy za rok / Amortization 398 - 398
Ubytky / Disposals (8) - (8)
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 4903 - 4903
Zostatkova hodnota / Residual value

K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 449 1240 1689
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 1513 610 2123
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16. ODLOZENA DANOVA 16. DEFERRED TAX ASSETS
POHLADAVKA
2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
K 1. janudaru / At 1 January 1380 -
Vysledok hospodarenia (bod 30 Poznamok) / Creation within profit or loss (Note 30) (340) 1750
Ostatny komplexny vysledok / Creation within other comprehensive income 370 (370)
K 31. decembru / At 31 December 1410 1380

Odlozené dane boli Gctované do vysledku hospodarenia
okrem odlozenej dane tykajlucej sa precenenia financ¢ného
majetku na predaj, ktord bola zauctovana do ostatnych kom-
plexnych vysledkov. Odlozené danové pohladavky a zavazky
boli vypocitané pouzitim sadzby dane z prijmov pre pravnic-
ké osoby vo vyske 22 % (2012: 23 %).

EXIMBANKA SR recorded deferred taxes to profit and loss
except of deferred tax on revaluation of financial assets ava-
ilable for sale, which had been recognized in other compre-
hensive income. Deferred tax assets and liabilities have been
calculated using tax rate on corporate income of 22 % (2012:
23 %).
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17. OSTATNY MAJETOK 17. OTHER ASSETS

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Ostatné pohladavky / Other receivables 67 31
Iné / Other 20 20
Opravné polozky (bod 12 Pozndmok) / Impairment losses (Note 12) (14) (14)
73 37
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18. ZAVAZKY VOCI BANKAM

18. DUE TO BANKS

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR

tis. EUR / ths. EUR

Prijaté Uvery a ostatné zavazky podla zostatkovej doby splatnosti:
Amounts due to banks and other liabilities by remaining maturity:
-do 3 mesiacov / 3 months or less 16 954 -
- od 3 mesiacov do 1 roka / 3 months to 1 year 8 000 1700
-1 azbrokov / more than 1 year up to b years 1250 -
26 204 1700

Zavazky vocli bankam k 31. decembru 2013 zahfnaju uUve-
ry prijaté od pobocky zahrani¢nej banky v celkovej hodnote
24 651 tis. EUR (z toho istina 24 650 tis. EUR a ¢asovo rozli-
$ené aroky vo vyske 1 tis. EUR). Tieto tranze boli cerpané ako
sucast Uverového rdmca vo vySke 30 000 tis. EUR poskyt-
nutého v zmysle Uverovej zmluvy, ktord umoznuje Cerpanie
Gveru v mene EUR, USD, GBP a CZK. Uver bol poskytnuty na
financovanie vyvoznych Uverov klientom EXIMBANKY SR za
Ucelom podpory vyvozu Slovenskej republiky, je nezabezpe-
ceny a je Uroceny prislusnou sadzbou EURIBOR plus riziko-
VOU marzou.

Okrem toho su necerpané Uverové linky v objeme 40 000
tis. EUR, 45 000 tis. EUR a 10 000 tis. EUR v dalsich ban-
kach.

As at 31 December 2013, amounts due to banks comprised a
loan from branch of foreign bank in total amount EUR 24,651
thousand (principal of EUR 24,650 thousand and accrued
interest of EUR 1 thousand). These tranches were in com-
pliance with a Framework agreement amounting to a total
available loan facility of EUR 30,000 thousand denominated
in EUR, USD, GBP and CZK. The loan used for financing of
export credits of EXIMBANKA's clients to support export from
Slovak republic, is unsecured, and bears interest at an annu-
al rate of EURIBOR plus a risk margin.

EXIMBANKA SR evidences unused credit limits in amount of
EUR 40,000 thousand, EUR 45,000 thousand and EUR 10,000
thousand in another banks.
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19. ZAVAZKY VOCI KLIENTOM 19. DUE TO CUSTOMERS

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Klientske Ucty / Retail accounts 8 439 1783

Viazané prostriedky / Term deposits 43083 1022

51522 2 805

20. OSTATNE FINANCNE ZAVAZKY 20. OTHER FINANCIAL LIABILITIES

2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Prostriedky na vratenie klientom / Other liabilities due to clients - refunding 85 b4
Prijaté financné zaruky / Bank guarantees received 147 -
Preddavky od tretich oséb / Prepayments from third parties 24 -
Ostatné zavazky / Other liabilities 48 49
304 113
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21. OSTATNE ZAVAZKY 21. OTHER LIABILITIES

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Socidlny fond, bonusy a iné zavazky voci zamestnancom
Social fund, bonuses and other amounts payable 551 656
to employees

Ostatné zavazky
Other liabilities 1219 1181
1770 1807
Pohyby v socidlnom fonde boli pocas roka nasledujuce: The movements within the Social fund in the years were as
follows:
2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
K 1. januaru / At 1 January 7 13
Tvorba / Creation 55 48
Cerpanie / Release (51) (54)
K 31. decembru / At 31 December 11 7
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22. OSTATNE REZERVY 22. OTHER PROVISIONS

Pohyby v ostatnych rezervach boli nasledujuce: Other provisions movements:

Rezerva na Rezerva na Rezerva na Spolu
zaruky pravne spory zamestnanec- tis. EUR
tis. EUR tis. EUR ké pozitky
tis. EUR
Bank guarantees Litigation Employee
provision claim benefits provi-
ths. EUR provision sion
ths. EUR ths. EUR
K 1. januaru 2012 / At 1 January 2012 4171 50 183 4 404
Tvorba/(rpzpustenle) pocas roka netto (% 171) ) 33 (4 138)
Net creation/(release) during the year
PouZitie pri Uhrade zavazku . B B _
Usage by payment of liability
K 31. decembru 2012 / At 31 December 2012 - 50 216 266
K 1. januaru 2013 / At 1 January 2013 - 50 216 266
Tvorba/(rpzpustenle) pocas roka netto 3 626 ) (14) 3412
Net creation/(release) during the year
Kurzové rozdiely netto ) . . )
Exchange differences netto
Pouzitie pri Uhrade zavazku . . . )
Usage by payment of liability
K 31. decembru 2013 / At 31 December 2013 3619 50 202 3871
Tvorba a rozpustenie rezerv na zamestnanecké pozitky je Creation and release of provision for employee benefits is
prezentovana vo vykaze komplexného vysledku v rdmci po- recognised in statement of comprehensive income within
lozky Vseobecné prevadzkové naklady. .General administrative expenses”.
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23.VLASTNE IMANIE

K 31. decembru 2013 bola vyska zakladného imania EXIM-
BANKY SR, stopercentne vlastnenej Stadtom, 100 000 tis. EUR
(2012: 100 000 tis. EUR).

Z3akladné imanie EXIMBANKY SR je vlastny zdroj financova-
nia EXIMBANKY SR vytvoreny z prostriedkov statneho roz-
po¢tu a z nehnutelného majetku Statu; zvySovat sa moze
z vysledku hospodarenia EXIMBANKY SR a z prostriedkov
Statnych finanénych aktiv okrem pohladavok $tatu z po-
skytnutych navratnych finanénych vypomoci, Uverov a pb6-
Ziciek.

23. EQUITY

As at 31 December 2013 EXIMBANKA's total registered ca-
pital, which is wholly-owned by the State, amounted to EUR
100,000 thousand (2012: EUR 100,000 thousand).

Registered capital is EXIMBANKA's own source of financing
created from state budget and from immovable assets of
the state; it can be increased from current year profit of
EXIMBANKA SR and from the resources of state financial
assets apart from returnable government grants, loans and
borrowing.
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Pohyby medzi polozkami zakladného imania, kapitalovych Movements between registered capital, capital funds and
fondov a nerozdelenym ziskom/(neuhradenou stratou) boli retained earnings/accumulated loss are as follows:
nasledujuce:

Zakladné Re- Fond Fond na Fond Fond na Neroz-
imanie zervny na za- krytie na krytie deleny
tis. EUR fond 1] 4% obcho- HLELE neob- zisk/
tis. EUR tis. EUR do- covanie chodo- (Neuhra-
vatel- vyvoz- vatel- dena
nych nych nych strata)
rizik uverov rizik tis. EUR

tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Regis- Gua- Rein- Export Non- Retained
tered rantee surable finan- reinsu- earnings
capital fund risks cing rable /(losses)
ths. EUR ths. fund fund risks ths. EUR

EUR ths. ths. fund

EUR EUR ths.

EUR

K 1. januaru 2012

At 1 January 2012 100 000 99 34509 22520 16 597 64 641 (6 835)

Zisk za rok 2012

Comprehensive income 2012 ) ) ) ) ) ) 203

Presuny z kapitalovych fondov

Transfers from capital funds ) (12) (1259) B (5564) B 6835

Vklad statnych finanénych aktiv

Contribution from State 60 000 - - _ B ) _

Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds (60 000) ) 20000 - - 40000 -

K 31. decembru 2012

At 31 December 2012 100 000 87 53250 22520 11033 104 641 203

Zisk za rok 2013

Comprehensive income 2013 ) ) ) ) ) ) 316

Presuny do kapitalovych fondov

Transfers to capital funds ) 103 B - - - (103)

Odvod do Statneho rozpoctu

Payment to state budget B - - - - - (100)

K 31. decembru 2013

At 31 December 2013 100 000 190 53 250 22520 11033 104 641 316
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Kapitalové fondy boli vytvorené v sulade s § 29 zakona ¢.
80/1997 Z. z. v zneni neskorsich predpisov, ktory stanovuje
zdroje tvorby a Ucel pouzitia fondov. Zdkon sa nezmienuje
o ¢erpani fondov zriadovatelom.

Fondy sa tvoria z rozdelenia vysledku hospodarenia po pre-
skidmani Dozornou radou a schvaleni MF SR a dotaciami
z vydavkov Statneho rozpoctu.

(a) Rezervny fond sa pouZiva na krytie pripadnych strat a
na opatrenia, ktoré maju prekonat nepriaznivy priebeh
hospodarenia.

(b) Fond na zaruky sa pouZiva na poskytovanie zaruk za
vyvoz alebo dovoz podla podmienok poskytovania za-
ruk schvalenych Radou banky.

(c) Fond na krytie obchodovatelnych rizik sa pouziva na
krytie obchodovatelnych rizik v stlade s podmienkami
uverového poistenia EXIMBANKY SR.

(d) Fond na financovanie vyvoznych GUverov sa pouziva na
financovanie vyvoznych Uverov v sulade s Uverovymi
podmienkami schvalenymi Radou banky.

(e) Fond na krytie neobchodovatelnych rizik sa pouziva na
krytie neobchodovatelnych rizik v stlade s podmien-
kami Uverového poistenia EXIMBANKY SR.

Capital funds have been established in accordance with the
requirements of Article 29 of Act No. 80/1997 as amended
which outlines their sources and purposes. The Act does not
contain any statement about distribution from funds to the
shareholder.

The funds are created from allocations of annual net profits,
after evaluation by the Supervisory Board and approval by
MF SR and from subsidies from state budget .

(a) The reserve fund is to be used to cover any losses or
future adverse financial conditions.

(b) The guarantee fund is to be used to guarantee exports
or imports in accordance with conditions approved by
the Management Board.

(c) The reinsurable risks fund it to be used to cover rein-
surable commercial risks in accordance with the ge-
neral conditions for loan insurance by EXIMBANKA
SR.

(d) The export financing fund is to be used to finance
export loans provided by EXIMBANKA SR under loan
conditions approved by the Management Board.

(e) The non-reinsurable risks fund it to be used to cover
non-reinsurable risks arising in accordance with the
general conditions for loan insurance by EXIMBANKA
SR.

&) EXIMBANKA SR



24, ZISK ZA ROK PO ZDANENI 24. PROFIT FOR THE YEAR AFTER TAX

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Zisk bezného obdobia / Profit of current period 316 203
316 203

Rada banky navrhne zriadovatelovi EXIMBANKY SR roz- The Management Board will propose the following settle-

delenie zisku za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2013, ment of the profit generated for the year ended 31 Decem-
takto: ber 2013:
tis. EUR / ths. EUR
Pridel do rezervného fondu / Transfer to reserve fund 116
Odvod do Statneho rozpoctu / Transfer to state budget 200
316

&) EXIMBANKA SR El



25. UROKOVE VYNOSY 25.INTEREST INCOME
2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Pohladavky voci bankam / Due from banks 795 1254
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 5075 5132
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 221 375
6091 6761

V jednotlivych poloZzkach drokovych vynosov su zahrnuté
Urokové vynosy zo znehodnotenych Uverov vo vySke 1 449
tis. EUR za obdobie konciace sa 31. decembra 2013 (2012:
2 032 tis. EUR).

Each item of interest income comprises from interest inco-
me from defaulted loans of EUR 1,449 thousand as for the
period ended at 31 December 2013 (2012: EUR 2,032 thou-
sand).
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26. UROKOVE NAKLADY 26. INTEREST EXPENSES

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Zavazky voci bankam / Due to banks 100 473
Zavazky voci klientom / Due to customers 73 11
173 484
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27.VYNOSY A NAKLADY SPOJENE 27.INCOME AND EXPENSES RELATING

S POISTNYMI AKTIVITAMI TO INSURANCE ACTIVITIES
(a) Hrubé zasluzené poistné (a) Gross earned premium
2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Predpisané poistné / Gross written premium 6115 4 448
Zmena stavu rezervy na poistné buducich obdobi (351) 1781
Change in provision for unearned premium
Hrubé zasltizené poistné (bod 11 Poznamok)
Gross earned premium (Note 11) 5764 6229
(b) Podiel zaistovatelov na hrubom (b) Gross earned premium ceded to reinsurers

zasliZzenom poistnom

2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Podiel zaistovatelov na predpisanom poistnom
Gross written premium ceded (1235) (1 480)
Podiel zaistovatelov na zmene stavu rezervy na poistné buddcich obdobi (15) (198)
Reinsurers’ share on change in provision for unearned premium
Podiel zalstovateloy na hrubom zas_luzenom poistnom (1 250) (1 678)
Gross earned premium ceded to reinsurers
(c) Vyplatené poistné plnenia a stvisiace zaistenie (c) Claim paid and related reinsurance
2013 2012
tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
Vyplatené poistné plnenia (bod 11 Poznédmok) / Claims paid (Note 11) (8 644) (3614)
Ostatné naklady suvisiace s poistenim / Claims handling expenses (204) (222)
(8 848) (3836)
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach (bod 11 Poznamok) 3537 65
Claims paid ceded to reinsurers (Note 11)
Ostatné naklady suvisiace so zaistenim 4 35
Other costs related to reinsurance
3 541 100
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(d) Rezervy na neukonéené rizika {d) Provision for unexpired risks

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

(Tvorba)/rozpustenie rezervy na neukoncené rizika (bod 11 Pozndmok)

Release/(creation) of provision for unexpired risks (Note 11) (13) 219

(e) Rezervy na poistné plnenia (e) Provision for insurance claims

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Tvorba rezerv IBNR (bod 11 Pozndmok)

Additions to IBNR provisions (Note 11) (15147) (6:309)
Vyplatené poistné plnenia (bod 11 Poznamok) 8 b4k 3614
Claims paid (Note 11)

Rozpustenie rezerv RBNS (bod 11 Pozndmok) 263 408
Reversals of provisions RBNS (Note11)

Rozpustenie rezerv IBNR (bod 11 Poznamok) 200 )
Reversals of provisions IBNR (Note11)

Rezervy na poistné plnenia

Provisions for insurance claims (6040) (2287)
Podiel zaistovatelov na tvorbe rezerv IBNR (bod 11 Poznamok) 7575 5 475
Reinsurers’ share in additions to IBNR provisions (Note 11)

Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach (bod 11 Pozndmok) (3537) (65)
Reinsurers’ share on claims paid (Note 11)

Podiel zaistovatelov na rozpusteni rezerv RBNS (bod 11 Pozndmok) (171) (265)
Reinsurers’ share on reversals of provisions RBNS (Note 11)

Podiel zaistovatelov na rozpusteni rezerv IBNR (bod 11 Pozndmok) (130) )
Reinsurers’ share on reversals of provisions IBNR (Note 11)

Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné plnenia 3737 2345

Reinsurers’ share in provisions for insurance claims
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28.0STATNE VYNOSY 28.0THER INCOME

2013

tis. EUR / ths. EUR

2012
tis. EUR / ths. EUR

Vynosy z vymahania pohladavok z poistenia

. 3195 206
Income from recovery of receivables
PFOVIZI.e qd z§|5tovatelov . 359 L
Commission income from reinsurance
Ostatné / Others 75 90
3629 740
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29.VSEOBECNE PREVADZKOVE 29. GENERAL ADMINISTRATIVE
NAKLADY EXPENSES

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Osobné naklady: / Personnel costs:
Mzdové ndklady / Wages and salaries 2198 1992

Prispevky do prvého a druhého piliera dochodkového zabezpeclenia 394 316
Contribution to the first and second pillar of state pension scheme

Naklady na ostatné socidlne zabezpecenie
. ) 492 465
Other social security expenses

Odmeny a ostatné osobné naklady
Bonuses and other benefits 582 792

3596 3565
Ostatné vsgqbecng prevadzkové naklady 2060 1908
Other administrative expenses

5656 5473
Priemerny pocet zamestnancov pocas roka bol 88 (v roku The average number of employees during the year was 88
2012: 90), z toho 4 zamestnanci tvoria vedenie. (in 2012: 90), including 4 members of key management.
Sluzby poskytnuté auditorom, ktory overoval Gctovnu za- The cost of services provided by the statutory auditor for the
vierku za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2013, boli na- year ended 31 December 2013 was as follows:

sledujuce:

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Audit Uctovnej zavierky / Statutory audit 43 38
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30.DAN Z PRIiJMOV 30. INCOME TAX

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Dan z prijmov pravnickych oséb / Corporate income tax

Splatna dan / Current year

Odlozend dan (bod 16 Pozndmok) / Deferred tax (Note 16) (340) 1750
(340) 1750
Odsuhlasenie efektivnej dane: The effective tax rate reconciliation is as follows:

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Zisk/(strata) pred zdanenim / Profit/(loss) before taxation 656 (1547)
Ocakavana dan stanovena na zaklade sadzby dane 23 % (2012: 19 %) 151 (294)
Expected tax set as 23 % tax charge (2012: 19 %)
Vplyv trvalych nedanovych nakladov
17 A
Impact of permanent non-tax expenses
Vplyv nevykazanej odlozenej dane z danovej straty
. 1115 227
Unrecognized deferred tax asset from tax loss
Vplyv zmeny sadzby dane z prijmov z 23 % na 22 % na odlozenu dan
(2012:219 % na 23 %) bl (72)
Effect of change in income tax rate from 23 % to 22 %
(2012: from 19 % to 23 %)
Vplyv nevykazanej odloZenej dane z doc¢asnych rozdielov
. (1007) (324)
Unrecognized deferred tax asset of the current year
Vykdazanie odlozenej dane z docasnych rozdielov
. - (1351)
Deferred tax on temporary differences
Celkova dan z prijmov / Total tax expense 340 (1 750)
Efektivna sadzba dane / Effective tax rate 51,83 % 0%
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EXIMBANKA SR ma tieto odpocitatelné do¢asné rozdiely
a umoritelné danové straty:

EXIMBANKA SR has the following deductible temporary

differences and tax loss carried forwards:

Pohladavky z Uverov voci klientom / Loans and advances to customers

Rezervy na poistné plnenia IBNR / IBNR provisions
Ostatné rezervy / Other provisions
Ostatné zavazky / Other liabilities

Danova strata umoritelna do roku 2017
Tax loss carry forwards realisable till 2017

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR
9842 17 828

4 334 5388

3871 266

355 502

17 958 13108

36 360 37092

EXIMBANKA SR nevykazala odlozenU danovu pohladavku
6 589 tis. EUR, pretoZe nepredpoklada, Ze v buducnosti do-
siahne dostato¢ny zdanitelny zisk, oproti ktorému by sa od-
lozend danova pohladavka pouzila.

V roku 2013 bol zruSeny v ostatnom komplexnom vysledku
odlozeny danovy zavazok v sume 370 tis. EUR zo zdanitel-
ného docasného rozdielu, ktorym bol ocefovaci rozdiel z fi-
nanc¢ného majetku na predaj vo vyske 1 607 tis. EUR, z dévo-
du predaja tychto cennych papierov.

EXIMBANKA SR has not recognized deferred tax assets of
EUR 6,589 thousand under the assumption that there will not
be a sufficient taxable basis against which the deferred tax
asset could be used in future.

In 2013, deferred tax liability of EUR 370 thousand has been
derecognized in other comprehensive income, which repre-
sented taxable temporary difference related to revaluation of
financial assets available for sale of EUR 1,607 thousand, as
result of the sales of these securities.
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31. ZISK PRED ZMENAMI Y PREVADZKO- 31.PROFIT BEFORE CHANGES IN
VOM MAJETKU A ZAVAZKOCH OPERATING ASSETS AND LIABILITIES

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Zisk/(strata) pred zdanenim

Profit/(Loss) before taxation 656 (1547)
Upravy o nepefazné operéacie:
Adjustments for non-cash items:
Odpisy
Depreciation and amortization 822 1106
anze.me hodnoty majetku (2 842) 8312
Impairment losses
Zmena stavu rezervy na poistné buducich obdobi
. - . 351 (1781)
Change in provision for unearned premium
Podiel zaistovatelov na zmene stavu rezervy na poistné buducich obdobi 15 198
Reinsurers’ share on change in provision for unearned premium
Tvorba/(rozpustenie) rezerv na poistné plnenie, netto
: . - 2 303 (58)
Creation/(Release) of claims provision, net
Tvorba/(rozpustenie) rezervy na neukoncené riziké
: .. . i 13 (219)
Creation/(Release) of provisions for unexpired risks
Tvorba/(rozpustenie) rezervy na bankové zaruky
: T 3626 (4171)
Creation/(Release) of provisions for bank guarantees
Tvorba rezervy na pravne spory ) .
Creation of provisions for litigation
(Rozpustenie)/tvorba rezervy na dlhodobé zamestnanecké poZitky
. . . (14) 33
(Release)/creation of provisions for long-term employee benefits
Rozdiel vyplyvajuci zo zmeny kurzu opravnych poloziek a rezerv
. ! . . (143) 34
Foreign exchange difference on impairment losses
4787 1907
Cisté pefiazné toky z prevadzkovych ¢innosti zahffiaju na- Net cash from operating activities includes the following

sledujlce penazné toky: cash flows:

2013 2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Uroky prijaté / Interest received 6206 7 966
Uroky zaplatené / Interest paid (470) (1163)
5736 6803
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32. TRANSAKCIE SO SPRIAZNENYMI
STRANAMI

Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je $tat (Slovenska re-
publika). EXIMBANKA SR v rdmci svojej beznej ¢innosti usku-
toChuje rézne operdcie so stranami kontrolovanymi statom.
Tieto transakcie, ktoré zahrfnaju dverové obchody, transak-
cie s depozitami a zahraniénymi menami, uzatvaraju podla
beznych obchodnych podmienok a pri pouziti trhovych sa-
dzieb.

(a) Zakladatel
EXIMBANKA SR neeviduje v priebehu roka Ziadne vyznamné
transakcie so zakladatelom okrem kapitadlovych transakcii

zverejnenych vo vykaze zmien vo vlastnom imani.

(b) Podniky kontrolované Slovenskou
republikou

Pohladdvky voci podnikom kontrolovanym Slovenskou re-
publikou:

32.RELATED PARTY TRANSACTIONS

EXIMBANKA SR is wholly owned by the State (Slovak Re-
public). In the normal course of business, EXIMBANKA SR is
engaged in transactions with parties controlled by the state.
These transactions, which include the taking and placing of
deposits, loans and foreign currency operations are conduc-
ted based on ordinary business terms as well as using mar-
ket interest rates.

(a) Founder
EXIMBANKA SR did not enter into any significant transac-

tions with its founder during the year other than the capital
transactions disclosed in the statement of changes in equi-

ty.
(b) Enterprises controlled by the Slovak Republic

Amounts due from companies controlled by the Slovak Re-
public:

2013

2012

tis. EUR / ths. EUR tis. EUR / ths. EUR

Majetok / Assets

Investicné cenné papiere (Urokova miera YTM — rok 2013: od 0,75 % do 3,60 %,

rok 2012: od 2,60 do 3,60 %)

Investment securities (interest rate YTM — year 2013: from 0.75 % up to 3.60 14701 12808
%, year 2012: from 2.60 % up to 3.60 %)

Bezné Uc¢ty / Bank accounts 1 2
Terminované vklady / Term deposits 1000 1000
Transakcie pocas roka: / Transactions during the year were as follows:

Urokovy vynos / Interest income 222 375
Prijaté droky / Interests received 441 430
Urokovy néaklad / Interest expense - -
Platené Uroky / Interests paid - 234
Vynosy z poplatkov a provizii / Fees earned and commission income 62 10

Transakcie so Statom zahfnali tieZ platby dani, ktoré su
zverejnené v bode 30 Poznamok.

Transactions with the state also included payments of taxes,
which are disclosed in Note 30.
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(c) Kompenzacia élenom organov EXIMBANKY SR (c) Remuneration of members of management bodies

of EXIMBANKA SR
Kompenzacie ¢lenom Rady banky a Dozornej rady boli

v nasledujucej vyske: Compensation paid to members of the Management Board
and Supervisory Board was as follows:

2013

2012

tis. EUR / ths. EUR

Rada banky / Management Board

tis. EUR / ths. EUR

Kratkodobé zamestnanecké pozitky / Short-term employee benefits 558 532

Pozitky po skonceni zamestnania / Post-employment benefits 19 20
577 552

Dozorna rada / Supervisory Board

Kratkodobé zamestnanecké pozitky / Short-term employee benefits 39 38

Pozitky po skon€eni zamestnania / Post-employment benefits - -
616 590

Okrem miezd EXIMBANKA SR poskytuje nepefazné pozitky EXIMBANKA SR also provides non-cash benefits to the ma-
¢lenom vedenia a prispieva do planu doplnkového dochod- nagement and contributes to a supplementary defined con-

kového sporenia (bod 33 Poznamok). tribution pension plan (Note 33).

& EXIMBANKA SR



33.PLAN DOPLNKOVEHO
DOCHODKOVEHO SPORENIA

EXIMBANKA SR sa podiela na pldne doplnkového dbéchod-
kového sporenia pre svojich zamestnancov od roku 2000.
Plan doplnkového déchodkového sporenia je dobrovolny a je
zaloZzeny na zmluvnom zaklade medzi zamestnancom, za-
mestndvatelom a pldnom doplnkového déchodkového spo-
renia.

Prispevky od zamestnanca a EXIMBANKY SR su fixné a su
dané v plane pozitkov.

Za rok konciaci 31. decembra 2013 EXIMBANKA SR v ramci
tohto planu prispela 99 tis. EUR (2012:
88 tis. EUR) a zamestnanci 48 tis. EUR (2012: 43 tis. EUR).

33.SUPPLEMENTARY DEFINED
CONTRIBUTION PENSION PLAN

Since 2000, EXIMBANKA SR has participated in a supple-
mentary defined contribution retirement pension plan for its
employees. Supplementary retirement pension plan is vo-
luntary and is based on the contractual relationship betwe-
en employee, employer and the supplementary pension
plan.

Contributions by both the employee and EXIMBANKA SR are
fixed and defined in the benefit plan.

For the year ended 31 December 2013 EXIMBANKA SR paid
of EUR 99 thousand (2012: EUR 88 thousand) and employees
paid of EUR 48 thousand (2012: EUR 43 thousand).
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34.PODMIENENE ZAVAZKY

Sudne spory:

V suvislosti s vykonom beznej podnikatelskej c¢innosti je
EXIMBANKA SR Gc¢astnikom sudnych sporov. Na zaklade
vlastného ohodnotenia a pomocou Usudku internych a exter-
nych profesionalnych poradcov manazment vytvara rezervu
na pravne spory pre pripad moznych strat (bod 22 Pozna-
mok). Na zaklade prvotného rozhodnutia sidu v prospech
EXIMBANKY SR manazment hodnoti riziko straty z ostatnych
otvorenych pravnych sporov ako nizke.

Danova legislativa:

KedZe niektoré ustanovenia slovenskej legislativy umoznu-
ju viac ako jeden vyklad, dafové organy moézu rozhodnut o
zdaneni podnikatelskej ¢innosti, ktora nemusi spliat vyklad
¢innosti EXIMBANKY SR. Vedenie EXIMBANKY SR si nie je
vedomeé Ziadnych okolnosti v tejto suvislosti, ktoré by mohli
viest k vyznamnym nakladom v buducnosti. Zdafovacie ob-
dobia 2009 az 2013 mbzu byt predmetom danovej inSpekcie

v obdobi 2014 az 2018.

Zmluvne dohodnuté budtce investicné vydavky:

K 31. decembru 2013 EXIMBANKA SR nemala Ziadne
vyznamné zmluvne dohodnuté investicné vydavky (2012:
Ziadne).

34.CONTINGENCIES
AND COMMITMENTS

Legal proceedings:

In line with the normal course of business, litigations against
EXIMBANKA SR has taken place. On the basis of its own es-
timates and both internal and external professional advice
the management has created a provision for probable losses
on litigation (Note 22). Management has assessed risks from
other litigations as low based on available court decisions in
favour of EXIMBANKA SR.

Tax contingencies:

Due to possible various different explanations of some Slo-
vak regulations, there is some uncertainty as to how the tax
authorities would apply them in practise in comparison to
EXIMBANKA SR. The management of EXIMBANKA SR is not
aware of any circumstances that may give rise to a future
material loss in this respect. Tax period 2009 to 2013 may be
subject to tax inspection until 2014 to 2018.

Capital expenditure commitments:

At 31 December 2013 the EXIMBANKA SR has no signifi-
cant contractual capital expenditure commitments (2012:
none).
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35.REALNE HODNOTY 35.FAIR VALUES

Redlna hodnota je Ciastka, za ktord mézeme urcity druh ma- Fair value is the amount at which an asset could be exchan-
jetku vymenit alebo vyrovnat zavazok voci druhej strane za ged, or a liability settled, between knowledgeable, willing
cenu obvyklu. Odhadované realne hodnoty finanéného ma-  parties in an arm'’s length transaction. The estimated fair va-
jetku a zavazkov EXIMBANKY SR boli ku koncu roka nasled- lues of EXIMBANKA's financial assets and liabilities at year
juce: end were as follows:

Uctovna hod- Redlna hod- Uctovna hod- Redlna hod-
nota nota nota nota

2013 2013 2012 2012

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Carrying value Fair value Carrying value Fair value
2013 2013 2012 2012
ths. EUR ths. EUR ths. EUR ths. EUR

Finanény majetok / Financial assets

Pohladavky voci bankam

Due from banks 66762 66 759 41 364 41372
Pohladavky voci klientom 187 655 184 486 103 927 101 906
Loans and advances to customers

Investicie drzahe Fjo splatnosti 14 701 14 944 12 808 13 007
Held-to-maturity investments

Financné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voci bankam / Due to banks 26 204 26 169 1700 1720
Zavazky voci klientom / Due to customers 51522 51 425 2 805 2 806
Uétovna hodnota ostatného finanéného majetku a zavaz-  Carrying value of other financial assets and liabilities appro-
kov zodpovedd jeho redlnej hodnote k 31. decembru 2013 ximates their fair values at 31 December 2013 and at 31 De-
a k 31. decembru 2012. cember 2012.
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Pri odhade realnych hodnot finanéného majetku a zavazkov
EXIMBANKY SR boli pouzité tieto metddy a predpoklady:

Pohladavky voci bankam

Redlne hodnoty zostatkov beZznych Gc¢tov sa priblizne rovnaju
ich Uctovnej hodnote. Pri Gctoch, ktoré maju zostatkovu dobu
splatnosti kratsiu ako tri mesiace, je vhodné povazovat ich
Uctovnu hodnotu za pribliznu redlnu hodnotu. Redlne hod-
noty pohladavok voci bankdam su vypocitané diskontovanim
buducich penaznych tokov pouzitim platnych medzibanko-
vych sadzieb.

Pohladavky voci klientom

Pohladavky voci klientom st uvadzané netto, teda po odpoci-
tani opravnych poloZiek na znizenie hodnoty. Pri G¢toch, kto-
ré maju zostatkovu dobu splatnosti kratSiu ako tri mesiace,
je vhodné povazovat ich Uc¢tovnu hodnotu za pribliznu redlnu
hodnotu. Redlne hodnoty ostatnych pohladavok voci klien-
tom su vypocitané diskontovanim buducich pefiaznych tokov
pouZitim priemernej beZznej trhovej sadzby 2,95 % p. a. (2012:
v rozsahu od 2,57 do 3,45 % p. a.)

Investicné cenné papiere
Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti st ocenované ké-
tovanymi trhovymi cenami na aktivnom trhu.

Investi¢né cenné papiere urcené na predaj sa ocenuju kdto-
vanymi trhovymi cenami na aktivnom trhu, ak existuje aktiv-
ny trh. V pripade neexistencie aktivneho trhu EXIMBANKA SR
pouziva adekvatne ocenovacie techniky.

Zavazky voci bankam

Redlne hodnoty zavazkov voci bankdm su vypocitané dis-
kontovanim budulcich penaznych tokov pouzitim medzi-
bankovej sadzby v rozsahu od 0,87 % p. a. do 0,92 % p. a.
(2012: 3,02 % p. a.)

Zavazky voci klientom

Redlne hodnoty zostatkov klientskych Uctov sa priblizne rov-
naju ich uctovnej hodnote. Pri G¢toch s viazanymi prostried-
kami, ktoré maju zostatkovu dobu splatnosti kratSiu ako tri
mesiace, je vhodné povazovat ich G¢tovnd hodnotu za pribliz-
nu realnu hodnotu. Realne hodnoty zavazkov voci klientom
su vypocitané diskontovanim buddcich periaznych tokov po-
uzitim beznych trhovych sadzieb, ktoré boli v rozsahu od 0,29
do 0,56 % p. a. (2012: v rozsahu od 0,19 do 0,54 % p. a.)

The following methods and assumptions were used in esti-
mating the fair values of the financial assets and liabilities of
EXIMBANKA SR:

Due from banks

The fair value of current accounts with banks approximates
their carrying value. For amounts with a remaining matu-
rity of less than three months, it is also reasonable to con-
sider carrying value as an approximation of fair value. The
fair values of other amounts due from banks are calculated
by discounting the future cash flows using current interbank
rates.

Loans and advances to customers

Loans and advances are stated net of allowances for impair-
ment. For loans and advances to customers with a remaining
maturity of less than three months, it is reasonable to con-
sider carrying value as an approximation of fair value. The
fair values of other loans and advances to customers are
calculated by discounting the future cash flows using cur-
rent market rates, which were in the range from 2.95 % p. a.
(2012: from 2.57 to 3.45 % p. a.)

Investment securities
Debt securities held to maturity are stated at quoted market
prices stated in an active market.

Investment securities available for sale are stated at quoted
marked prices per active market, if any. In case of no active
market the EXIMBANKA SR uses adequate valuation tech-
niques.

Due to banks

The fair value of amount due to banks is calculated by disco-
unting the future cash flows using current interbank rate
from 0.87 % p.a.t0 0.92 % p. a. (2012: 3.02 % p. a.)

Due to customers

The fair value of due to customers approximates carrying
value. For amounts with a remaining maturity of less than
three months, it is also reasonable to consider carrying value
as an approximation of fair value. The fair values of other
amount due to customers are calculated by discounting the
future cash flows using current market rates, which were in
range from 0.29 to 0.56 % p. a. (2012: from 0.19 to 0.54 % p.
a.)
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36.UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU
SA ZOSTAVUJE UCTOVNA ZAVIERKA

Na zaklade novely zadkona ¢. 595/2003 Z. z. 0 dani z prijmov
v zneni neskorsich predpisov sa s Ucinnostou od 1. janua-
ra 2014 znizuje sadzba dane z prijmov pravnickych oséb
223 % na 22 %.

Osoba zodpovednd za vedenie Uctovnictva:
Employee responsible for accountancy:

A
: F Fa
Pt -l""n-.-& .__.-"'

Ing. Zelmira Prikazska
riaditelka odboru Uctovnictva a dani
Director of Accountancy and Tax
compliance Department

36.EVENTS AFTER THE
REPORTING PERIOD

Based on an amendment to Act no. 595/2003 Coll. on Income
Tax, as amended, effective from 1st January 2014 the cor-
porate income tax rate is changed from 23 % to 22 %.

Osoba zodpovedna za zostavenie UcCtovnej zavierky:
Employee responsible for preparation of
financial statements:

.-'.-‘fi": "'i'f‘{af
Ing. Martina Huttova
odbor Uctovnictva a dani
Accountancy and Tax
compliance Department
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